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Der Ring des Nibelungen
Uanell del nibelung
de Richard Wagner

Gotterdammerung
El capvespre dels déus

Der Ring des Nibelungen, conegut sovint com la Tetralogia, és sens
dubte el projecte més ambiciós de la producció de Richard Wagner,
un gran «festival escènic» dividit en tres jornades i un pròleg -el
pròleg és Das Rheingold {L'or del Rin) i les jornades Die Walkiire {La
valqníria), Siegfried i Gotterdammerung {El crepuscle dels déus). La
gestació s'allargà durant gairebé trenta anys, des dels primers
esborranys (1848) fins a l'estrena completa de l'obra en el primer
Festival de Bayreutb l'any 1876.

Les fonts que van inspirar el poeta i compositor -el llibret, com en
tota la seva obra, és del mateix Wagner- són la mitologia i les
llegendes germàniques medievals: en aquest cas, el Cant dels
nibelnngs, epopeia alemanya escrita vers el 1200, i VEdda, saga
islandesa que recull mites i llegendes del món pagà germànic,
redactada el segle xiii. L'estructura remet a la de la tragèdia grega,
especialment la trilogia VOrestíada d'Esquil.

Els precedents de la llarga i complexa acció -enfrontament cruel i
sagnant de clans i personatges àvids de poder- ens porten a un
univers lliure, sotmès només a l'barmonia de la natura. D'aquest
món en pau, el déu Wotan ba decidit esdevenir-ne l'amo absolut. Beu
a la font del saber i talla una branca del «freixe del món» per fer-se'n
una llança on grava les lleis de les quals s'erigeix com a únic garant i
que li donen el poder sobre els altres déus, nans, gegants o humans.
Però en aquesta ambició desmesurada s'inicia el seu declivi
irreversible i el de la seva nissaga.

El Ring explica, doncs, la història del fracàs de Wotan i la venjança
d'una natura indomable, en una llarga i densa successió d'episodis
-gairebé quinze bores de música i trenta-quatre personatges- que
ens porten: a la construcció del Walballa, la sumptuosa llar dels
déus; a la lluita per la possessió de l'or del Rin i de l'anell totpoderós
que comporta un cruel malefici; a la concepció d'un heroi -Siegfried-
que no coneix la por ni l'enveja, fruit d'un amor apassionat i
incestuós; a la desobediència de la valquíria Brünnbilde malgrat
l'amor al pare Wotan i el seu amor per l'beroi; al càstig del pare; a la
cruel conjura dels nibelungs humiliats que destrueixen aquest heroi
que hauria d'haver estat capaç d'engendrar un nou ordre; al sacrifici
final de Brünnbilde; i a l'esfondrament del Walballa.
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Resum argumentai
Gotterdammerung, en un pròleg i tres actes, constitueix
la tercera i darrera jornada del «festival escènic»
Der Ring des Nibelungen (Uanell del nibelung),

r f

nj

i·Lt m
i·it es

► x^

Weltbegjrü-
¿ungsthema.

Vanomenada Tetralogia, amb llibret i música de
Richard Wagner. Fou estrenada al Festival de Bayreuth
Pany 1876, integrada en el conjunt del Ring, tal com
volia el compositor i no havia estat possible en les dues
primeres jornades, representades a Munic el 1869 i el
1870. Gôtterdammernng s^estrenà al Liceu el 16 de
novembre de 1901. La primera vegada que s^hi pogué
veure integrada en la Tetralogia completa fou Pany
1910.

Fotografies de la producció de
Gotterdammerung amb direcció
d'escena de Harn* Kupfer.



Walhâira

«Brünnhilde no és res

niés que el desig de
Wotan (el seu

"JVunschkiud'' [la sera

filla somiada). Quan els
seus desigs comencen a

contradir la seva pròpia
voluntat; en cdtves
paraules, quan ha
perdut el poder del

lliure albir; la violència
de la seva fúria

s'adreça no contra
Biininhilde, sinó contra

ell mateix. Briinnhilde

pot ser la manifestació
exterior, però l'essència
es troba en la discòrrlia

interna de ÍVotan»

Després dels fets narrats en Siegfried, trobem nna Briinnhilde(jne ha perdut la seva condició de verge guerrera i que ha
assumit plenament el de dona enamorada, fascinada per la

bellesa i el coratge de l'heroi que ha travessat el cercle de flames i Fha
treta del son profund a què l'havia condemnada el déu \^btan, el seu

pare. Siegfried posseeix ara l'elm i l'anell que havien forjat els nibe-
iungs, però la seva noble manca d'ambició és de moment una defensa
a les conseqüències funestes de la maledicció.

Paral·lelament, però, Alberich ha aconseguit formar el seu clan i té
descendència: va seduir Grimhilde, reina del regne humà dels gibis-
chnngen, i va engendrar, sense amor, 1 lagen, un i)astard cruel i san¬

guinari que prosseguirà els designis destructors del seu pare. Amb
l'ajíida involuntària dels seus germanastres, Guniher i Gntrune, donarà
mort a Siegfried, que en l'evolució de la creació wagneriana ja no és

H 1 c II A H I) \\ A (; N i: i{

Comentari recollit per \'aleiitina Sedova.
Richard JIdgner: extractes dels mens records

I'beroi cajjaç de canviar l'antic món.
Aquesta tercera jornada tracta, essencialment, del crepuscle i la fi

dels déus -com deixa ben clar el títol-, tal com ja va predir la deessa
Erda a l'inici de l'obra, conseqüència directa de les contradiccions de
Wotan, que no ha sabut complir les lleis cpie ell mateix havia fixat,
com va confessar a Brünnhilde, la filla estimada, ¡a en el segon acte
de Die IValküre. Wotan, transvestit de Vianant errant, ha deixat de ser

el déu poderós per convertir-se en mei' espectador, com diu Erda en
el tercer acte de Siegfried. Però només ell, Wotan, és el responsable de
la catàstrofe final i la Tetralogia constitueix, en definitiva, en parau¬
les de Ghristian Merlin, la història d'nna autodestrncció.
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«Gotterdammerung va

començar a les quatre
de la tarda. Meravellós.

Els que no s han
commogut han de ser

cecs i sords, ja que

aquesta música i
aciLiesta posada en

escena han de

commoure fins i tot la
persona amb la pitjor

educació i omplir-la,
almenys, amb una

noció del pressentiment
esbalaïdor de Valçada a

la qual ha aiiibat
Wagner»

B E H T HOLD Ke L L E II M A N N

Memòries

Pròleg

Al promoníori on Biünnhilde ha dormit el seu llarg son,les tres Nornes, que representen el Passat, el Present i el
Futur, teixeixen els seus fils i evoquen la història de Wotan,

la seva llança poderosa trencada per la força de Siegfried i com
el déu s'ha refugiat al Walhalla, on ha dut les branques del freixe
del món que en cremar la fortalesa posaran fi al llarg crepuscle
dels déus. Evoquen després Loge i Alberich i quan es pregunten
per la sort de Siegfried, el fil es trenca i les Nornes tornen a la
mare Terra i al son etern.

Després d'un bren interludi que ens porta de la nit al dia, apa¬
reixen Siegfried i Brünnhilde. L'heroi ha convertit la valquíria
en una dona enamorada que l'ha fet partícip del seu saber, i ara

VTJBIHB .Mi1

' i' fj ■■■^^·

. 1 f>rji

Ring-¥.

ha decidit anar al món a emprendre les accions que en la seva
condició li corresponen. Ln un bell comiat amorós, ell li dóna
l'anell com a penyora i ella el seu cavall Grane.

Té lloc ara l'interludi orquestral conegut per «Viatge de Sieg¬
fried pel Rin», que evoca el camí de l'heroi cap al món dels
humans on tindrà lloc l'enfrontament amb el món maligne del
fill dels nibelnngs, la mort de l'heroi i l'anunciada fi dels déns.

després d'ün breu preludi, el teló s'alça sobre el te.m a

d'erda. la mare 0 r i g 1 .n a l . fet sobre el model del r I .n . que

tan car.à lobra com a retorn simbòlic a l'aigua primordial.

Som al promontori rocós on Brünnhilde ha dormit el seu llarg son, en
una nit fosca. Veiem les tres Nornes, que es corresponen a les Parques

R E S II .M A R G r M E N TAL ! 17
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de la mitologia grega, que teixeixen el fil de la vida, i que representen
el Passat, el Present i el Futur, i que mentre filen les seves troques ens
situen dins de l'acció. La primera evoca el freixe del món al qual Wotan
va arrencar la seva llança i com l'arbre va assecar-se i la font s'estroncà,
la segona ens parla de com Siegfried ha trencat aquesta llança on
s'havien gravat els tractats, i la tercera descriu un Wotan refugiat al
Walhalla, voltat de les branques seques del freixe que ha fet dur i que,
en cremar, posaran fi amb un foc resplendent al llarg crepuscle dels
déus, amb el tema del destí com a tema preferent.

En una segona llista, més curta, les Nornes evoquen la figura de
Loge, amb un nou motiu del foc, que Wotau lla obligat, pel seu
poder sobre la llança i els tractats, a limitar-se a alimentar el foc que
protegia Briinnhilde i que ara serà qui farà cremar el Walhalla. En la
tercera, també breu, evocjuen la figura d'Alberich i la maledicció de

l'anell, i quan es pregunten per la sort de Siegfried, mentre sentim
TOTS AQUESTS T E MES, el lli es treiica, les Nornes perden el seu saber
i (ornen a la mare Terra i al son etem.

un interludi 0RQuEsTRAL iiiarca el pas de la nit fosca a la cla¬
ror lívida de la matinada i a la brillant claror del dia. Siegfried, ves¬

tit de guerrer, i Brünnhilde, amb el seu cavall Grane, surten de la cam¬
bra rocosa que ha emparat els seus amors. A les Parques eternes s'oposa
ara la parella mortal dels amants i els dos motius orquestrals
dominants al·ludeixen a l'heroi i a la valquíria: agressiu

i valent el primer. sensual i apassionat el segon.

Els dos amants se senten destinats a una missió heroica i l'escena
amorosa que segueix es relaciona estretament amb les accions que
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«■Aquesta figura mítica
de llum [Siegfried], per

res condicionada i

limitada -Vhome

indefens, completament
centrat en ell mateix i

vivint per ell mateix, en

plena llibertat, qne
actua innocentmejit

sense temor i acompleix
el destí, que per

l'esdeveniment natural i

sublim de la seva mort

provoca l'ocàs de
potències universals

velles i obsoletes,
redimeix el món i l'eleva

a un nou nivell de

comunicació i virtut-,
aquest home és

convertit per JVagner en
l'heroi del drama

destinat a la música»

T H 0 M A S INI A N N

Richard Wagner i rAnell dels Nibelungs (1937)

Siegfried ha de dur a terme, inspirat per tot el que Brünnhilde li ha
fet conèixer sobre el saber dels déus. apareix, poderós, un nou

MOTIU. L ■ A .M 0 R DELS HEROIS. L'iutercauvi de les dues penyores d'amor
més precioses per a cadascun -l'anell totpoderós i el cavall de la val-
quíria-Du temes al·lusius i l-exaltació amorosa arriba al

M À X I .M EN UN CANT DE GLORIFICACIÓ DE LA P .A R E L L A . SENTIM ELS

T E .\I E s DEL CANT DE LLIBERTAT I ELS DE SIEGFRIED I BRÜNNHILDE.

I TAMBÉ EL DEL CORN QUAN L ' H E R OI S'ALLUNYA. SEGUIT DEL DE

LA FUGIDA I EL DE LA DECISIÓ D ' A M 0 R .

Té Hoc ara rinterludi orquestral conegut com el «Viatge de Siegfried
pel Rin», episodi més evocador que no pas descriptiu del camí de l'heroi
cap al món dels humans, on s'esdevindrà renfrontament amb el món
maligne del fill dels nibelungs que portarà a la mort de Siegfried i a
l'anunciada fi dels déus. AQUEST interludi, que s ua incorporat

lyil·lPiiaPiPiPlEiPiPPn

COM A PEÇA INDEPENDENT A LES SALES DE CONCERTS. TÉ TRES

MOVIMENTS -EL PRIMER AMB ELS TE.MES DEL CORN I DE LOGE- QUE

FAN PENSAR EN EL P R I .M E R TEMPS DE LA PASTORAL DE BEETHOVEN.

EL SEGON ÉS DOMINAT PE L .M A .1 E S T U Ó S T E M A DEL R I N . QUE ES

DESENVOLUPA EN ONADES CREIXENTS. 1 GANTS D OCELLS. EL TER¬

CER. DE CAIRE RECAPITULATIU. ENS DU EL CANT DE LES FILLES

DEL RI N . LA F A N F ARA DE L ' 0 R . EL T E .M A DE L ' A N E L L I EL CRIT

D 0 .M I N A D 0 R D " A L B E R I C H .

ACTE l

Al palan dels gibischungen, on regna Gnnther acompan¬yat de la seva germana Gnírnne, Hagen, germanastre sen
i fill del malvat nibelnng Alberich, qne té com a missió

dur a terme la venjança paterna, convenç fàcilment els dòcils
germans qne han de casar-se amb dos personatges extraordi¬
naris, Brünnhilde i Siegfried, unió qne ell ajudarà a obtenir.
Prepara nn beuratge qne farà qne l'heroi oblidi totalment qual¬
sevol dona qne hagi estimat, s'enamori immediatament de la
primera qne vegi i porti Brünnhilde a Gnnther. Arriba en tina
barca Rin avall Siegfried, innocent, qne ha vingtit a la recerca
dels gibischungen, dels qnals ha sentit totes les lloances.
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«La naturalesa de Lo^e
és Felenient de! mateix

foc; ni bo ni dolent,
construeix

contínuament per
tornar a enderrocar;

produeix vida, la cpial
anihila, ajuda i

perjudica, escalfa i
abrasa [...]. Les

valoracions morals

perden tot el sentit
davant cFciquesta fovça

de la natuvalesa. Les

mateixes flames que

ajuden afovjav Fanell
funest el puvificavan de
la maledicció el dia de

Focàs dels déus»

11: i. A N I) A c N i: i{

El Loge de Richard If dgner

La trobada té com a primer resultat un pacte d'amistat fra¬
terna, de vassallatge mutu, entre Siegfried i Gunther. Hagen acon¬

segueix fàcilment saber la situació de l'or, de l'elm -que l'heroi
du amb ell- i de l'anell -que té Brünnhilde com a penyora. El
beuratge que li ofereix Gutrune és d'un efecte devastador: Sieg¬
fried resta fascinat i enamorat de Gutrune, no recorda qui és
Brünnhilde quan Gunther li diu que la vol per esposa i s'ofereix
a anar-la a buscar per a ell amb la màgia que li proporcionarà
l'elm. Els dos homes segellen la seva fraternitat amb un pacte
de sang i Hagen resta sol, segur que la maledicció del seu pare
tindrà efecte.

Brünnhilde, sola al promontori rocós, rep la visita de la val-
quíria Waltraute, que no arriba per l'afecte i la germanor, com
ella esperava, sinó a explicar-li la desoladora situació del Wal-

halla. Wotan ha tornat del seu viatge errant per la Terra amb la
llança trencada, ha fet una gran pila amb les branques del freixe
del món que ha de cremar la fortalesa i lia enviat dos corbs a la
recerca de notícies. Creu que només es poden salvar, ell i els
seus, si Brünnhilde retorna l'anell maleït a les filles del Rin.
Però la que havia estat filla estimada rebutja airada de donar
l'anell que és penyora de l'amor de Siegfried i fa fora la ger¬
mana. Quan arriba Siegfried, que Brünnhilde rep amb emoció,
hi (roba un home desconegut -en realitat Siegfried, que ha pres

gràcies a l'elm l'aspecte de Gunther- c[ue ha travessat la barrera
del foc sense por i que pretén que se li lliuri. Desesperada, invoca
el poder de l'anell, però el fals Gunther l'hi arrabassa en una
lluita aferrissada, cos a cos, i posa l'espasa Nothung enmig dels
dos com a testimoni de lleialtat al seu nou germà.

».

r



Som a] palau dels gibiscJmngen, a la riba del Riii, oii regiia Gun-ther, acompanyat de la seva germana G ut rune, ambdós ger¬
manastres de Hagen i completament fascinats per la intel·ligèn¬

cia malèvola d aquest fill d'Alberich, el qnal ha de dur a terme la
venjança paterna i recuperar l'anell. EL tema ue hagen domina

TOTA L'ESCENA. SEGUIT PEL MOTIU DELS G I B I S CII U N G E N . La COll-

versa entre els tres germans explicita la intriga que està ordint el nibe-
Inng. Retreu als dos germans que no s'hagin casat per augmentar la
seva posició i els proposa les figures de Rrünnbilde i de Siegfried, que
descriu amb elogis extraordinaris sobre la seva bellesa i poder, per al
doble matrimoni.

li E S ü M A R G r M E N T A L 23

«En aquesta obra
gegantina [Der Ring],
Wagner obrí iina nova

visió de la inspiració i de
la destresa. Quins

quadres musicals aixeca
davant nostre! Qui, fora

d'ell, hauria gosat
aguantar l'acord de Mi

major durant cent
trenta-sis compassos,

com fa en Das Rheingold.
[...] Quina agilitat,

quina habilitat tècnica!
Quina tendresa

sobrenatural en el

comiat de Wotan a

Brünnhilde, i amb qnina
grandesa dramàtica

envesteix l'escena del

sacrifici»
G I A c 0 .M O Puccini

Dcclaraiáó recollida per Arthur M. Abell.
Converses amb compositors famosos

La desconfiança que mostren Gunther i Gutrune de poder aconse¬

guir l'amor de dues persones tan singiüars és resolta per Hagen a par¬
tir de la preparació d'un beuratge que farà que l'heroi oblidi total¬
ment qualsevol dona que hagi vist abans i que li farà portar Brünnhilde
al palau per fer-la muller del rei. Els dos germans es mostren dòcils i
seduïts per endavant amb les paraules de Hagen. mentre, shan
IMPOSAT ELS TEMES NOUS DE L'ELM .M GIC. LA TRAÏCIÓ PEL SOR¬

TILEGI. AMB REFERÈNCIA AL FILTRE. I EL PARANY AMORÓS. SE

SENT DES DE FORA EL SO PODERÓS DEL CORN DE SIEGFRIED I SEN¬

TIM ELS TEMES APARENTMENT CONTRAPOSATS DELS NIB E L ü N G S ,

DE SIEGFRIED. DE LA MALEDICCIÓ I DEL CORN.

Siegfried arriba amb el seu cavall Grane, dalt una barca, riu avall,
a la recerca de Gunther, i Hagen surt triomfant i el convida a entrar.

Freundschaftsithema.

E s C E N A II

La trobada de Siegfried amb els dos germans s'inicia amb unaactitud d'admiració mútua. L'heroi proposa a Gunther, del
qual diu haver sentit grans elogis tot al llarg del Rin, o hé una

lluita o bé Ull pacte d'amistat. El gibiscliung' es declara no sols amic
sinó vassall de Siegfried, que respon que no té més riqueses que l'espasa
(TEMES DELS M'ÀLSUNGEN. ESPASA I LA FOR.IA I EL NOU DE L'A.MIS-

TAT ENTRE ELS DOS HOMES), l·lageii iutervé i parla del tresor cjue
l'heroi gairebé lia oblidat i li fa saber els poders de l'elm que sí que

porta -permetre adoptar qualsevol fornia i dur molt lluny el seu pos¬
seïdor- i, sense cap dificultat, li fa confessar cjiie l'anell està en mans
d'una noble dona.
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«Mentre componia els
quatre drames

musicals, vaig fei-me
meves una sèrie d^idees

sobre nu teatre

wagnerià especial on es

poguessin representar
les meves obres i, ves

per 011, ha estat
realitat! Ho creà la

meva fantasia, creu-me,

Engelbert, la fantasia
crea la realitat. Això és

una gran llei còsmica»
H 1 C H A lí I) W A (; N E R

Declaració recollida d'una conversa entre

Engelbert Hiimperdinck i Richard Wagner
per Arthur M. Ahell.

Converses amb compositors famosos

Apareix Gxitruiie, que s'havia relii'at discretament i porta un corn

ple d'una beguda tjue ofereix en senyal de benvinguda a l'beroi, men¬
TRE SENTIM EL NOU TEMA DE GUT RUNE AMOROSA QUE ENLLAÇA

AMB EL DEL P A R A N Y E 1 N S QUE S ' I M P 0 S A EL DE L A T R A ï CIÓ P E L

SORTILEGI. Aquest dedica el primer tast al record de Briinnbilde i
apura la copa. L'efecte és iimnediat: Siegfried resta fascinat per Gutrune
i b ofereix l'aliança, m e n t r e als t e m e s anteriors s ' a e e g e i x e l

RECORD DE L A M A L E. DI c G1Ó. Pregunta aleshores a Gnntber si té dona,
i quan aquest li explica que no pot aconseguir l'única que desitja per¬

què està envoltada de foc i només pot ser de l'home coratjós qne el
travessi, no dóna cap senyal de recordar qui és Briinnbilde i s'ofereix
d'anar a buscar-la i dur-la amb aparença de Guntber per efecte de
l'elm màgic. Guntber li promet la mà de Gntrune i els dos homes sege¬
llen el jurament d'amistat i fraternitat amb unes gotes de la seva sang

que a partir d'una ferida als braços barregen en una copa de vi (tema
D E L S TRACTATS SEGUIT D'UN DENS TEIXIT TE M .ÀTIC I U N N 0 U

M 0 T I U . J U S T í C I A D E L ' E X P I A CIÓ. INVERSIÓ D E L D E L A .MALE¬

DICCIÓ).

Hagen ba quedat a part del solemne jurament i quan els dos homes
surten cap a la barca per iniciar el viatge vers Briinnbilde, resta com
a guardià del palau i anuncia amb maldat la seva futura venjança, en
UNA ADMIRABLE PART VOCAL DEL BAIX QUE INTEGRA ELS MOTIUS

DELS NI BE LUNGS. EL CORN. LA SER XUT U D. L'OR I EL CRIT D 0 .M I-

N A DOR D ■ A L B E R I C 11. UN I N T E R L l," D 1 0 R Q U E S T R A L FA DE TRANSICIÓ

A L'ESCENA SEGÜENT. EN QUÈ S'OPOSEN ELS T E .M E S TENEBROSOS

QUE FAN REFERÈNCIA A H AGEN I E ES DE L .M Ó N A .M 0 R Ó S DE B R Ü N N -

HILDE. QUE INCLOU EL DEL RESSENTIMENT DE FRICKA.

R E S LM A R G L .M E N T A I.

Escena I I t

Novament al promontori rocós, Briinnbilde, sola, contemplaami) nostàlgia l'anell que du al dit. però aGat sent com s'acost a
un corser al galop qne porta la seva germana, la valquíria

Waltraute. L'alegria inicial ( r e m a d e l a c a v a l c a d a ), quan creu cpie
incompleix la prohibició de Wotan per afecte a ella o cjue el dén té una
actitud més clement, i li explica com estima Siegfried i és feliç, esdevé
tristesa quan s'adona de l'angoixa i la por cpie dominen Waltraute.

La llarga narració d'aquesta, p a u t a d a per una sèrie de m o t i u s
OBLIDATS. EL MÉS PODERÓS DELS QUALS ÉS EL DE LA CÒLERA DE

\V OTAN. QUE ESDEVÉ A N G 0 I X A D E W 0 T AN. 1 T A .M BÉ TI M B A L S
FÚNEBRES. EL W A LII A L L A 0 EL DESTÍ, LA PUIXANÇA DIVINA QUE

ESDEVÉ ANGOIXA DELS D É U S, CUS presenta uiia situació desastrosa
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Weltenhprt-M.

en el món dels déus: des de la seva separació, Wotan no ba tornat a
enviar les valtjuíries al combat, ba recorregut el món disfressat de Via¬
nant i ba tomat amb la llança [)artida, ba fet tallar als guerrers les
branques del freixe del mon c|iie ba fet poi'tar i convertir en una gran
pila als peus del Walballa. S'ba voltat dels déus i els herois i, en silenci,
espera qne els seus dos corbs que ba enviat li portin bones notícies.
Ara té la convicció que només Briinnbilde pot salvar-lo a ell i al món
de la maledicció si torna l'anell a les filles del Bin. W altraute ba pres
la iniciativa de dur aquest desig a la germana estimada.

La reacció de Briinnbilde és completament hostil i no es commou en
absolut davant les súplicjues de la valcjuíria. Valora més l'anell, pe¬
nyora del sen amor per Siegfried, cjue no el W alballa i la glòria dels
déus i bo afirma amb decisió i menyspreu cap al seu món antic, els



motius musicals tornen amb força i agressivitat: l anell.

s a l v a c i ó p e r l " a m o r . maledicció. c ò l e r a d lí f r i c k a . s e r \' i -

ti:d. Waltraute desapareix tot conij)adint la germana i els déus del
W'alhalla.

Aviat creu veure Siegfried cpie torua, i surt per ilaiiçar-se als seus

braços. Però s'adona amb hoi-ror (¡ue es tracta d'uu altre home -eu
realitat és el mateix Siegfried amb l'elm, que ha pres l'aspecte de Guu-
tlier-i crida la traïció (el corn llunyà es trenca amb el criï
de traïció l apareixen els temes de l'elm i del filtre sepa¬

rats pel dels (; ibis c 11 u n g e in ). If liei'oi coutrafà la seva veu i es jire-
seuta com l'esjïòs que ha travessat el foc sense por i té dret a fei'-la

Treueschwur

seva, encara que sigui amb violència, si cal. La desesperació de la val-
quíria és grau, utilitza l'anell com a protecció de rpialsevol ultratge, i
Siegfried es veu obligat a arreiicar-l'lu per la íorça, eu iiii combat cos
a cos. els crits d iiorror d'ella són dominats pel tema de
l'anell. pri.mer amorós i després .maleït. al qual se sobre¬
posen la servitud. la cavalcada. la maledicció i iia (i en. fins
al trist record de «siegfried. tres 0 r d e l m ó n . . Elltra a la
cambra davant una Brüiiuhilde destrossada i posa l'espasa Nothuug
com a testimoni que la seva couijuesta ha estat lleial per al germà que
l'espera, l ' a c t e a g a b a a m b f. l s .m o t i u s d e l p a g t e , e l s t r a c -
tats. hacen i l'esp as a que s'entrecreuen.
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ACTE II

«He de confessar cjiie he
arribat a aquellpunt de
la meva vida en el qual

només la filosofia de
Schopenhauer pot ser

adecpiada i decisiva.
Només acceptant sense

vesevves les seves

vevitats grans i serioses,
he aconseguit satisfer

les meves necessitats

inteviovs. Tot i que

méhagi dut cap a una
divecció clarament

divergent del men curs

anterior, només aquesta
direcció està. en

consonància amb la

meva concepció
pvofundament patidova

sobve la natuvalesa

del món»

H I c M A II I) \\ A (; N i: II

Caria a August líòckel (5 de febrer de 1855)

Laprimera escena, davant el palau dels gibischungen, ensmostra el cruel i malvat Alberich, més obsedit que mai
per recuperar l'anell que Wotan li va arrabassar, i que

commina el seu fill Hagen, mig adormit, a dur a terme la seva

venjança per mitjà de l'engany i l'astúcia. Hagen jura al pare

d'acomplir-ho sense defallença.
Arriba Siegfried, victoriós de la missió que li va encomanar

Gunther, que explica amb ingènua alegria a Hagen i a Gutrune
que ha aconseguit dominar la valenta valquíria fent-se passar

per Gunther, i com li ha arrabassat l'anell i l'ha portada als
braços de l'autèntic Gunther. Els dos nuvis arriben amb una

barca riu avall, mentre Siegfried s'ha avançat com a missat-
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ger. Gutrune domina els seus recels i convoca els vassalls a les
noces.

Hagen fa una crida als vassalls de Gibisch, que arriben esjïan-

tats, amb les seves armes, però aviat canvia el to amenaçador
per l'alegre anunci de les bodes de Gunther i Brünnhilde i els
ordena sacrificar animals als déus perquè siguin propicis. El
cor d'homes, l'únic de la Tetralogia, sona primer terrorífic i des¬
prés alegre i jovial. Hagen els commina a defensar la futura
reina.

La presentació de Brünnhilde als súbdits per Gunther aviat
agafa un caire dramàtic quan la valquíria descobreix amb estu¬
por que el marit de Gutrune és Siegfried, i sense que aquest

sigui conscient del drama que ha provocat. Perd els sentits quan
l'heroi li diu que Gutrune serà la seva dona i ella la de Gunt¬
her i en veure l'anell al seu dit no comprèn el perquè, si fou
Gunther qui l'hi va prendre a ella. La seva ira augmenta i crida
amb força, davant tothom, que el seu espòs és Siegfried. Aquest
ho nega i ho jura davant la llança de Hagen, jurament que imme¬
diatament fa ella en el sentit contrari. L'heroi aconsegueix cal¬
mar els ànims dels presents i entra al palau amb el seguici
nupcial.

Resten en escena Brünnhilde, que canta el dolor per haver estat
traïda, Hagen i Gunther. El nibelung comprèn que el desig de
venjança s'ha apoderat de la valquíria i amb astúcia i pacièn-
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«El contacte de Wagner
amb la grand opéra
parisenca va deixar

una petjada
inesborrable en la seva

dramatúrgia. Algunes
de les seves solucions

teatrals, com la
maquinària per a les

transformacions
cVescena i el gest

musical consegüent, són
cpielcom més que una

simple influència, són
Fapropiació cEuna idea
utilitzada dhina forma
nova i original. Alguna

cosa que es pot
observar en escenes com

[...] el col·lapse del
Walhalla en

Gotterdammerung»
J on\ WA K « A C K

German Opera

eia aconsegueix que ella li reveli que Siegfried només és vulne¬
rable per l'esquena, que ella no li protegí perquè sabia que mai
uo fugiria davant l'enemic. Hageu exulta de satisfacció i, d'acord
amb Brüuuhilde, convenç Guuther, de moment reticent pel pacte
de sang que va fer amb Siegfried, que han de matar l'heroi
l'endemà, en una caçera, i atribuir la mort a un porc senglar.
Després d'un trio punyent cantat pels tres conjurats, el seguici
surt del palau i Guuther i Brüuuhilde s'hi afegeixen.

EL PRELUDI AVANÇA AMB UNA MÚSICA AMENAÇADORA QUE UTI¬

LITZA ELS TONS MÉS GREUS DE L'ORQUESTRA, RÍTMICA AMB LES

SINCOPES DEL T R E B A L L DESTRUCTOR. I I A R .VI Ò N I C A AMB ELS INTER¬

VALS DESCENDENTS DE IIA GEN. I TEMÀTICA AMB EL MOTIU DE LA

SERVITUD A .M B QUATRE FORMES DISTINTES.

m Í^SSSBÍI
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Escena I

Davant el palau dels gibiscliungen, de nit, Hagen, amb la llançaa la mà i l'escnt al costat, està mig adormit. La lluna ens
deixa veure la figura inquietant d'Albericli, inclinat sobre el

seu fill, que en una breu i ombrívola escena li recorda i el commina a
dur a terme la venjança contra Wotan. Amb una cfiiestió reiterada i
pnnvent, «Scblàfst du, Hagen, mein Sohn?» («Dorms, Hagen, fill
meu? »), va expressant la seva trista i solitària condició de maleït; l'odi
al déu que li va arrabassar l'anell; com Siegfried, després d'haver donat
mort al drac, és amo de l'anell, encara que n'ignora el valor, i ell no

pot res contra l'heroi sense por; i com cal recuperar-lo per mitjà de
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«De totes maneres, la
nova forma de música

dramàtica ha de

demostrar, amb la
finalitat de convertir-se

en una obra d'art dins la

música, la unitat del
moviment simfònic, i això
s'aconsegueix quan, en la

cohesió inteviov més

íntima, s'estén per tot el
drama, no simplement en

unes poques i petites
parts, emfasitzades

arbitràriament.

Impregnant tota l'obra
d'art, acpiesta unitat

consisteix en una xarxa

de temes bàsics que, en
un moviment simfònic, es

contrasten, es completen,
es reformen, se separen i
es combinen. No obstant

això, la construcció i
l'execució de l'acció

dramàtica oferei.xen les
lleis de la separació i la

combinació, les qucds van
ser preses originalmen t

del moviment de la

dansa»»

K I c II A il D \\ A (; N i: i{

L'ber die Anivendung der
Musik aufdas Drama (1879)

Fastúcia i Fengany abans que Brüiinliilde el retorni a les filles del Rin.
Hagen, totalment dominat per Fantoritat del pare, jura obtenir Fanell.
Albericli desapareix en la nit. És la música i \o el text la que
ENS DIU COM HAGEN. FILL DE L'ODI. ÉS l'N ÉSSER DESGRACIAT I

esclavitzat, amb les quatre FORMES DEL MOTIU DE LA SERVI¬

TUD .1 A PRESENTS EN EL PRELUDI.

Escena II

En fer-se de dia, arriba Siegfried amb una ingènua alegria,victoriós de la missió que li va encomanar Gunther, que

explica a Hagen i a Gntrune. El segueixen amb una barca
riu avall Brünnhilde, submissa i desolada, amb un Gunther falsa-

I amu
ny-r

Mord-M.

ment victoriós, perquè ha estat Fheroi disfressat qui ha aconseguit
domar la que havia estat valenta valqníria. Gntrmie rep aquestes
noves amb satisfacció i nua certa descord'iança sobre si el seu promès
li ha restat fidel, però els detalls que li dóna Siegfried la tranquil·lit¬
zen. Finalment, dóna ordre de preparar la festa i convoca els vas¬
salls a les noces al palau de Gibisch. en aquesta breu escena
DO.MINEN DOS MOTIUS SORTITS DEL DE GUT RUNE: EL SEGON ANUN¬

CIANT LA CRIDA A LES NOCES QUE A \' I A T SENTIRE .M . PER CALM A R

L A INQUIETUD DE L A N Ú \ I A . SE N T I M EL T E M A DELS PACTES A M B

GUNTHER I EL DE L'ESPASA.

Vertrags-M.
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«Brimnhilde: filla
jD referida de Wotan i

Erda (Uacció i la
saviesa), la valcjuíiia

tindrà a les seves mans

elfutur del món, tot i
que no serà conscient
d'aquest paperfins al

final de l'obra. El
crepuscle dels déus és

possible gràcies al seu

sacrifici, al seu amor
desinteressat i a la seva

clarividència. Aquesta
redemptora de la

humanitat necessita

una soprano de gran

amplitud i resistència:
Brünnhilde, guerrera en
Die Walküre, adolescent

que s'obre a la
feminitat en Siegfried i

profetessa visionària en

Gotterdammerung»

C n lU S ï I A N iM EWLl N

fJ'agner. mode d'emploi
«L'Avant Scène Opéra»

escena iii

H agen fa una crida ampul-losa i desmesurada als vassalls deGibisch perquè acudeixin amb les seves armes davant nu

grau perill. Arribeu ràpidament homes armats sols i en grup
davant el palau, que formeu l'únic cor de la Tetralogia. Demaneu a

Hageii quin és el perill que l'ha dut a fer aquesta convocatòria i aquest
respon amb to festiu que es tracta del casament de Guuther i Brüuu-
hilde i que amb les seves armes ban d'immolar toros poderosos a
l'altar de Wotau, un porc senglar a Froh, nu boc a Donner, ovelles a
Fricka. Que després han de beure els corns plens de vi i hidromel fins
a l'ebrietat total. Hageu els emplaça encara a estar disposats a ven¬

jar la nova soberana si algú l'ofengués.Tots es dirigeixen després a
rebre l'esposa, que arriba amb la barca amb Guuther, amb crits de

benvinguda, la crida de h agen, amr ressons d'al arm a. és
ACOMPANYADA PER LES T R O .M P E S SOBRE L'ESCENARI. LES QUALS

DONEN NOTES DISSONANTS QUE VÉNEN DE TOTS COSTATS. EL TEMA

DELS VASSALLS DÓNA UN TO G R A N D I Ó S I TE R R 0 R f F I G AL

COMENÇAMENT. JOVIAL I ALEGRE A L'AN UNCI DE LES NOCES. AMB

EL TE .M A DEL M A T R I M 0 N I .

Guuther i Brünnhilde baixen de la barca davant els vassalls,QUE ELS REBEN A .M B UN SOLEMNE CANT DE G L Ò R I A . El TCi

presenta als súbdits la «dona sublim» que els honora, però
ella es manté amb els ulls abaixats, molt trasbalsada. Quan arriben a

la porta del palau i Guuther saluda Gutrune i Siegfried, Brünnhilde
descobreix amb estupor l'heroi, que, inconscient del tot dels senti¬
ments de l'estimada a causa de l'efecte del filtre, li parla amb natu¬
ralitat. Quan li diu que Gutrune serà la seva dona i ella la de Guut¬
her, es desespera i cau mig desmaiada als seus braços. Veu l'anell al
seu dit i no entén per què el té si va ser Guntber qui li va prendre.
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«Deixa que et parli una
mica més de

Brünnhilde. Tu tampoc
no la coneixes, al

capdavall, quan et
sembla que es mostra

dura i obstinada en

negar-se a cedir Tanell
a ¡Votan. Que potser

has oblidat que
Brünnhilde es va

separar de ¡Votan i de
tots els déus per obeir
Tamor perquè -quan

¡Votan feia plans-
estimava? Des que

Siegfried la va

despertar, ja no té altre
saber que el saber de

Vamor»

Richard W A G N E IÎ

Carta a August Ròckel (15 de gener de 1854)

l^orquestra acompanya el llarg episodi del drama de la

valquíria amb el ritme sincopat del treball destructor,

que sembla un cor que batega. el motiu de l'angoixa de

brünnhilde esclata i acaba amb un crit. el de la s e rl" it u d .

Siegfried reafirma els seus drets sobre Fanell que va conquerir en bona
lluita i Hagen aprofita per atacar la demanda de l'heroi.

Brünnhilde intenta debades comprendre el que està succeint i crida
amb ràbia i dolor davant l'estupor de la gent. La seva ira va en aug¬

ment, invoca els déus i declara finalment que el seu espòs és Siegfried.
angoixa, s e r 1" i t u d . ritme s i n g 0 p a t formen novament la

TRAMA ORQUESTRAL. Aquest no solameiit ho nega, sinó que l'acusa
de mentir i invoca la seva fidelitat a Gnnther pel jurament de sang.
El cor de vassalls i les dones presents dubten i els dos germans pres-
sionen Siegfried perquè demostri que diu la veritat. L'heroi demana

1. Li
lluita., lllO-f—1

, 1arnhelm- M:
5»^—H

que li deixin una arma per prestar-hi jurament damunt i Hagen li ofe¬
reix la seva llança.

Siegfried posa dos dits de la mà dreta sobre la punta de la llança i
la invoca perquè el fereixi de mort si la dona ha dit veritat, si ell ha
estat infidel al germà. S'avança Brünnhilde i després d'apartar la mà
de l'heroi de la llança hi posa la seva i invoca de manera paral·lela i
oposada la mateixa arma, amb simetria d r a m .à t i g a i .m u s i g a l . La
tensió ha arribat al seu màxim, però Siegfried mostra una inesperada
habilitat per calmar els ànims: aconsella Gnnther que faci reposar

aquesta dona salvatge que un mal esperit ha confós, demana excuses

per no haver-la sabuda domar com volia i el convenç que aviat es cal¬
marà i acceptarà ser la seva dona. S'adreça als súbdits amb fingida

alegria i entra al palau amb Gutrune i tot el seguici i ressona altra
e g a d a el tema de la crida a les noces. ReStCU eU eSCCUa HagCU,

Gunther, molt contrariat, i una Brünnhilde desfeta.
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«El cantant va clonar a

IVagner unes dificultats
increïbles: per trobar-li
una posició natural ra
tornar a la melodia de

la llengua i al vers

original. Va intentar
desplaçar amb una

força titànica la
tendència de Vòpera, i

ra canviar la música

gairebé del tot a partir
cVaquellpunt temible.

El drama cpie necessita
la paraula: Vorquestra

com a imitació de la reu

humana»

N I E r z s c II i:

Eragments pòstums

BRüxNHiLDE. Aquesta canta en una mena de monòleg la seva con¬
fusió i tristesa, el sen dolor per haver estat traïda. Hagen comprèn
aviat el desig de venjança cpie ella encara no s'ha formulat i s'ofereix
per dur-la a terme, però només obté menvspreu.

L'astúcia del nibehmg no cessa, insidiosa, mentre el sentiment de
venjança es va apoderant de la dona humiliada. Hagen admet la força
invencible de l'heroi i li demana com s'ha d'actnar per triomfar sobre
ell. Brünnhilde, que amb les seves arts l'ha fet invulnerable, declara,
per fi, que mai no serà vençut en combat directe, però que no li ha
protegit l'esquena perquè sabia que no fugiria mai davant un enemic.
Hagen exulta, ja sap on la seva llança l'ha de colpir.

Hagen i Brünnhilde humilien ara Gunther per la seva cobardía, que
li va fer confiar a l'amic la conquesta de la dona amb enganys. El nibe¬
hmg el convenç qne no hi ha cap més sortida airosa qne la mort de

—

Siegfried, i el convenç perquè superi el prejudici del jurament de sang,

qne la traïció de l'heroi fa nul. Brünnhilde afirma qne tota la sang del
món no podria reparar la traïció que tots han ordit contra ella, però
que la mort de Siegfried serà suficient per compensar-la.

Hagen aconsella al gibischung, a més, recuperar l'anell de l'heroi, i
la ira de Brünnhilde augmenta quan Gunther es preocupa pel dolor
que aquesta mort causarà a Gutrune. El nibelung aconsella dissimu¬
lar l'acció criminal durant la partida de caça programada per l'endemà
i atribuir la mort a un porc senglar, els tres còmplices expres¬
sen .\r.a en un punyent trio a d m i r b l e -do.minat pels motius

de la s e r \' i t u d . de la e nm a n ç a i de l'expiació- els seus

desigs i angoixes: Hageii invoca l'ajuda d'Alberich per recuperar

I
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el tresor, mentre Guntlier acusa Siegfried d'haver-lo traït i Brünnhilde
invoca el pare Wotan, que garanteix els pactes i els juraments, per aju¬
dar-la en la venjança.

Surt novament el seguici nupcial de l'interior del palau, amb el so
DELS CORNS QUE ANUNCIA EL SACRIFICI DELS ANIMALS ALS ALTARS

I SE SENTEN LAS FANFARES NUPCIALS. EL FINAL DEL TRIO ANTE¬

RIOR ES BARREJA AMB AQUEST SEGUICI, EN UNA CONCLUSIÓ

FRENÈTICA I DISSONANT. EN QUÈ AL TEMA DEL MATRIMONI S'AFE¬

GEIXEN EL DE LA SERVITUD I LA VENJANÇA. A coiitracor, Brünii-
hilde accepta la invitació de Gutrune d'afegir-se amb el que ha de ser
el seu marit a la solemne marxa.

ACTE III

En un moment de la cacera que ha de menar-nos al tràgicfinal, retrobem en una clariana del bosc les tres filles del
Rin que intenten convèncer Siegfried -que ba aparegut

perseguint un ós- que els torni l'anell maleït que serà la seva

perdició. El to de la conversa, però, és amable i juganer, i l'beroi
desafia els mals averanys de les nereides i les seves amenaces i
conserva l'anell.

En la pausa durant la cacera, Siegfried es mostra alegre i
comunicatiu, explica els mals auguris que acaba de rebre i no
té inconvenient a narrar els seus anys de Joventut. Hagen li dóna
aleshores un nou filtre que li torna la memòria i l'beroi recorda
amb amor apassionat la figura de Brünnhilde. El nibelung creu

tenir ara l'excusa per matar-lo -el perjuri davant la seva llança,
quan negava Brünnhilde- i clava la seva arma amb fúria a

l'esquena de l'beroi, que cau fulminat. Siegfried mor amb un
èxtasi amorós que li porta l'evocació de Brünnhilde, paral·lel
al de la valquíria davant el bes de l'beroi quan li portà la vida
i l'amor.

Després de sentir el bell i dolorós interludi orquestral cone¬
gut com la «Marxa fúnebre de Siegfried», arriba el cos de Sieg¬
fried portat en un seguici mortuori, dirigit per Hagen, que tras¬
balsa Gutrune. El seu germà confessa que el nibelung ba estat
l'autor. Aquest exigeix aleshores l'anell com a compensació, i
davant la negativa de Guntber a donar-l'bi, el desafia i el mata.
Quan intenta prendre l'anell del dit de Siegfried, el braç del mort
s'alça amenaçador.



L'entrada de Brüniihilde marca el final de l'òpera en una escena
d'una força i un dramatisme extraordinaris. Tornem a veure-hi
la filla dels déus: valenta, forta, dominant. El seu llarg cant final
s'estructura en diversos episodis que inclouen l'ordre de pre¬

parar la gran pira funerària de l'heroi, el reconeixement de la
bondat i lleialtat de Siegfried, la invocació i comprensió envers
Wotan, la recuperació de l'anell i la decisió de tornar-lo a les
filles del Rin. Fa encendre la pira, s'hi llança ella mateixa damunt
el seu cavall Grane, el foc envaeix l'escenari i les aigües del Rin
surten de mare. Les filles del Rin apareixen i s'emporten Hageii,
que intenta encara recuperar l'anell, vers les aigües profundes
mentre una d'elles mostra, triomfant, l'anell reconquerit. La
darrera visió ens mostra el Walhalla, amh els déus i els herois,
encerclat pel foc purificador.
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«La tècnica de

composició wagneriana
del leitmotiv assoleix el

seu zenit en

Gôtterclammerung. [...]
El cjne sobrevé és ni més

ni menys Cjue una

simfonia dramàtica.
Dins de Vacció, Siegfried

s^ha embolicat tant en

les intrigues de Hagen
cjue Vheroi només pot

actuar com un

instrument. Així, els
leitmotiv actuen de

manera més autònoma.

Com si volguessin teixir
el rerefons dels

esdeveniments, enllacen
pressentiments i records
que procedeixen de tota

la Tetralogia. De
manera gairebé

inextricable i amb prou

feines discernible per a

roída, els motius
sdpilen uns damunt

dels altres»

n A N s ,1 o A C II I M B A L i; il

Guiu de ffagner

UN l'RE LU 0 1 ANUNCIA SIEGFRIED PER MITJA DEL MOTIU DEL CORN.

QUE ALTERNA AMB EL METALL I TROMPES QUE AL·LUDEIXEN HACEN

í ELS SEUS ACÒLITS. I AMB EL TE.M A DEL MATRIMONI. DES PR ÉS SEN¬

TIM EL TEMA DEL RIN I DOS MOTIUS MÉS DEDICATS A LES FILLES

D E L lî I N Q U E DOMI N A RAN L ' E S C E N A .

E S C E N A I

Efectivament, el teló s'alça en una clariana del bosc proper alRin on veiem les tres filles del Rin que es pla n y e n a m b u n

CANT MALENCONIÓS DE LA PÈRDUA DE L'OR. I QUE TENEN

UN SENTIMENT DE SORPRESA I ALEGRIA EN SENTIR EL CORN QUE

ANUNCIA L ■ A R RIR A D A DE L ' H E R 01. Apareix Siegfried, que ha arri-

Rheintôchterspiel-M.

bat acjni perseguint un 6s, i té lloc una conversa d'aparença amable i
juganera -que té com a objectiu la possessió de l'anell- en (|uè s'anun¬
cien, tanmateix, fets tràgics que s'acompliran moll aviat.

Les filles del Rin, amb les seves vens delicioses, li demanen amb
insistència que els retorni l'anell que llueix al seu dit. L'afalagnen, se'n
riuen, de les seves excuses de no voler iiT'itar la seva esposa, i quan

Siegfried decideix donar-los-el, volen que abans sigui conscient de la
desgràcia qne li ha de portar posseir-lo. Li expliquen els orígens tie
l'anell i de la maledicció i li dinen cpie igual com ha moi't el drac,
morirà ell mateix molt aviat si no els el dóna per amagar-lo al Ions del
Rin.

Siegfried sent aquestes paraules com nua amenaça i la seva incapa¬
citat de sentir la por el porta a desafiar ara els mals averanys. No vol
l'anell |)er posseir el món, prefereix l'amor, però no vol de cap manera
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cedir a una coacció. Les tres filles del Rin s'esgarrifen de la incons¬
ciència de l'heroi i abans de marxar anuncien que una dona orgullosa
heretarà avui mateix l'anell i les escoltarà millor. Siegfried té parau¬
les despectives per la manera de ser de les dones i mostra com ara és
sensible a l'atractiu femení.

E s C E .\ A II

LA M A L E D I C Cl Ó DE L'ANELL ANUNCIA QUE ARRIBEN HACEN IELS SEUS HOMES I ELS CORNS ES CRIDEN ELS UNS ALS

ALTRES. AMB EL DE SIEGERIED DESTACAT. S'InStal·lcn per
fer el dinar al mig de la cacera i l'heroi es mostra alegre i comunica¬
tiu, els diu en to festiu que uns ocells aquàtics li han pronosticat la

mort i beu a la salut de Gunther, que està molt angoixat, l orques¬
tra. PERÒ. MARCA ELS TEMES ASSOCIATS DE LA VENJANÇA I DE LA

SERVITUD.

Hagen li pregunta si entén el cant dels ocells i Siegfried s'ofereix a

explicar-los la història dels seus anys joves, en una llarga narració en
QUÈ APAREIXEN TOTS ELS TEMES DE SIEGFRIED: LA FORJA. LA

INF.ÀNCIA. EL DRAG. L'ESPASA. MIME, ELS WÀLSUNGEN, EL MURMURI

DEL BOSC. EL CANT DE L'OCELL. Després d'explicar la mort del drac
i de Mime, que havia intentat matar-lo a ell, Hagen li dóna una beguda
que li fa recuperar la memòria i li fa emergir el record de Brünnhilde al
promontori rocós, que evoca amb tendresa i amor apassionat mentre
APAREIXEN ELS TE.M ES DEL FOC, LA MELODIA AMOROSA DE FREIA,

EL SON. EL TRESOR DEL MÓN I L ' A .M 0 R COMPARTIT.

Apareixen dos corbs qne volen en cercle sobre el cap de Siegfried i
fugen de seguida cap al Rin, els que Wotan ha enviat a la Terra segons
Waltraute. Quan Hagen li pregunta aleshores si entén també el que
diuen aquests dos corbs, l'heroi es gira bruscament d'esquena al nibe-
bmg i contesta: «Venjança m'han cridat!». Hagen li clava la llança
amb fúria mentre ressona, terrible, la maledicció de

L'ANELL, TOTA L'ORQUESTRA TOCA EL TEMA HEROIC DE SIEGFRIED

I EL TEMA DOBLE DE LA MORT DE L'HEROI, QUE S'HAVIA INSINUAT

A LA FI DE DIE WÁLKURE. Hagen suit pausaclaiuent després d'afir¬
mar que ha venjat el perjnri.

Siegfried mor amb un èxtasi amorós que li porta l'evocació de Brünn¬
hilde, paral·lel al de la valquíria davant el bes de l'heroi quan li tornà
el sol i l'amor, i que acaba beneint l'agonia i la mort perquè Brün-



«[...] El que més m'estranya és la teva pregunta: per què han de morir els
Déiïs si l'or s'ha tornat al Rin?

Crec que, mitjançant una bona representació, l'espectador més ingenu no

tindrà cap dubte sobre això. Evidentment, la destrucció final no es dedueix

de contrapunts, els quals, és clar, es podrien interpretar, girar del revés i
desviar -només caldria un polític advocat per a aquesta tasca-; la neces¬

sitat €le l'anorreament ha de néixer senzillament del nostre sentiment

més íntim, tal com es va esdevenir amb Wotan. Això és el que importava.
Justificar mitjançant el sentiment aquesta necessitat; i això és el que suc¬

ceeix naturalment, quan se segueix amb simpatia, de principi a fi, el

desenvolupament de l'acció amb tots els seus motius senzills i naturals;

quan, per fi, Wotan expressa aquesta necessitat, ha d'expressar sense

embuts el que considerem ja inevitable»

Kiciiahi) Wagnku

(^arla a August Rockel (15 de gener de 1854)

i
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«Vovació [en
Gotterdammerung/

semblava etevna.

Finalment Wagnev va

apavèixer i va donav les
gvàcies client: "Heu vist
allò que vull aconseguiv
en Vavt, també heu vist

allò que els meus

artistes, allò que

nosaltixs, podem
aconseguir-. Si voleu

també el mateix,
tindr-ern un ar-t^^»

b e r t h o l i) keller m a n n

Memòries

nhilde li porta la salvació, en ple deliri sentim el tema de la
salvació al món, i també els de siegfried. la salvació per

l'amor. l'entusiasme amorós. quan l'heroi cau abatut. el

t e .m a del destí. timbals fúnebres i un silenci 0 min ó s

s'enllacen amb el dels w .a l s u n g e n i el de la .mort.

INTERLUDI orquestra E

Els vassalls, seguint una ordre de Gunther, han aixecat el cadà-A er de Siegfried i se reinporten lentament en um seguici solenuie.
la lluna il·lumina l'escena i l'orquestra toca la

cèlebre peça simfònica coneguda com la «marxa fúnebre de

siecfried». amb el seguici dels vassalls desfila el conjunt

de t e .m e s amb el de la .mort com a base i el so p e r c u s i u dels

ti.mbals, en una .mena de diorama que mostra i reuneix tots

els personatges i e s d e v e n i .m e n t s passats. amb una capaci¬

tat in t e g r a d 0 r a que només wagner podia obtenir.

escena iii

Al palan dels gibischungen, de nit. Gutrune, que espera el retornde Siegfried, amb actitud recelosa envers Brünnhilde i angoi¬
xada per mals presagis, sent en comptes del corn de l'espòs la

veu de Hagen, que aviat entra en escena i amb cruel sarcasme li diu
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que porten nn bon botí de caça, que no és altre que el seu marit mort
per un porc senglar. Gutrune es desespera, acusa el seu germà, que
alhora delata Hagen. Aquest assumeix l'autoria com a càstig pel per¬

juri de l'heroi sobre la seva llança i exigeix l'anell com a compensa¬
ció. Gunther s'hi oposa amb força i Hagen el desafia amb l'espasa.
Quan el gibischnngen can abatut, el nibehmg intenta agafar l'anell de
la mà del cadàver de Siegfried, però el braç del mort s'alça vers el cel,
amenaçant, davant l'hoiTor dels presents .tota aquesta r .\ p i d a suc¬
cessió d'esdeveniments és dominada .musicalment pel t e .m a

del crepuscle dels déus: en definitiva. una inversió des¬

cendent del tema del rin.

Brünnhilde s'avança i tornem a veure-la en la seva condició de filla
dels déus: valenta, forta, dominant. Després d'unes breus rèpliques
amb l'adolorida Gutrune, en què es declara l'única esposa de l'heroi,

Waldweben.

fet que acjuesta assumeix, i que maleeix Hagen per haver-li let jire-
parar el filtre, el seu gran monòleg amb els registres més
aguts de la s e \' a tessitura de so p r ano d r a m .à t i c a es des¬

plega en sis seqüències. cadascú n a c e n t r a d a per una ide a

principal i un m 0 t i u d 0 .m i n a n t . i s e p a r a des per un a t r a n -

sigió sobre un .motiu important.

Aquest extraordinari cant final es pot sintetitzar en els ejtisodis
següents: ordre de Brünnhilde als vassalls de preparar una gran pira
funerària per consumir el cos de l'heroi i portar el corser perquè ella
s'hi pugui unir (tema del poder dels déus), reconeixement de la
lleialtat i amor sincer de 1 heroi a ella i a l'amic malgrat les aparences

(tema de la salvació per l ' a m 0 r ), iiivocació a Wotaii, compreii-



50 ! lî E s U M A R G U M E N T A L

«La mort de Siegfried és
un quadre dramàtic i

musical grandiós en Vestil
més grandiós, grandiós en

la concepció i grandiós
igualment en el

desenvolupament. Així
mor un heroi, aixíse^l

plora, així se Venterra. Si
Wagner no hagués creat

res més que ac¡uesta
imatge poderosa, ella sola

donaria ja drvt a

comptar-lo entire els grans
artistes de tots els temps»

paul lin d a u

Cartes desapassionades des de Bayreuth

sió dels motius i contradiccions del déu, pietat filial (tema del w a l -

halla i també del destí i la servitüd), recuperacló de l'auell
del dit de Siegfried i decisió de tornar-lo a les filles del Rin (tema de
les filles del rin i també de la f a n f a r a de l'or), eilcesa de
la pira funeraria i crida mitjançant els corbs perquè el foc de Loge
consumeixi,també,elWalhalla(tema dels tractats i de la màgia
DEL FOC), acompliment del sacrifici quan es llança a la pira damunt
del seu cavall Grane ( t e m a de la cavalcada i de la redempció

per l'a m or).

El foc i l'aigua dominen el final de l'obra, ja que mentre l'incendi
ocupa tota l'esplanada, el Rin surt de mare i les aigües envaeixen el
lloc, portades per les tres filles del Rin. Hagen intenta encara, en un
inútil crit final, recuperar l'anell, però Woglinde i Wellgunde l'agafen
pel coll i se l'emporten vers les aigües profundes mentre Flosshilde

mostra, triomfant, l'anell reconquerit. La darrera visió ens mostra el
Walhalla, amb els déus i els herois, encerclat pel foc purificador.
després del tema de la maledicció sentim el cant de les

filles del rin i. solemne. amb els metalls. el motiu el wal¬

halla. completats pel motiu heroic de siegfried i. amb gran

dolcesa. el t e .m a de la redempció per l ' a .m 0 r que conclou

la TETRAI.OGIA .

t i; k e s .\ L ]. 0 li e t

(Trauermus ik)
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Del mite medieval
a Richard Wagner
Uanell del nibelung: IV. Gòtterdàmmerung

La mitologia de Voblit i la memòria articula Vacció de la tercera
jornada de Der Riiig. Des de la roca de Brünnhilde fins a la sala de
Gutrune, llieivipassa de Vesfera divina a la terrenaL i en la nova
situació mundana pativà Vamnesia, «captivitatpvovocada pev una
immevsió en la Vida», segons que entenia Mivcea Eliacle (^Aspects du
mythe. París: Gallimard, 1963), per recuperar la memòria en el
moment de la mort Uoblit i la memòria són induïts en beure un

filtre c¡ue, com el de Vamor tristanià, es pot concebre com a causa o
bé com a símbol cFallò que provoca o simbolitza. Així sdngalzen els
dos temes fonamentals de Gotterdámmenmg, la conquesta de
desposa i la mort de Vheroi, per concloure amb lafi del món.

Pàgina següent:
Anca paródica
de GóHerdiinimerung
publicada en el «Papitu»
(13 d'abril de 1910).
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«El nucli poètic el
constitueix la llegenda

de Siegfried, el cjual,
juntament amb

Brünnhilde, es podria
considerar, tal com ho

va entendre Wagner,
com el prototip dhina

nova humanitat, la qual
havia de fracassar dins
la societat existent. Per

això, Siegfrieds Tod
(el posterior

Gòtterdammerungj
constitueix també el

punt culminant de
la Tetralogia»

M A H T IN G H E G O it - D E L L 1 N

Richard Wagner

La conquesta de Fesposa es un tema de llarga tradició, objected'intensa preocupació en les cultures arcaiques i, per aquesta
raó, d'elaboració de múltiples històries que, alhora, obreu diver¬

ses possibilitats. Però, eu principi, segueix nu esquema que consisteix
en el desig d'una esposa distant, Ihuivaiia, la qual cosa, com ha indi¬
cat Claude Lévi-Strauss, es correspon amb les exigències exogàmiques
(«Nota sobre la Tetralogia-» en Le regard éloignée. París: Plou, 1983),
i que d'alguna manera constitueix el fonament mític del denominat
«amor de lluny» desenvolupat en la lírica dels trobadors. És un rei qui
desitja la dona més bella, la qual està lluny, i per això hi envia un
ambaixador o un guerrer. Aquí comencen les complicacions: hi ha tota
una tradició en la qual qui conquereix la dona, normalment protegida
per nn guardià que pot adquirir múltiples formes (per exemple, la de
drac), és qui s'hi casa, però tamhé n'hi ha una altra, en la qual el con¬

queridor de l'esposa no és el mateix que qui hi contrau matrimoni.
Aquesta segona possibilitat és generadora de conflictes, com és ben
conegut a partir del mite tristanià: Tristan conquereix la dona que no
és per a ell, sinó per al seu oncle, el rei Marc. Aquesta duplicitat entre
el conqueridor i l'espòs suscita el problema de l'adulteri, és a dir, que

l'esposa es converteixi en l'amant del conqueridor, o bé el de la fide¬
litat fraternal, que és el que es planteja en el mite de Sigfrid. En aquest
mite s'afegeixen, a més a més, altres complicacions, com ara que es
tracti d'ocultar la doble naturalesa de la conquesta, fent creure que el
conqueridor i el marit són una mateixa persona, i sobretot la doble
visita del conqueridor a l'esposa llunyana. Imaginem que l'heroi ja
coneixia abans la futura esposa del rei per nua visita anterior. Imagi¬
nem que en la primera visita va fer la seva aparició l'amor. Imaginem,
a més a més, que el rei promet, per la feina feta, una esposa al con¬

queridor de la seva esposa, i que tot això acaba en nn doble casament.

Miniatura francesa del segle XV que

representa radnlteri de Lancelot amb
Ginebra, davant el rei Ai'tur.

Aquesta és la història que va narrar Richard Wagner i que va trobar
en les versions escandinaves del mite, les quals també oscil·laven entre
dues possibilitats: que l'heroi ja coneixia l'esposa destinada al rei, o

que només hagués visitat una vegada la muntanya en flames.
En «El llenguatge d'art escàldic» de VEdda Menor d'Snorri Sturlu-

son (edició de Euis Eerate. Madrid, Alianza, 1984) es narra que Sígurd
va arribar a una mnntanya on hi havia una casa en la qual hi havia
Brfmhild, adormida amb elm i cota, que Sígurd va obrir-li la cota i
que després Sígui'd va arribar a la cort de Giuki. Sígurd va quedar-se
a la cort del rei Giukí i va casar-se amb la seva germana Gudrun.
Sígurd i els fills del rei Giuki van anar a la recerca d'Atli, fill de Buddli,
a demanar-li la seva germana Brynhild per a Gúmiar: «Ella vivia a la
mnntanya Hindafial, i al voltant de casa seva hi havia un cercle de
foc, i ella havia jurat que només es casaria amh qui s'atrevís a tra¬
vessar aquelles flames» [Edda Menor d'Snorri).
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«Qualsevol initologia
doma, domina i modela

les forces de la
naturalesa, en la

imaginació i a través
seu; per això desapareix

tan aviat corn l'home

aconsegueix controlar
aquestes forces»

K A l{ \. INI A J{ X

Crítica a l'economia política

Gúnnar va intentar travessar el foc, però el sen cavall no va voler.
Aleshores, Sígtird i Gúnnar van canviar les seves aparences i els seus

noms, perquè el cavall de Sígtird, Grani, no permetia qtie el muntés
ningú que no fos el sen amo. I així: «Sígurd va ninntar aleshores sobre
Grani i va travessar les flames. Aquella nit va tenir el seu casament
amb Brynhild, però quan van anar al llit, ell va treure la seva espasa
Gram de la beina i va posar-la entre tots dos. L'endemà al matí, des¬
prés de llevar-se i vestir-se, va donar a Brvnbild com a regal de la nit
de noces l'anell d'or que Loki havia tret a Andvari, i a canvi va aga¬
far de la seva mà nn altre anell com a record. Sígnrd va muntar ales¬
hores al seu cavall i va tornar amb els seus companys. Giínnar i ell
van canviar novament les aparences, i van tornai" a casa de Ginki por¬
tant amb ells Brynhild» {Edda Menor).

La disputa entre les dues doues, Brvnhild i Gndrnn, respecte de qui

és el marit més valerós, desencadenarà la catàstrofe tramada per

BiAnihild, que comprèn l'engany en veure el seu anell en poder de
Gudrnn; en efecte, no va ser el seu espòs qui va travessar el foc, sinó
Sígiu'd. En acpiesta versió, qtie conté les (hies visites de l'heroi a Bivnliild,
no hi ha al·lusió a l'amor entre ells dos. Es tracta d'nn argument sem¬
blant al que trobem en el Cant dels nibelnngs (edició d'Einilio Eorenzo
Griado. Madrid: Gátedra, 199^:), atès f[ue, malgrat que en el poema

èpic alemany no hi hagi cap al·lusió al cercle de foc, ni tampoc a una

primera visita, sobretot s'insisteix, com en la versió islandesa, en el
caitAÚ d'aparences i, per tant, en l'enganv. En el Cant, Brunhild és una
reina amb poderoses habilitats gtxerreres, una amazona, que viu a
terres Ihmvanes i que Gunter vol conquerir, tot i (jue Siegfried tracta
de dissuadir-lo per la dificultat de les proves a les quals Brunhild sot¬
met els seus pretendents (estrofa 327). Davant la insistència de Gun¬
ter, Siegfried li proposa que li cedeixi com a esposa la seva germana

»i íWBM!,,

A dalt:

Frank Dicksee:

La bella dama sense mercè (1902).

Pàgina anterior:
Walter Crane:
La bella dama sense mercè (1863).

Krimhild i que ell li conquerirà Brunhild (estrofa 333). Malgrat que
no s'hi relati cap història anterior entre Siegfried i Brunhild, sembla
clar que es coneixien: en arribar a Isenstein, el país de Brunhild, es
diu que només Siegfried coneixia aquelles terres (estrofa 382), i des¬
prés, a la cort de Brunhild, Siegfried és també reconegut a l'instant
(estrofa ^:11 ). Amb l'ajuda de la capa màgica que el fa invisible, Sieg¬
fried venç les proves destinades a Gunter i conquereix així l'esposa,
com també serà Siegfried qui la domi al llit matrimonial, i es quedi
l'anell i el cinturó (estrofes 679-680), els testimonis que emprarà Krim¬
hild per derrotar Brunhild en la seva disputa, origen de tots els mals
(estrofes 840 i següents). Tant en la versió de la història de VEdda
Menor, com en el Cant alemany se senten els silencis, que en can\i
altres versions van omplir. Ea f olsunga saga (un resum en Régis Boyer,
La saga de Sigurdr ou la parole donnée. París: Gerf, 1989) és una de
les versions més completes de la història. En la primera AÚsita de l'heroi.
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A baíx:

IMiníalura alemanya de 1473.

I'ii^iiia següent:

Sigurd, el rei Giuki i Gunnar es juren fraternitat, una cerimònia de
caràcter màgic, com indica Régis Boyer, àmpliament testimoniada en
les sagues. La reina mare aconsella que Gunnar es casi amb Brvnhildr.
Gnnnar va amb Sigurdr fins a la muntanya en flames, però quan Gun¬
nar enfila el seu cavall cap a les flames, el cavall recula; cavalca ales¬
hores Grani, el cavall de Sigurdr, però Grani no vol travessar el foc
amb un genet que no sigui el seu amo. Aleshores Gunnar i Sigurdr
canvien les seves aparences. Sigurdr arriha a l'altra banda de les fla¬
mes i troba Brynhildr, la qual li pregunta qui és. Es queda tres nits
amb ella, tot i que l'espasa separa els dos cossos. Sigurdr li agafa l'anell
qne provenia d'Aiidvari i que li havia regalat en la visita anterior, i
l'hi canvia per un altre provinent de l'herència de Fàfnir. Després
d'això, Sigurdr torna amb els sens companys. Brynhildr, per la seva
banda, torna amb el seu pare adoptiu i li explica el que ha succeït. Xo

en la qual té lloc el desvetllament de la donzella, Brynhildr i Sigurdr
es juren matrimoni. S'esdevé un retrobament a casa de Heimir, i Bryn¬
hildr li profetitza que es casarà amb Gudrún, la filla de Giuki, que al
seu torn anirà a venre Brynhildr per explicar-li el somni del falcó
(somni amb què comença el Cant dels nibelungs). Sigurdr arriba al
palau de Giuki i la reina li ofereix un corn per beure, la qual cosa fa
que l'heroi oblidi Brynhildr. Al motiu de l'oblit també fa referència
«Les prediccions de Gripir» de VEdda Major.

Tots seran per vosaltres jurats
Els tractes ferms, cap guardat;
De la nena t'oblidaràs cjue Ebéímir cria
Quan hoste de Giuki una nit dorms.
(edició de Lnis Derate. Madrid: Alianza, 1986)

\

«Siegfried és una criatura
completament amoral,

Vanarquista consumat, la
imatge ideal de Bakunin, un

pressentiment del
superhome'^ de Nietzsche.
Es descomunalmentfort,

desbordant de vida i

d'intrepidesa, perillós i
destructor davant de tot allò

cjtie 110 vol iple d'afecte
envers tot allò cpie estima»

pensa seguir Gunnar de cap de les maneres, perquè confessa que pri¬
mer té obligació amb Sigurdr, del cjual té una lilla. En una conversa
amb Gudrun s'assabenta que l'home cjue va travessar el foc no era
sinó Sigurdr. A partir d'aquest moment decideix la venjança, l'execu¬
tor de la qual serà Gunnar. Però abans té lloc una escena en la qual
Sigurdr la visita i ambdós recorden els juraments d'amor. Sigurdr li
proposa fins i tot abandonar la seva esposa i tornar amb ella, però
Brynhildr s'hi nega. Es tracta d'una escena insòlita en la qual l'amor
ha esdevingut tema de conversa i discussió. Com va indicar Theodore
AI. Andersson («Beyond Epic and Romance», Studies in honorem of
Hermann Palsson, 1986), el diàleg és lluny de l'èpica qne es decanta
pel silenci, i, en canvi, adopta els trets del que és pròpiament novel·lesc.

Richard Wagner va preferir el silenci èpic abans de permetre una
comnnicació entre els seus dos personatges, qne quedaran irremeia-

C E 0 li C E B E li N A R D S II A \V

El wagnerià perfecte



60 DEL MITE M E D I E \ " A L A RIC H A R D \V A G N E R

«Quan Wagner va
comencar a treballar en

J»

el Ring assumia que
Ueix principal de Vobra

havia de ser la crítica

revolucionària contra la

societat existent. Quan
Vestava acabant, havia
arribat al convenciment

que allò que realment
importava no era una
cosa externa i social,

sinó interna i eterna. Es

pot arribar a la
conclusió que l'obra és

un reflex exacte de
Vevolució personal que
va marcar la seva vida;

una de les raons que

expliquen la
complexitat i la

profunditat de l'obra»
B II Y A N M A (; E E

Jf^agner i filosofia

blement sols fins a la seva fi, però va decidir resoldre la conquesta de
l'esposa segons les versions escandinaves de la història i no segons el
Cant alemany. ^ a mantenir el filtre de l'oblit que fan benre a Sieg¬
fried només arribar a la cort de Gunther, malgrat que el gran conspi¬
rador sigui Hagen, germanastre de Gnnther, el fill d'Alberich, i no la
mare, que no apareix, segons la tècnica pròpia de Wagner de reduir
el nombre de personatges. Després d'haver begut el filtre i, per tant,
d'oblidar, tenen lloc els pactes entre Siegfried i Gunther, que semblen
nua simple «transacció comercial»: Gnnther li cedirà la seva germana
Gutrnne si conquereix per a ell Brünnhilde. No es tracta d'un fet neces¬
sari que els sobrevé a la muntanya de foc, com es narra en els textos
antics, sinó d'un pla organitzat per endavant, nn engany prèviament
tramat i consentit. Siegfried torna a travessar el foc amb el rostre de
Gnnther i davant l'horror de Brünnhilde la reclama com a esposa. En

la interpretació escenogràfica que en va fer Patrice Ghérean [Lorsque
cinq ans serontpassés. Sur le Ring de Richard Wagner. Tolosa: Ombres,
1980) es tracta clarament de l'ombra de Siegfried, del seu costat obs¬
cur, atès que qui apareix a la roca de Brünnhilde és el mateix Sieg¬
fried vestit de negre amb el cap tapat i no l'aparença de Gtmther, i el
terror de Brünnhilde és causat pel fet que comprèn perfectament que
és el mateix Siegfried, però no en la forma de Sol de la primera visita,
sinó en la de monstre. Després, Siegfried li arrenca l'anell i en entrar
a la cambra, treu la seva espasa de la beina i din:

.\un. .\othnng. zenge du.
Dass ich in Znchten irarb.

Die Treue wahrend dem Binder.

Tienne inich ron seiner Brant.'

(Ara, Nothnng, testimonia que vaig sol·licitar castament. Guardant
fidelitat al germà, separa'm de la seva promesa!)

[El ocaso de los dioses, edició bilingüe; versió espanyola d'Angel F.
Mayo. Madrid: Turner Música, 1986)

Amb aquestes paraules acaba el primer acte, i amb elles Wagner
introdueix el motiu de l'espasa separadora dels cossos que, com s'ha
vist, constitueix un motiti constant en les elaboracions escandinaves
del tema de la conquesta de l'esposa, i que també té una importància
decisiva en les diverses versions del mite de Tristan. El rei Marc troba

els amants al bosc separats per nua espasa, la qual cosa el fa dubtar
una vegada més de la realitat de I'adtilteri. Arran justament del motiu
de l'espasa de castedat, dintre del tema de la conquesta de l'esposa,
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«El drama mític i

primitiu de
Gotterdammerung,

poblat només de déus,
gnoms, gegants, nimfes,
valquíries i herois, es va

barrejar a més a més
amb la psicologia

moderna. Així, per

exemple, la parella
taciturna diamants que

formen Siegmund i
Sieglinde, germà i

germana, fa referència a

un model que és part de
la vida de Wagner: el

seu amor per Jessie
Laussot. I el motiu que

impulsa Wotan a

impedir que Eenarnorat
Siegfried arribi a la

dorment Brünnhilde és

la gelosia paterna»
A L F U F I) E I N S r F 1 N

La música a l'època romàntica

es constaten semblances indubtables entre Tristan i Sígurd/Siegfried,
tal com va analitzar Jean Paul Martin en la seva arqueologia del mite
{IJépée, la princesse et le dragon, «Revue des Langues Romanes»,
LXXXV, 1981, pàg. 3-36). Efectivament, ambdós herois són mata¬
dors de di'acs, i ambdós conquereixen la dona per a un altre (Marc/Gun-
nar); ambdós estimen la dona que conquereixen (Iseo/Brünnhilde) i
ambdós es casen amb una altra (Iseut de les blanques mans/Gudrun).
Però té raó Peter Wapnewski {Der trauríge Gott. Richard Wagner in
seinen Helden. Munic: Beck, 1980) quan assenyala la gran diferència
que separa totes dues històries segons el treball en el mite fet per Wag¬
ner: si Tristan i Isolde senten el seu enverinament com la vida verta-

dei'a i la menen així envers la mort, el verí allunya Siegfried de la seva
veritat. Sí la mort és per a Tristan i Isolde la màxima realització del
seu destí, la mort de Siegfried apunta envers el seu naufragi.

Per a la mort de Siegfried, Wagner va preferir seguir el Cant dels
nibelungs i iio pas les versions escandinaves. Tant en YEclda Major
(«Prediccions de Gripir»), com en YEclda Menor («El llenguatge de
l'art escàldic») i en la Vólsiinga saga, Sigurd és assassinat en la seva

pròpia cambra mentre dorm, a mans d'un dels germans de Gúnnar.
No obstant això, segons el que es resumeix al final del «Eragment de
la cançó de Sigurd » de YEdda Major, també van haver-hi altres ver¬
sions que eu vau situar la mort fora de la casa: «S'explica en aquesta
cançó la mort de Sigurd douant a entendre que el van matar fora.
D'altres diuen que el van matar dintre de casa i quan dormia al seu
llit. Els alemanys conten que el van matar fora, al bosc. En l'antic
Cant de Gndrnn, que Sigurd i els fills de Giuki eren al ting quan va
ser mort. Tots, però, coincideixen a dir que vau trair-lo quan tenien

D E I. M I T E M E D I E V A L A R I C H A li D W A G N E R 6;t

«La llança és en Der Ring el
símbol delpoder, com a

arma de Wotan, i al mateix
temps representa la llei

divina. No obstant això,
aquesta llança es trenca

davant Vespasa que Siegfried
manipula sense escnípols,

després que el mateix Wotan
hagi establert elfinal dels

déus com el seu progmrna»

cosa genera la pregunta que el cor formula en present i en passat amb
un espant terrible, i que repeteix el mateix Guuther: l·Iagen -was tatest
DuF (Hageii... què vas fer?) {El ocaso, cit.).

Però a diferència de l'heroi antic, les darreres paraules de l'heroi
wagnerià vau adreçades a Brünnhilde, Yheilige Braiit (l'esposa sagvada),
perquè a diferència de tots els textos antics, l'heroi recorda en beure
del corn que li ofereix Hagen:

Trink erst, Held,
Aus nieinetn Horn:

Ich würzte dir holden Trank,
Die Erinnerung heli dir zu wecken,
Dass Femes niclit dir entfalle!

fe jurada entre ells, i que el van matar quan estava ajagut i indefens»
(edició de Euis Eerate. Madrid: Alianza, 1986).

En efecte, la traïció és un tret comú de totes les versions. En el Cant

alemany, Krimhild, tractant de protegir el seu espòs, revela a Hagen
el punt vulnerable de Siegfried, allà on li va caure la fulla de til·ler
mentre es banyava a la sang del drac. A aquest punt anirà dirigida la
llança de Hagen aprofitant que Siegfried està bevent a la font: «Quan
el senyor Sigfrid era inclinat sobre la font, va clavar-li la javelina a la
creu assenyalada a l'esquena. Per la ferida va brollar abundant la sang
que sortia del cor, fins a tacar la roba de Hagen. Mai no podrà cap
heroi cometre una traïció tan gran» (estrofa 981).

I «l'espòs de Krimhild va caure entre les flors» i fins que la taca de
sang cobreix les flors, l'heroi maleeix els seus assassins. Igualment, el
Hagen de Wagner enfonsa la llança a l'esquena de Siegfried, la qual

íl A N S .1 0 A C 11 1 .M B A L F II

Guia de Wagner
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«Wagner, com a mestre
del mite, descobridor del

mite per a Vòpera,
redemptor de l'òpera pel

mite [...] ningú com ell
no posseeix aquella

afinitat anímica amb el
món de la imaginació i

el pensament. També és
única la seva facultat

per conjurar i infondre
nova vida al mite: es va

descobrir ell mateix

quan va passar de
Tòpera històrica al mite.
I quan s'escolta, es diria

que la música no pot
tenir cap més finalitat

que la de servir el mite»
Thomas Mann

Richard Jí dgner i la música

(Beu primer, heroi, del meu corn: et prepararé grata beguda, per

despertar-te el record, que res llunyà no se t'oblidi!)
[El ocaso, cit.)

I així, després de benre del filtre, Siegfried comença a recordar tota
la seva vida i, naturalment, recorda la primera vegada qne va traves¬
sar el foc per despertar la donzella adormida, amb la sorpresa de Gun-
tber que bo està escoltant tot. Peter Wapnewski mantenia que Wag¬
ner necessitava aquesta escena per «salvar» el seu beroi en fer-lo morir
«amb consciència», és a dir, d'una manera cristiana. Abans de la sepa¬

ració, en el pròleg del primer acte, Brünnbilde només li demana que
recordi, gecíenk, és a dir que l'estimi, però Siegfried bo oblida tot, com
si no pogués conciliar les dues esferes, la celestial i la terrenal, com si
l'nna suposés l'eliminació de Fabra, perquè no bi ba dubte que mal¬

grat el càstig de Wotan, malgrat que Brünnbilde deixi de ser valquí-
ria i «es faci dona» per a ell, ella continua en l'esfera del sagrat, res¬

pecte de la mundanitat de Gutrune, com va interpretar Heinricb
Zimmer [El rei i el cadàver. Barcelona: Paidós, 1996). La mort de
Siegfried és el resultat implacable de la divinitat ofesa. Però albora
preludia el final dels déns, massa liumans. Un final molt diferent del
Ragnaròk en la «Msió de l'endevina» de VEclda Major, en el qual iio
se sap amb certesa si és absolutament definitiu o preludia un nou
començament. Gom s'ba repetit en moltes ocasions, 1 ambigüitat és el
fonament de l'estètica wasneriana.

c,
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El mite del nibelung (1848)
Ri cil A RI) Wacnkr

Una segona estirp d'berois, que també va sorgir dels déus, és la dels
gibiscbungen del Rin, on floreix Guntber i també Gudrun, la seva ger¬
mana. La mare de Guntber, Kriembild, va ser forçada temps enrere

per Albericb i va donar a llum un fill il·legítim, Hagen. Com qne els
anhels i les esperances dels déus estan dipositats en Siegfried, Albe¬
ricb posa les seves esperances que Hagen, l'heroi engendrat per ell,
recnperi l'anell. Hagen és de pell pàl·lida, seriós i melangiós, se li ban
endurit les faccions prematurament, sembla més vell del que és en rea¬
litat. Albericb li va transmetre, ja des de nen, el saber secret i el conei¬
xement del destí patern, i l'anima a lluitar per l'anell, ja que és fort i
poderós. No obstant això, a Albericb no li sembla prou poderós per

«De mi no hi ha molt a dir,
ja que s'han dit tantes

coses. Qualsevol persona

que del matí a la tarda
pensi la manera com pot

aconseguir que l'envolti
l'escàndol, no pot

començar millor c¡ue jo;
crec que ac¡uest aspecte
del meu destí serà molt

envejat»
Rich a k d a g n e it

Carta a Peter Cornelius

matar el drac gegant. Gom que Albericb no té poder, no es pot enfron¬
tar al seu germà Mime cjuan aquest pretén obtenir el tresor per mitjà
de Siegfried; tanmateix, Hagen haurà de provocar la perdició de Sieg¬
fried per treure-li l'anell quan mori. Davant de Guntber i Gudrun,
Hagen es mostra taciturn -a ells els fa por, però en valoren la pers¬

picàcia i l'experiència-; el secret d'un origen fantàstic de Hagen no és
pas secret per a Guntber, qne també sap que Hagen no és germà de
debò, i en una ocasió li retreu que és un «fill de l'alba».

Hagen informa a Guntber que Brünnbilde és la dona més desitjable
i l'empeny a posseir-la quan Siegfried arriba al reialme dels gibis¬
cbungen. Gudrun, en sentir les lloances que Hagen fa de Siegfried,
s'inflama d'amor per aquest, i li fa beure, aconsellada per Hagen, un

beuratge que acjuest ba preparat i que té tanta eficàcia que Siegfried
oblida el que ba Hscut amb Brünnbilde i el seu matrimoni amb ella.
Siegfried demana la mà de Gudi'un, i Guntber li posa com a condició



IJart de Wagner és
malaltís. I els problemes

que du a escena, pura
histèria tots: els seus

afectes convulsius, la
seva hipersensibilitat, el

seu gust que exigeix
espècies cada vegada

més fortes, la seva
inestabilitat disfressada

de principis»
F R I !•: I) H I c li N 1 \: r z s c ii k

El cas 11 agncr. Un problema per a melòmans

que Fajudi a aconseguir Brümihilcle. Siegfried hi accedeix, segellen la
seva germandat amb nn pacte de sang i es juren fidelitat, però d'aqnest
pacte qtieda exclòs Hagen.

Siegfried i Guntlier es posen en marxa i arriben a la fortalesa roca¬

llosa de Briinnbilde. Guntber es qneda a Tembarcació mentre Sieg¬
fried utilitza per primer cop (i Túnica vegada) el sen poder com a se¬

nyor dels nibebmgs tot posant-se Telin màgic i prenent la forma i
Taspecte de Gnntber. Siegfried travessa les flames i arriba fins a Briinn¬
bilde. La valquíria, ja desposseïda de la seva virginitat per Siegfried,
ba perdut també la seva força sobrebumana: ba cedit tota la seva

saviesa a Siegfried -que ell no aprofita-, no té poder, és com qualse¬
vol dona normal i només pot ojtosar al nou i audaç pretendent nna
resistència inútil. Ell li arrenca Tanell -amb el cjual ella s'esposarà ara
amb «Guntber»- i Tobliga a enti'ar a la sala, on passen la nit. Per a

sorpresa de la valqníria, «Guntlier» interposa entre tots dos la seva

espasa. Al matí la porta a Tembarcació, on, de manera imperceptible,
deixa que el veritable Gtmtber ocupi el seu lloc, i, gràcies al poder de
Telin màgic, es trasllada ràpidament al castell dels gibiscbnngen.

Guntber arriba amb Briinnbilde, que continua seriosa i callada, a la
pàtria del Rin: Siegfried, al costat de Gndriin, i Tlagen reben els que
acaben d'arribar. Biünnbilde resta borroritzada en reconèixer en Sieg¬
fried l'espòs de Giidrnn, i la sorprèn Tafabilitat freda i amical de què
Tberoi fa gala davant d'ella; quan Siegfried l'empeny cap a Gnntber,
reconeix Tanell al sen dit. Sospita Tenganv de qtiè ba estat objecte i
exigeix Tanell, qne no pertanv a Siegfried, sinó a Guntber, que Tba
rebut d'ella. Siegfried li bo nega; ella exigeix a Guutber que demani
Tanell a Siegfried, però Guntber està confús i dubta. Briinnbilde diu:

■■
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«En la versió de 1852,
va concebre encara un

"regne de la llibertaE''
com a perspectiva que
haria de substituir el

regnat dels "pactes
tèrbols^' de Wotan. No

obstant això, sota la
influència de

Sehop enhauer, Wagner
ra formular l'any 1856

un futur per a la
humanitat, segons el

qual acpiesta no seria
redimida per Uamor sinó

per la resignació.
Finalment, el que ra

compondre Wagner
Vany 1874 no ra ser

cap de les dues versions
[...] al final de la

Tetralogia ra

compondre "l'amor
feliç" i no una metàfora

musical de resignació i
negació de la roluntat»

n A N s jo A C II I -M B A U K H

Cliia de Wagner

«0 sigui que Siegfried va rebre ranell d'ella?». Siegfried, que reco¬
neix l'anell: «jNo l'he rebut de cap dona, la meva força el va arrabas¬
sar a un drac gegant; gràcies a l'anell sóc senyor dels nibelungs, i a

ningú no en transferiré el poder». 1 lagen s'hi fica entremig i pregunta
a Brünnhilde si coneix perfectament l'anell. Si és el seu anell, Sieg¬
fried l'ha obtingut per mitjà d'un engany, i només pot ser de Gunther,
el seu espòs. Brünnhilde clama en veu alta contra l'engany de què ha
estat objecte, l'amara una set de venjança incommensurable contra

Siegfried, i crida a Gunther que Siegfried l'ha enganyada: «No és amb
tu, sinó amb aqtiest home amb qui estic esposada; ell ha obtingut els
meus favors». Siegfried la increpa per la seva mesquinesa: ell ha estat
fidel a la germandat de sang, va interposar la seva espasa entre ell i
Brünnhilde i li exigeix que ho demostri. Amb intenció, i només pen¬
sant en la perdició de Siegfried, ella no vol comprendre: «Menteix i

apel·la amb malícia a la seva espasa Balmung (Nothung), que era pen¬

jada tranquil·lament de la paret mentre ell jeia amb mi». Els homes i
Gudrun insten Siegfried a rebutjar l'acusació, si pot. Siegfried presta
solemne jurament per corroborar la seva declaració. Brünnhilde l'acusa
de perjuri: tants juraments ha prestat a ella i a Gunther com n'ha tren¬
cat. Ara jura en fals para corroborar una mentida. Tot s'esdevé enmig
d'una gran excitació. Siegfried diu a Gunther que s'oposi a la seva
muller, que tan desvergonyidament l'ultratja, a ell i el seu matrimoni,
i s'alhmva amb Gudrun cap a la sala.

Gunther, amb molta vergonya i extremament contrariat, s'ha asse¬

gut a part i oculta el rostre. Hagen s'acosta a Bi-ünnhilde, amb una
gran agitació interior, i li ofereix de venjar el seu honor, però ella se'n

D E I. M I r E M E I) I E V A I. A RICH A R D W A G E R ^ 69

«Què sabia ella del dret
diví de la passió, un dret
que jo proclamo cpian la
ralquíria, en el moment

en el ciual se li nega la
gràcia dels déus, mor a

les flames de la pira
funerària. Amb el sacrifici
definitiu de l'amor arriba

el crepuscle dels déus!»
BICHA H D W A C N I: |{

Coiiientari recollit por Eliza \^'ille
Richard if agüera Eliza H Ule

riu, ja que no creu que ell pugui vèncer el totjjoderós Siegfried: «Una
mirada dels seus ulls radiants, que fins i tot per mitjà d'aquella impos¬
tora íorma van brillar cap a mi, acabaria amb el valor de Hagen».
Hagen coneix la força terrible de Siegfried; per això ella li hauria de
dir corn el pot vèncer; ella, que temps enrere havia fet que Siegfried
fos invulnerable i el va armar contra totes les ferides per mitjà de bene¬
diccions secretes, aconsella a Hagen que l'ataqui a l'esquena, perquè
com que sabia que l'heroi mai no donaria l'esquena a l'enemic, no la
va beneir. Gunther ha de conèixer el pla, i l'exhorten perquè vengi el
seu honor: Brünnhilde l'aclapara retraient-li la seva covardia i el seu

engany. Gunther reconeix la seva culpabilitat i la necessitat d'esbor¬
rar el greuge amb la mort de Siegfried, però li fa por ser culpable de
trencar la germandat de sang. Brünnhilde l'escarneix amb sarcasme:

«Però, que no s'havia trencat tot, entre vosaltres?». Hagen tempta

Robin Palanker:

Depredador 1-6 (1994).
Gtmther amb la possibilitat d'obtenir l'anell tiel nibehmg, cpie només
li podrà ser arrabassat a Siegfried si mor. Gunther hi consent: Hagen
aconsella una cacera al matí; dui'ant la cacera, Siegfried caui'à, i emmas¬
cararan la seva mort a la mateixa Gudrun (Gunther estava preocupat
per ella: la set de venjança de Brünnhilde s'exacerba a causa la gelo¬
sia que sent de Gudrun). Així, decideixen tots tres la mort de Sieg¬
fried. Siegfried apareix amb Gudrun a la sala vestida de festa, con¬
vida a fer sacrificis i a celebrar casaments. Hipòcritament, els juramentats
obeeixen, mentre Siegfried i Gudrun s'alegren de l'aparent retorn de
la pau.

L'endemà al matí, Siegfried es queda sol [)erseguint una presa i va
a parar a un pendent rocós del Rin. Tres ondines amb ales de cigne
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«Res no pot ser més
wagnerià que aquesta

barreja atavisme
mític i modernitat

psicològica, fins i tot
psicoanalítica. És el

naturalisme del se^le
XIX sacralitzat pel mite»

T n 0 M A s M A N N

Richard IVagneri la música

eiiiergeixen de la marea: són profetesses, filles de les profunditats a
les quais temps enrere Albericli va arrabassar el límpid or del Rin per

forjar amb ell Fanell poderós i funest. Peó la maledicció i el poder de
l'anell quedaran anorreats si es torna a l'aigua i es dissol novament al
pur element original. Les dones pretenen obtenir l'anell i el reclamen
a Siegfried, que els el nega. (Innocent, ha carregat amb la culpa dels
déus, i l'expiarà amb tossudesa i autosuficiència.) Li anuncien desgrà¬
cia i la maledicció que plana sobre l'anell, i li dinen c[ue l'ha de llançar
a la marea o morirà aquell mateix dia. Siegfried: «Nosaltres, astutes
dones, no poden enganvar-me sobre el meu poder, no m'importen gens
la maledicció ni les vostres amenaces. La meva llei primordial és fer
el que el meu valor m'empeny a fer, i allò cjne faig segons el meu senv
m'ha estat predestinat. Tant si això és maledicció com benedicció, ho
obeeixo i no contradic la meva força». Les dones: «^ols superar els

déus?». Siegfried: «Si em mostréssiu la possibilitat de vèncer els déus,
els hauria de combatre segons el meu valor. Conec tres dones més
sàvies cjue vosaltres, cpie saben on antigament van llihtar els déus amb
gran incpnetnd; als déus els és profitós procurar que jo lluiti amb ells;
per això em ric de les vostres amenaces, em quedo amb l'anell, i així
llanço la vida rere meu». (Alça un terròs i el llança enrere per damunt
el cap.) Les dones llavors es riuen de Siegfried, que es eren molt fort
i molt savi per bé que en realitat és cec i captiu: «Ha trencat juraments
i no ho sap; ha perdut nn bé més elevat i valuós que l'anell, i no ho
sap; li han ensenyat la màgia i les runes, i ho ha oblidat. Vés amb pau,

Siegfried! Coneixem una dona orgullosa que heretarà l'anell avui
mateix, quan t'hagin mort: ella, ella ens prestarà més atenció! ». Sieg-
fi'ied, rient, les segueix amb la mirada, i ven com marxen cantant. 1

D EL Ml T E M E D I E \' A L A I! I C II A R D W A G N E R '71

Wagner és una persona

que ha patit
profundament, això el

distingeix dels altres
músics. Admiro Wagner
quan es posa ell mateix

en la música»

FRIEDRICH NIETZSCHE
\ietzsche contra Wagner

clama: « ¡Si no fos fidel a Gudrun, n'hauria domat una de vosaltres! ».

Interroga els caçadors que s'acosten i fa sonar el corn: els caçadors,
amb Gnnther i Hagen al capdavant, s'apleguen al voltant de Siegfried.
Prenen el dinar. Siegfried, amb alegria desenfadada, fa broma sobre
el que no ha pogut caçar, només ha vist animals aquàtics, però per

desgràcia no estava equipat per a aquesta mena de cacera, altrament
hauria dut als sens companys tres ocells d'aigua salvatges que li havien
anunciat la mort per aquell mateix dia. Hagen li segueix la broma tot
bevent: és veritat que entén el cant i el llenguatge dels ocells? Gnn¬
ther està trist i callat. Siegfried l'anima i li explica amb cançons la
seva joventut: la seva aventura amb Mime, la mort del drac i com va

aconseguir de comprendre els ocells. Entre aquests records, evocats
en lògica successió temporal, esmenta la crida dels ocells perquè anés
a buscar Brünnhilde, que li estava destinada, com va arribar a la roca

«L'única cosa de la qual
pot sentir-se orgullós

l'home és de la llibertat

d'espeiit, l'única cosa

c¡ue l'eleva sobre
l'animal; reduir-lo o

treure-li la llibertat és

encara pitjor que
castrar-lo»

li I C II A R 1) W A C N E R

(2-1 d octubre de 1870)

envoltada de flames i va despertar Brümiliilde. Els records són com
més va més vius. Pei' damunt del seu cap, passen volant ràpids dos
corbs. Hagen interromp Siegfried: «Què et diuen aquests corbs?». Sieg¬
fried es posa dret de sobte: «Hagen, jo els he entès; s'afanyen a anun¬
ciar-te a àXVtan». Hagen li clava la llança a l'esquena. Gnnther, cjue

gràcies al relat de Siegfried ha entès la correcta successió dels incom¬
prensibles fets relacionats amb Brünnhilde i, de sobte, a partir d'aquí,
la innocència de Siegfried, agafa el braç de Hagen per salvar l'heroi,
però no arriba a temps per aturar el cop. Siegfried aixeca l'escut per
clavar un cop a Hagen, però les forces l'abandonen i es desploma soro¬
llosament. Hagen se n'ha anat, Gnnther i els homes envolten, emo¬
cionats i compassius, Siegfried, que obre els seus ulls brillants per
darrera vegada: «Brünnhilde, Brünnhilde! Tu, radiant filla de Wotan!



72 1) li L M I T E MEDIE \' A L A RICH A R D W A (; N E R

«La mort de Siegfried és
un quadre dramàtic i

musical grandiós en
Vestit més grandiós,

grandiós en la concepció
i grandiós igualment en

el desenvolupament.
Així mor un heroi, així

se'lplora, així se
l'enterra. Si Wagner no

hagués creat res més
que acjuesta imatge
poderosa, ella sola

donaria ja dret a

comptar-lo entre els
grans artistes de tots els

temps»
A L 1- L I N I) A L

Cartes desapassionades des de Bayreuth

Et veig clara i resplendent acostant-te a mi! Amb somriure sagrat i
greu muntes el teu corser, que amarat de rosada avança marcialment
per l'aire; corres cap a mi, l'elegit és aquí! Afortunat de mi quan em
vas esposar; condiieix-me al Walhalla, perquè pugui beure en honor
de tots els herois l'hidromel del Pare de l'Univers, que tu, verge radiant
del desig, em vas oferir! Brünnhilde, Briiimhilde, et saludo! ». En aca¬

bat, Siegfried mor. Els homes dipositen el cadàver sobre l'escut i, pre¬
cedits per Gunther, el meuen solemnement per les altures rocalloses.

A la sala dels gibischungen, l'entrada de la qual dóna a la riba del
Rin per la part posterior, es col·loca el cadàver. Eíagen ha cridat Gudrun
amb veu estentòria per dir-li que un porc senglar ha matat el seu espòs.
Gudruii, desesperada, s'aboca sobre el cadàver de Siegfried. Acusa els
seus germans de la seva mort. Gunther assenyala Hagen: ell és el porc

senglar salvatge, l'assassí de Siegfried. Hagen diu: «Bé, jo he occit

aquell a qui ningú altre gosava matar, o sigui que el seu és també el
meu botí. E'anell és meu!». Guiither s'enfronta amb Hagen: «Desver-
gonyit fill de l'alba, l'anell és meu, perquè Brüimhilde l'havia desti¬
nat per a mi, tots ho vau sentir! ». Elagen i Gunther es barallen. Gun¬
ther cau. Hagen vol arrencar l'anell del cadàver, que alça la mà de
manera amenaçadora. Hagen recula horroritzat, Gudrun comença a

plorar; llavors Brünnhilde entra solemnement: «Eixugueu les llàgri¬
mes, aplaqueu la vostra ira vana! Aquí hi ha la seva esposa, a la qual
tots vau trair! Ara exigeixo el meu dret, perquè el que havia de pas¬

sar, ha passat». Gudrun: «Ah, malvada! Vas ser tu la que ens va por¬
tar la dissort!». Brünnhilde: «Galla, miserable! Tu no eres més que la
seva concubina, la seva esposa sóc jo, a la qual va jurar fidelitat abans
de veure't». Gudruu: «Ai las! Maleït Hagen. Tu em vas aconsellar el

filtre amb què li vaig robar el marit, perquè només jo sé que va obli¬
dar Brüniihilde per culpa del filtre». Brüimhilde: «Oh, era pur! Niugü
no ha mantingut juraments amb més fidelitat que ell, i així, Hagen no
l'ha mort, no; l'ha assenyalat per a Wotan, fins a ell he de guiar-lo.
Ara també jo he expiat, sóc pura i lliure, ja que només ell, el magní¬
fic, em va sotmetre». Ordena cremar el cadàver de Siegfried a la foguera
muntada a la riba, però no s'ha de sacrificar amb ell cap corser, ni
cap serf; ella sola vol sacrificar, en honor d'ell, el seu cos als déus.
Abans pren possessió de la seva herència; l'elm ha de cremar, però es

posa l'anell. «Tu, heroi arrogant, com em vas captivar! Et vaig reve¬
lar tota la meva saviesa a tu, el mortal, i així jo en vaig ser privada;
no la vas fei' servir, només et refiaves de tu; ara que l'has alliberat per
la mort, la meva saviesa torna a mi, i d'acjuest anell reconec runes. De
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la llei primordial conec runes ara també, de les Nornes la vella dita!
Escolten, dones, vosaltres, déus magnífics; us hen redimit gràcies a

ell, a l'heroi que va carregar amb la vostra culpa. Ell va deixar a les
meves mans d'acabar l'obra; que acabi doncs la servitud dels nibe-
lungs, l'anell ja no els lligarà mai més; no serà Alberich qui el rebi, ell
ja no us vincularà a servitud, ell mateix serà tan lliure com vosaltres,
perquè aquest anell el lliuro a les sàvies germanes de les profunditats
aquàtiques; el foc que m'ha de consumir purificarà la malvada joia;
dissoleu-la i conserveu innocu l'or del Rin que us va ser robat per for¬
jar amb ell la servitud i el mal. Només un ha de dominar. Pare de
l'Lnivers, magnífic, Tn! Perquè el teu poder sigui etern, emporta't
Siegfried amb tu, i rep-lo bé, n'és digne!». Cantant solemnement,
Bríinnhilde avança cap a la pira on és el cadàver de Siegfried. Gudrun
està sumida en un dolor profund, ajaguda sobre el cos de Gunther,

ajupida en primer pla. Les flames envolten Siegfried i Briumhilde. De
sobte es produeix una gran resplendor. La resplendor s'enlaira fins al
contorn d'un núvol fosc, on Bríinnhilde, dalt d'un corser i abillada
amb les armes de valquíria, dn Siegfried de la mà. Alhora creixen les
onades del Bin fins al llindar de la sala, i les tres ondines s'enduen
l'anell i el casc. Hagen s'aboca cap a elles com un boig per arrabas¬
sar-los la joia, però les dones l'agafen i l'arrosseguen amb elles a les
profunditats.
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Contradiccions i més
contradiccions

Pàgina següent:
Retrat de Richard \\ agner i Cosima

Wagner amb el sen fill Siegfried.

Pàgina 79:
Imatge de la posada en escena de

Gotterdammerung de Harrv Kupfer.

Principis i reflexions entorn de Der Ring des Nibeliingen

«Brünnhilde -explica Harry Kupfer a Michael Lewin- és
una figura que personifica la utopia i c¡ue després cau
cVuna forma molt reed a la Terra; viu un destí humà
cTallò més terrible, ha de fer coses cpie abona fins al
fined, fins i tot en el segon acte de Gotterdammerung,
coses que no són al seu caràcter. Com que sdlia, o sTa
cTaliar, amb el bàndol ecpdvocat, perd el seu caire
humà. D''aquesta manera es podrà convertir més
endavant en algú amb coneixement i capacitat de
percepció i llançar Tespasa fins al Walhalla per destruir
els déus i la vella ideologia».

\



^~^airebé tots els teatres d'òpera han acollit el seu Ring els darrers
m cans. Al principi es creia que el boom perdria força després

del Ring de Chérean. però va ser just aleshores que va començar
de veritat. Des de qnin aspecte ens podem (q)ropar arni a aquesta
obray

Avui dia. el fíins és de total actualitat anib el memento de la des-
t moció nuclear. El planeta està més amenaçat que mai i l liome també
-per voluntat pròpia-, llevat que algun dia aquesta mica de senv que
queda comenci a vèncer i s'entenguin els compassos finals de Gòt-
terdcimmernng, si no, ja serà massa tard.

El desenvolupament de la figuva de Brünnhilde no és un apunt i nna
proposta de Uagner'y

Brünnhilde és una figura (|ue personifica la utopia i que després cau

•' v"'

«El vell ttiótt s'esfotidfa i etj

sofglfà tin de tioii, petr¡iié
atriba la deessa aiigiista de

la Revoltició, vttgint, en les
ales de la tetnpesfa, [...] i

allò on posa el sen pen
destvnctor apavei.ven del
terra fiovs fvagants, i els

cants Joiosos de la hnitianitat
alliberada inunden els aires

encara carregats per

l'estrèpit de la lluita»

d'una forma molt real a la Terra; viu un destí humà d'allò més terri¬

ble, ha de fei' coses que al)ona fins al final, fins i tot en el segon acte
de Gòtterdammerung., coses (|ue no són al sen caràcter. Com cjue s'alia,
o s ha d'aliar, amb el bàndol ecpiivocat. perd el seu caire humà. D'atpiesta
manera es |)odrà convertir més endavant en algú ami) coneixement i
capacitat de perce]>ció i llançar resj)asa fins al Walhalla per destruir
els déus i la vella ideologia.

En contraposició a Brünnhilde. sempre he tingut la sensació que
Siegfried és una figura gairebé sintètica ifus i tot JJ ieland Jfagner va
reconèi.ver en la seva conversa amb Antoine Goléa cpie a nn director
li resulta molt difícil afrontar aquesta figura.

Té una barreja entie brutalitat, la voluntat de ser lliure, la voluntat

RICH A R D A Í; N K R

La revolució ( 1848)

«Siegfried, juntament amb
Brïumhilde, es podria

considerar, segons cjue ho
va entendre íidgner, com

el prototip d'nna nora
humanitat, la cjncd havia

de fracassar en la societat
existent. Per ai.vò.

Sieefriecls Toc! constitiiei.v
també el punt culminant

de la Tetralosia»
HANS Joachim B\ I E R

Guia de R ogner

de pro\'ocar -no es [)ot amagar cap d'aquests aspectes del j>ersonatge-.
Es diu que és una figtira sintètica perquè el nostre concepte d'hei'oi
ideal, tjue volem veure en Siegfried, és diferent del de Richard W ag¬
iter. Ell fa les coses d'una manera molt diferent. Siegfried també té
una mica de busca-raons i de desconsiderat, i sovint sentim compas¬

sió per aquest nen que no ha estat educat ni humanitzat. .Al capda¬
vall es tracta d'uit ésser que ha estat lliurat i abandonat en aquest món
i, per tant, no sorprèn que estigui perdut ja des del moment en (juè
¡tenetra al món dels gibischungen. Quina situació tan singular la del
tercer acte de Siegfried, el duo amb Bidinnlnlde: malentesos.' Ella té
jtlans amb I heroi. ell estima i \iu ingènuament. Això du a una mena
de frenesí i convulsió durant una estona. 1 després, el comiat a Gót-
terdcimmeriing: més malentesos, un altre cop. Ell creu que és el braç
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«Das Rheingold -sense
consideracions

posteriors- situa sense

embuts la Tetralogia
dins Vesfera de

Vactualitat social i

política: la primera
concepció de Wagner de

Das Rheingold
("mostrar la injustícia
original de la qucd va

néixer tot nn món

cPinjustícia ') roman
incrustada en tota

l'obra com un significat
inequívoc. Tot i que va

arribar a canviar les

seves idees sobre la

natur alesa del remei

sobir'à per als mals del
món, représentât

finalment err

Gòtterdammerung corn
una solució metafísica i

no política, mai no va
sentir la necessitat de

revisar els seus primers
supòsits i reescriure el

contingut bàsic de
Das Rheingold»

D E H V C K C 0 0 K J:

I Saw the World End

de Brünnhilde, preparat per a nous actes heroics. Ella sent por de la
seva pròpia força manipuladora i diu: «seria millor c]ue ell fos la seva
cànima». Sap que ell no ha entès res. Molt sovint, la música dels duos
Siegfried-Brünnhilde sembla superficial, estranya, recarregada, con¬
vulsa: so i deliri. Si Whgner va dotar Siegmund i Sieglinde d'una imísica
poètica meravellosament subtil, també bo hauria pogut fer aquí. Des¬
prés, amb la mort de Siegfried, bo torna a aconseguir amb gran encert.
Crec que bi ba una intencionalitat a la vista, queda clar que Siegfried
no sap què és la relació conjugal, no reconeix mai cpiè significa Brünn-
bilde per a ell i què és el que ella veu en ell: la filla de Wotan continua
tenint un pla per al món. Ell no en té cap. Realment, aquí no bi ba
bnmanització per mitjà de l'amor, nua cosa que sí s'esdevenia amb
Siegmund. Wotan va educar Siegmund perquè fos un pinxo, una

màcpiina de lluitar, que no s'bi desenvolupés cap mena d'aspecte ètic.

Per això és meravellós que en la trobada amb Sieglinde irrompi aquesta
ètica fins a l'escena de l'ammci de la mort, en què Siegmund cpieda
totalment rehabilitat com a home gràcies a la seva decisió contra el
Vi alballa.

Quan Siegfried es pren el beuratge en elprimer acte de Gòtterdam¬
merung i sembla (¡ue no recoixla res, ¿no es tracta d^una situació molt
Similar a la de Tristan nnd Isolde en cjuè s'utilitza una poció com a
catalitzador dramàticF

En realitat, la poció és només un recurs per accelerar el temps, no
és pas cert que Siegfried no recordi res. Cal destacar el fet que el beu¬
ratge de l'oblit tan sols afecta l'episodi de Brünnhilde, perquè descriu
amb gran precisió allò que havia succeït abans i bo explica a la socie-

iM A R T I N G lî E COK- I) E L I. ! \

Richard Wagner

tat de caçadors. Mime, Eafner, lluita, espasa, bo sap tot. Imagini's
vostè un esquimal que ba viscut sempre a la seva llenca de glaç i (|ue
és arrossegat pel corrent fins a anar a parar de sobte a Nova York amb
la seva barca, qne entra al port i la Monroe baixa les escales per rebre'l.

És a dir qne, en comparació amb Briinnliilde, Gutr-une és el mateix
que Marilyn Monroe a la dona esquimal?

Sí. Allò emocionant de l'escena del comiat entre Brünnhilde i Sieg¬
fried és que en aquest moment tot ja és aigua passada, de fet. Sieg¬
fried bi és només per acomiadar-se d'ella al més ràpidament possible.
Ja no es tracta d'amor. Es tracta d'acomiadar-se. Hom té la impressió
que ella ba cpiedat degradada a mestressa de casa que fa ganxet i que

«L'emancipació de l'home
fracassa sempre; cada
pas que es dóna envers

im alliber^arnent definitiu
per l'amor redemptor

conclou amb un nou

retrocés; cada part de la
Tetralogia conté així la

seva renúncia específica»



ell s'està dret davant la finestra mirant el món amb enyorança. Aquest
comiat és una de les escenes de comiat més amargues existents.

Però si la música és en bemoll major radiant...
Sí, però és tan sols la joia de la seva fugida.

Però Brünnhilde participa d'aquesta joia.
Ella el crida, des de darrere, quan marxa i després defalleix. S'enga¬

nya a ella mateixa, vol veure en la seva marxa la finalitat més alta.
Ell determina la música. Com acaba això? Amb visques. E'home, empès
per l'enyorança del món, abandona la dona amb joia, mentre que ella
resta tota sola. En aquest duo no s'arriba a plantejar en cap moment
la qüestió de si podrien fer plegats aquest camí cap al món. Ell no ho
posa damunt la taula i ella ja no gosa de fer-ho. Ella ha quedat degra-

«Però la seva empresa

capital apunta cap a

Vemancipació de la
dona: "redimir

Btjinnhilde .. Siegfried
i Brünnhilde, sagi^arnent

d'amor llitire,
despiintament de l'Edat

d'Or, crepuscle dels déus
de la moral antis^a»

F RIE D K1c H Nietzsche

El cas Jl agner. i n problema per a melòmans

dada en tots els aspectes, ha esdevingut del tot femella, concretament
en la parenta de la societat masculina burgesa, però de la forma més
terrible. El seu camí per emancipar-se es du a terme amb crueltat.
Ella s'ha sotmès completament a Siegfried i per aquest motiu aquesta
relació és també, al final, com un matrimoni burgès, i ara tant se val
si això s'ha acabat després de tres dies, tres setmanes o tres mesos.

Independentment de com es vulgui veure, en l'art és possible fer-ho
en den minuts. Tots dos viuen en una illa i un en té prou amb l'altre.
Brünnhilde s'humilia davant seu, i li diu: «T ho he donat tot. ja no sóc
res». 1 ell li contesta: «Sí, i ni tan sols ho entenc. Ho suposo, t'ho agra-
eLxo molt, però no comprenc què m'has donat. Adéu». Aquí ella encara
ha de demostrar joia, perquè sembla que això per fi 1 ha dut a empren-

«El mal sempre preval
damunt del bé. Els

poders d'Alberich són
invencibles: ell és

l'esperit del mal i
persegueix les seves

obscures finalitats amb
una determinació ferma

i sinistra. I llega aquesta
resoltició al seu fill

Hagen. Només una

dona, Brünnhilde, és
capaç de redimir el mal

per mitjà de la seva
acció heroica i

reconciliar-nos

finalment amb els crims
i les intrigues de la

humanitat. Els elements

que aporten dignitat als
nostres errors estan

concentrats en els

braços d'aquesta dona
amant»

R 1 C II A R D W A C N E K

Comentari recollit per Valentina Sedova.
Richard Wagner: e.vfractes dels meus records

A dalt:

Imatge de la posada en escena de
Gotterdammerung de Harrv Knpfer.

Pàgina anterior a dalt:
Imatge de la pel·lícula

Els Nibelungs de Fritz Lang.
.Museum of .Modern .Art. N'ova A ork.

dre la tasca per a la qual ella l'havia preparat d'acord amb els seus
antics plans amb Wotan. Però tot està equivocat. Com podeu veure,
contradiccions i més contradiccions, perquè ella, convertida ara en
una altra, també té altres sensacions. Es una «femella humana que

estima», és clar.

Això vol dir que, per a vostè, l'engany que Siegfried cometrà més
endavant és ben conscient i que el seu perjuri és veritableF

Això és molt més complicat: la separació de Siegfried, la separació
interior de Brünnhilde, es consuma realment en aquesta escena de
comiat. Amb la seva sortida cap al món, l'experiència Brünnhilde ha
acabat, per a ell. I ara entra en contacte amb un món -això ho hem
de tenir clar- que no havia vist mai abans. Qui ha trobat Siegfried?



«Quan lliome es clesenvo-
lu/)a, cauen els déus; els

únics poders universals són
Vesperit i ramor»

r HE O I) 0 H I' O N T A N E

Caila a Karl Zòllner (1881)

A dalt i a baix:

Imatges de la pel·lícula
Els Nibelungs de Fritz Laiig.

amb Paiil Richter com a Siegfried.
Miiseiim of Modern Art. Nova York.

Però ÍJ agnerfo que Siegfried pronunciï una frase increïble abans
de beure aquesta poció: «Si oblido tot allò que em ras douar, uo puc

prescindir d'una lliçó: el primer glop a Pamor fidel és per tu. Brünn-
Inldel».

«Es per tu!». Això és claríssim! Per a ell, l'experiència Brüiinliilde
és ben decisiva. Però quan dic que se'n va no significa que resti iinpas-
sil)le davant d'aqnesta vivència. Amb la sexualitat succeeix exacta¬
ment el mateix, si després d'un cert temps no es transfoi·ina en una
altra cosa mitjançant l'amor, s'acaba tot. En el seu cas s'ha exhaurit
una d'acjiiestes coses, per culpa del desconeixement, de la barbàrie i
taTni:)é de la ignorància davant la vida i les seves dil'ictiltats. No obs¬
tant això, l'experiència amb la dona Brünnhilde continua sent seva.
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«La veritable profecia no és
[...] és la nielodia celesticd

que alfinal de
Gotterdámmeirmg

ascendeix del baluatxl en

flames del domini terrenal i
proclama en sons musicals
el mateix que proclamaven
les paraulesfinals cVaquell
altre poema alemany de la
vida i rnnivers: "El que és

etevuameutfemení ens
atrau cap a les altures "»

T II 0 M A S -M A N N

Richard /ídg-rtcr i*/'Anell dels Xil)elungs (193?)

«Elfinal de
Gôtterdaiiunenmg ens

descriu Brünnhilde corn la

dona que estima, que sap i
que conjura la maledicció

tornan t fianell al Rin. Una

Briinnliilde sens dubte

magnificada, però no
obstant això oposada a la

"nova dona'', ambaixadova
d'iina nova humanitat,

capaç d'indicav als homes
eirants ipevplexos el camí
susceptible de condidv-los

del feudalisme i la covriipció
a un ovdve social més just»

N 1 K E A (i N E Jt

«L'imioii bienheureuse»

Père el fille: Jl ótan et Brünnhilde

Per tant, és del tot lògic tpie li dediqui aquesta poció. ,lo diria que

atpiesta al·legoria es pot aníjdiar: li dedica la vivència de ser al nou

món. L'experiència més positiva que ell ha tingut fins llavors és eclip¬
sada per la sensacional vivència nova d'ara, que gairebé és dedicada
a l'antiga. I en aquest moment ja ha passat. Ara és engolit conqde-
tanient |)er acjuesta cultura uova, per aquest nou món. Tinc la impres¬
sió qtie Wagner, anant contra la seva millor idea, protegeix el seu
heroi principal utilitzant el beuratge per tractar de disculpar-lo. Wag¬
ner era un cervell i un dramaturg tan prodigiós! De sobte es va ado¬
nar qne ac[nest Siegfried, concebut originalment com nna mena de
íignra redemptora -no va ser lins al Parsifal qne ho va aconseguir,
si bé amb moltes contradiccions-, se li escapava sobtadament de les
mans.

Però aleshores, la figura se li ha esmunyit molt aviat, ja que això
forma part del primer que va escriure del Ring.

Potser ja se'n va adonar f|uan va esbossar el drama del Siegfrieds
Tod. De ben segur va intuir en algun lloc que aquesta «figura llumi¬
nosa» de Siegfried sí qne és conti-adictòria i amb mitges tintes. Aquesta
trobada amb el món és realment allò qne esborra els records de Sieg¬
fried, representat en l'efecte accelerador del temps de la poció. Però
no li lleva del tot una certa responsabilitat, ja que, per exemple, allò
(jue fa com a fals Gtmther ami) Brünnhilde és crnel i brutal. És molt
eloqüent el moment en (piè (|neda paralitzat al final d'a(|uesta escena,
lin aquest moment gah'ebé ho compièn per ell mateix.

M I C II A E I. I. E w I N

(extractes fl'ima entrevista realitzatla a Harry Kupfer)
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BERTRAM) DE RI ELY (Direc¬
ció musical) Nascut a París, es¬

tudia al Conservatori Nacional Su-

perioi' d'aquesta ciutat. Després
d'exercir com a nnisic (violí i vio¬

la) en orquestres com l'Orchestre
Colonne, ociqtà el carree d'assis¬
tent i segon director al costat de
Pierre Dervaux. Entre 1990 i 1994

iundà i dirigí l'Orchestre Svmpho-
nique des .leunes i l'Acadèmia de
Pille Saint Louis. Del 1993 al

1995 l'ou primer Kapellmeister i

segon director de i'Anhaltisches
Theater de Dessau.

El 1996 ocupà els mateixos carrees a

la Volksojter de Viena, on ha diri¬
git concerts i operes, com Carmen^
Die Znuberflôte, Don Giovanni^
Casi fan lutte, Le nozze di Figaro,
Die Fledennaiis, La Perichole
d'OHenliach i Boris Godiinov.

La seva carrera internacional es des¬

envolupa ràpidament des de 1993,
primer a Espanya (Oviedo, A'alèn-
cia, .Vlàlaga i Barcelona) i després
a .Metz, Quebec, Lisboa i Viena.
I la dirigit al Roval Opera House
Covent Carden (1995), La Bastille
de París, Staatsoper de Berlín
(1996), Théâtre de la Monnaie de
Brussel·les (1996), Staatsoper
d'l lamburg (1996) i Staatsoper de
Munic (1997).

Debutà als Estats Units el 1997, invi¬
tat per Plácido Domingo, a

l'Òpera de Washington amb una

producció de Roméo et Juliette.
Debutà amb el mateix títol al Me¬

tropolitan Opera House (1998) i
amb Carmen a l'Opera de Los An¬
geles. Ha dirigit nombroses òperes
a l'Staatsoper de Viena {Idome-
neo. Die Zauberjlôte, Le nozze di

Figaro, Les contes cPIIoffmann,
Carmen, Guillaume Tell, Jerusa¬
lem i L'elisir d'amore). Munie,
Berlin {Aida) i .Metropolitan Ope¬
ra House de Nova York {La Tra-
viata, Faust i Carmen). Dirigí
Werther i Luisa Miller al d heater

an der Vi ien per al Festival Klang-
bogen. El desembre de 2001 de¬
butà al Grand Théâtre de Ginebra

{Les contes dJloffmann). El 2002
debutà al Festival de Salzburg
amb Die Zauberflòte i Roméo et

Juliette. Ha dirigit concerts simfò¬
nics per tot Etiropa.'Des del se¬

tembre de 2002 és director musi¬

cal de la Radio Sinfonie Orchester

de Viena.

És director mtisical del Gran Teatre

del Liceu. Des de la temporada
1998-99 hi ha dirigit diversos con¬

certs i les òperes Turandot, Lucia
di Lammermoor, Le nozze di Figa¬
ro, Un bcdlo in maschera, Die Zau¬
berjlôte, Aida, La Bohème, La cle-
menza di Tito, Tristan und ¡solde.
Don Giovanni, Das Rheingold i Die
Walkiire. Aquesta temporada ha
dirigit l·Iarrdet, Co.ú fan tutte i
Siegfried.

UJOOVtHOUSAlBMMM ní 0LU03 'eptjjaAip ^nuj 'aiueSaja Anui.
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Ilarrv Kiipfer

HARRY KUPPER (Direcció d'es-
cena) Nascut a Berlin, els sens

treballs s'baii pogut veure als tea¬
tres d'ôjtera més importants del
món. Dirigí la seva primera jtosa-

da en escena l'any 1958, debutant
a Halle amb Rusalka. La seva car¬

rera continuà amb una sèrie

d'encàrrecs per dirigir a Stral-
stind, Chemnitz, Weimar i Dres¬
den, lins a debutar en el Festival
de Bavreutii l'anv 1978 amb Der

Jliegende Hollander^ on tornà el
1988 amb la seva reconeguda ver¬

sió de la Tetralogia. L'any 1971
presentà üie Frau ohne Schalten
a l'Staatsoper de Berlin, ciutat en

què es feu càrrec l'anv 1981 de la
direcció de la Komische Oper. En
aquest teatre estrenà les seves po¬

sades en escena dels títols més im¬

portants de Mozart (des (Vldome-
iieo fins a Die Zaubeiflote), a més
de La Bohème, Carmen, Elektra,

Fidelio, Die Fledermans, Les con¬

tes dLIoffmann, Lucia di Lam-
mermoor. Die lustige JTitwe, Die
Meistersinger von Niirnberg, Or¬
feó ed Euridice, La Traviata, La
núvia venuda i d'obres menys co¬

negudes, com Bernarda Alba's
llaus, Judith de Mattlms, Die
Banditen, Giulio Cesare, Konig
llirsch de Henze i Der gewaltige
llahnrei de Goldscbmidt, entre

moltes altres.

Ha dirigit més de cent vuitanta pro-

dnccions amb el reconeixement de

la critica i del piiblic. Carrera que

l'ha dut a treballar als més presti¬

giosos teatres d'Europa, com

l'Staatsoper {Die schwarze Maske,
Elektra i Die Soldaten) i la Volks-

oper de Viena {La Bohème, lev-
gueni Onieguin, Boris Godunov),
Theater an der Wien {Elisabeth,
Mozart), Amsterdam {Elektra, Fi¬
delio, Boris Godunov, Salome, en¬

tre d'altres), Eestival de Bregenz
{La damnation de Faust), Cardiff,
Colònia {Kàtia Kabànova, La pe¬

tita guineu astuta, Pelléas et Méli-
sande, entre d'altres), Copenha-
gnen, Dresden, Erankfurt {Lulu,
Madama Butterfly), Graz, Staats-
oper d'l lamburg {Belsazar,
Tannhàuser, Werther, entre al¬
tres), English National Opera
de Londres, Nation'altheater de
Mannheim, Moscou, Bayerisclie
Staatsoper de Munic, Nuremberg,
Paris, Eestival de Salzburg, Stutt¬
gart {Wozzeck, Idomeneo), Deut¬
sche Staatsojter de Berlín {Parsi¬
fal), Royal Opera House Covent
Garden de Londres i Teatro Real

de Madrid {Tristan unci Isolde,
Die Meistersinger von Niirnberg,
Tannhàuser), entre nna llarga
llista de teatres i títols.

Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 1991-92 amb Tann¬
hàuser. Hi tornà la temporada
2002-03 ami) els dos primers tí¬
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Mans Schavernoch

tols {Das Rheingold i Die Walkiire)
de la Tetralogia wagneriana.
Acjiiesta temporada dirigeix també
Siegfried.

HANS SCHAVERNOCH (Esceno¬
grafia) Nascut a Àustria, estudià

escenografia a l'Akadeniie fiir An-

gewandte Kunst de Viena. Entre
1966 i 1983 treballà com a es¬

cenògraf resident a diversos tea¬

tres austríacs i alemanys. A partir
d'aquest moment continnà la seva

carrera com a creador imle|)en-
dent, dissenyant espais escènics
per a teatre, òpera, musical, dan¬
sa i teatre kabnki.

Ha estat convidat a particijtar a les
produccions estrenades a teatres

d'Amsterdam, Atenes, Bayreuth,
Berlín. Bordeus, Bregenz, Colònia,
Dresden, Düsseldorf, Elorència,
Hamburg, l·Ièlsinki, .lei·iisaiem,
Londres, Los Angeles, Madrid,
Munic, Nàpols, Nova York, París,
Salzburg, Stuttgart, Svdnev, Ver¬
salles, Viena, Tòqiiio i Zuric.

Col·labora habitualment en les direc¬

cions d'escena dirigides [ter Harry
Knpfer. Entre les òperes en cpiè
han treballat plegats, cal destacar
títols com Die Zauberflôte, La cle-
menza di Tito, Oifeo ed Euridice,
Der Ring des Nibelungen (Bay¬
reuth, 1988-92), Parsifal, Die
Meistersinger von Niirnberg, Lo¬

hengrin, Taïudiàuser, Werther,
Kàtia Kabànova, Pelléas et Méli-

sande. Die schwarze Maske i Tris¬

tan unci Isolde.

Entre els espectacles en els quals ha
participat, destaquen l'estrena
mundial de La mascpie noir de
Penderecki (Salzburg, 1986), el
musical Freudiana (Theater an

der ^Vien, 1990), Alceste dirigida
per .lean Lonis Martinoty (Versa¬
lles, 1991), el cicle Richard Wag¬
ner a l'Staatsoper de Berlín, deu
títols dirigits |)er Harry Knpfer i
Daniel Barenboim (1992-2001),
la invitació per crear l'escenogra¬
fia d'un es])ectacle de teatre kabn¬
ki a Tòquio -la primera a un

escenògraf no japonès- , el mun¬

tatge del musical Porgy and Bess
dirigit per Gotz Friedrich (Bre¬
genz, 1998), el musical Mozart
(Theater an der Wien, 2000-01 ) i
Le petite prince (Casino de París,
2002). Darrerament ha jiarticipiít
en una producció A'Otello a Svd-

ney. Faust a Nàpols, i ha col·labo¬
rat en nna coreogi'afia de Balan-
chine a Zuric.

L'anv 1993 rebé el Premi Josef Kainz

de la ciutat de Y iena. Des de 1995

és professor de la Lniversitat de
Graz i el 2000 ocupà una plaça a

l'Institut fiir Theaterwissenschaf-

ten de la Universitat de Viena. 1 la

rebut també la distinció austríaca

de l'Elirenkreuz fiir Wissenscliaft
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Reiiihard Ileinrich

Franz Peter David

und Kiinst. La cadena de televisió

Arte produí entre 1996 i 1999 un

programa sohre la seva vida i la
seva obra.

Debutà al Gran Teatre del Liceti la

temporada 1991-92 amb Tann-
hàuser. Hi tornà la temporada
2002-0-3 amb els dos primers tí¬
tols {Das Rheingold i Die Walkü-
re) de la Tetralogia wagneriana.
Aquesta temporada treballa tam¬
bé en Siegfried.

REINHARO HEINRICII (Ves-
íiiari) Nascut a Halle, completà
la seva formació professional a la
Komische Ojier i LStaatsoper de
Berlín. De 1962 a 1969 treballà al

Residenztheater de Munic. De

1972 a 1980, no només continuà
amb la seva carrera de creador in¬

dependent, sinó que a més fou
responsable del departament de
vestuari del Festival de Bayreutli.
Per a atjuest festival dissenyà el
vestuari de Tristan und Isolde

(1974), Parsifal (1975 i 1989),
Der fliegende Hollander., Die
Meistersinger von Nürnberg
(1981), Tannhàuser (1986) i Der
Ring des Nibelnngen (1988).

També ha creat dissenys de vestuari i

escenografia per a molts altres te¬
atres d'òpera de prestigi, com els
de Munic, Hamburg, Stuttgart,
Frankfurt, Colònia, Berlín, Dres¬

den, Amsterdam, Londres, Co¬

penhaguen, Moscou, Viena, Milà,
Florència, Zuric, Ginebra, Boston,
Montreal, Toronto, Bogotà i Syd¬
ney, com també per als festivals
de Salzburg i Bregenz. Recent¬
ment ha participat en la posada
en escena de Fidelio per al Festi¬
val Internacional de Mtisica i

Dansa de Granada.

Ha col·laborat amb els directors d'es¬

cena Friedrich Meyer Oertel, Mi¬
chael Hampe, Harry Kupfer (han
treballat en més de cinquanta
produccions), Christian Pôppel-
reiter, Christine Mielitz i Willy
Decker. A més de dirigir diverses
posades en escena d'òpera i de de¬
dicar-se a la il·lustració de llibres,
fou director de vestuari de la Ko¬

mische Oper de Berlin entre 1991
i 2000.

Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 2002-03 amb els dos
primers títols [Das Rheingold i
Die Walküre) de la Tetralogia
wagneriana. Aquesta temporada
treballa també en Siegfried.

FRANZ PETER DAVID (Il·lu¬
minació) Nascut a Berlín, co¬

mençà a treballar a la seva ciutat
natal l'any 1972 a la Freien
\'olksbühne. El 1973 passà a
formar part de l'equip artístic de
la Schaubühne am Flallischeii
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William Spaxildiiii;

I i'er. Després ha col laliorat amb
l'Hamburger Scliatispielliaus,
Schauspiel Kolii i, iinalmenl. Tha¬
lia Theater d'l lamburg. Des de
1994 és disseiivador d'il himiiia-

ció i responsable del departament
(Til himinació de TStaatsoper Lit¬
ter den Linden de Berlín.

Ha col·laborat amb els directors d'es¬

cena Rttth Berghatis, Ltic Bondy,
Doris Dôrrie, .lürgen Llimin, Gòtz
Friedrich, Peter Greenaway, Tho¬
mas Langhoff, Hans Neiienfels,
.lohaimes Schaal' o Robert Wilson,
entre molts d'altres, com també
amb Litigi Nono o Tartista plàstic
Dieter Hacker. Destaca sobretot la

seva col·laboració amb Harry
Ktipfer i Hans Schavernoch en la
Tetralogia jtrodnïda per TStaatso¬
per de Berlín, i el treball realitzat
amb Peter Mussbach: Macbeth^
Der feme Klang^ Nos i La Travia-
ta a TStaatsoper de Berlín i Car¬
men a TOpernhatis de Zurich.

També ha col laliorat ami) diversos

coreògrafs: .Maurice Béjart, Patrice
Bart, ^ ladiniir Malakhov, Uwe
Scholz i Ghristian Sptick. Ha tre¬
ballat als teatres d'òpera d'.Lms-
terdani, Londres, Glasgow, \ iena.
Brussel·les, Tòcptio, Stuttgart, Mti-
iiic, Hamburg, Frankfurt. Leipzig,
Düsseldorf, Zuric, i a Berlín a la
Deutsche i a la Koinische Oper, i
en els festivals de Salzburg, Bre-
genz, Insbrtick i .Lis de Provença.

A Viena i Flamburg també creà la
il·luminació del mnsical Aina-

dens. Igualment, signà la il·lti-
minació de l'espectacle Jlevne
fVunderbar-Die 2002. Nacht pre¬

sentat en el Friedrichstadtpalast
de Berlín.

Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 2002-03 amb Das
Rlieingold.

^\ I L L I A M S P A U L 1) I N G (Direc¬
tor del cor) .Nascut a \\ ashiiig-
ton, estudià a la seva ciutat piano
i composició. El 1990 acabà els
esttidis com a Kapellmeister a

Viena i ocu|)à immediatament
aqtiest càrrec, juntament amb la
direcció del cor, a TOpera de
Ghemnitz. Des de 1997 exercí de

director assistent del cor de la

\'olksoper de Viena, i preparà
obres com Boris Codunov, DerZi-

gennerbaron. Die Zauberfiote.,
Parsifaf Die Meist.ersinger von

Nnnd)erg, Tannhaiiser i Norma.
Debutà el 1998 com a director

d'offjtiestra de la \ olksoper. X la
\ olksoper, i en altres teatres, di¬
rigí Madama Butterfly. La Tra-
viata. Rigolello, Ln ballo in rnas-
chera. // barbiere di Siriglia, Don
Giovanni i Le nozze di Figaro, a
més de nombroses operetes.

És director del Gor del Gran Teatre

del Liceu.
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JOHN TRELEAVEN (Siegfried)
Nasctit a Corntialla, esttulià al
Loudon Gollege of .Vliisic amb Wi¬
lliam Lloyd Webber, London Ope¬
ra Centre Covent Garden i a Nà¬

pols amb el mestre Campanino.
Un cop acalià la seva formació,
cantà a la majoria dels escenaris
del Regne Unit. entre els cjttals, el
Royal Opera House Covent Gar¬
den de Londres, Welsh National

0|)era i English National Opera,
on inter|)retà els rols de Doti .losé,
Cavaradossi, I loffmann, Pinker-

ton, Don Carlo, Faust, príncep
[Rusalka], Tamino i Florestan.

Després del seu pas pel Festival
d'Edimburg (on participà, per

exemple, en Aida, Der fliegende
ILollander \ Fidelio), interpretà els
rols de Fatist. Don José, Calaf, Ra-

dames. Peter Grimes, Dick Joliii-
son i Erik en els festivals d'tXde-

laide i Taormina i a diversos

escenaris de Bolonva, Amsterdam,
París i Nova Vork, com també al
Teatro Colón de Biienos Aires.

I^'any 1991 debutà al Natioiuiltlicater
de .Maimheim ami) Peter Grimes i

des de llavors ha estat convidat a

molts escenaris alemanys. Destaca
el seu treltall en els rols per a hel-
dentenor (com Siegmtind i Sieg¬
fried). L'any 1993 debutà a Co¬
lònia amb Kàtia Kabànova i amb

Peter Grimes a Bremen. Gènova i

Staatsoper d'Flanibtirg. L'any

1999 participà en la nova |)rofluc-
ció d'.-Vlfred Kirchner a l'Opéra du
Rhin d'Estrasburg amb Peter Gri¬
mes. A més, l'any 2000 debutà a

l'Staatsoper de Viena amb Lohen¬

grin i cantà el seti primer Siegfried
[Gôtterdàmmerung) i participà en

una nova producció de Tristan
and Isolde a Karlsruhe.

Darrerament ha part icipat en una no¬

va prodticció de Peter Grimes ( Pe¬
ter) a Frankftirt -on també ha
cantat el rol de Canio-, ha cantat

en Aufstieg and Fall derStadt Ma-
hagonny, Der Freiscliiitz i Tann-
han.ser a TStaatsoper d'Hambitrg,
en una nova jtrodiicció de Tann-
liàuser a Nancy-, en Die Meister-
singer von Niirnberg al Festival de
.Munic i en una nova producció
d'aquest darrer títol a l'Staatsoper
d'l lamburg. Més recentment ha
participat en tres noves |)roduc-
cions: Tristan and Isolde a Frank¬

furt i Siegfried i Gôtterdàmmerung
a la Chicago Evric Opera.

Debtità al Gran Teatre del Liceu la

temporada 1999-2000 amb Lo¬
hengrin. Hi tornà la temporada
2001-02 per cantar en Fidelio i
Tristan and Isolde. .Aquesta teiii-

jiorada participa tamité en Sieg¬
fried.

A L A N W 0 0 D R 0 (Siegfried)
Nascut al Canadà, estudià al Ro-
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val Conservatoiv of Music de To¬

ronto i al London Opera Center,
becat per FEnglisli National Ope¬
ra (ENO). Finalitzats els seus es¬

tudis, esdevingué principal tenor
dramàtic d'aquell teatre operístic.

A partir de la seva actuació a La pas¬

sió grega de Martinu en el Festival
d'Edimbnrg, els principals esce¬

naris d'òpera europeus s'interes¬
saren per ell. Debntà amb el rol de
Serguei {Lady Macbeth de
Msensk) a La Bastille de Paris, La
Scala de Milà i a l'Opera de
l'rankfurt; amb el de Tambour-

major {Ilozzeck) a l'Opéra North;
Pinkerton {Madama Butterfly) a

Essen i Florestan a l'Opéra Oma¬
ha. Paral·lelament manté la seva

relació amb PENO, amb la qual
ha cantat L'amor de les tres ta¬

ronges (príncep). Peter Grimes
(Bob Boles), Wozzeck (capità) i
Khovantxina (príncep Andrei),
entre d'altres. Ha cantat, també.
Die Frau ohne Schatten (em¬
perador) a l'Opera de Basilea,
L'amor de les tres taronges a Tel
Aviv, Les dues vídues en el Guelph
Spring Festival, Tannhauser als
teatres San Cario de Nàpols i Mas¬
simo de Palerm, 0be ran amb la
Citv of London Sinfonía, Il ozzeck
amb la Philharmonia Orchestra,

Lady Macbeth de Msensk al Tea¬
tro Comunale de Florencia, el rol

principal de Guntram d'Strauss

als Richard Stranss Eestspiele i
Don José a PENO, entre d'altres.
Cal destacar, a més, el seu debut
francès com a Siegfried en el cicle
del Ring a Tolosa de Llenguadoc.

Debutà al Cran Teatre del Liceu la

temporada 2000-01 en substituir
Thomas Moser en el roi de Pempe-
rador de Die Frau ohne Schatten.

La mateixa temporada interpretà
el rol principal de Rienzi. Aquesta
temporada participa també en

Siegfiied.

FALK STRUCK.M ANN (Gunther)
Nascut a Heilbronn, debutà pro¬

fessionalment a Kiel i després fou
convidat a cantar a Basilea, on ha

interpretat la majoria dels rols del
seu repertori. En el decnrs de la
seva carrera ha participat en pro¬

duccions d'òpera a PStaatsoper de
Viena, Berlín, Hamburg, Munic i
Golònia, Théâtre du Châtelet i

Opera de La Bastille de París, La
Scala de Milà, Carnegie Hall i Me¬
tropolitan Opera House de Nova
York, festivals de BatTeuth, Salz¬

burg i Budapest. Catània, Roma.
.Anvers, Chicago, Leipzig, Florèn¬
cia. Lisboa, Tòquio i \okohama,
entre altres escenaris.

Entre el sen repertori, cal destacar els
rols de Bizarro {Fidelio)., Escami-
11o {Carmen), Scarpia {Tosca),
Orest {Elektra), Jochanaan {Salo-

Reloj Marine "Hora Mundi" en oro amarillo de 18 quilates, con indicación de los 24 husos horarios. Mecanismo
automático con calendario y aguja de segundos. Esfera de oro plateado, guilloché a mano. Impermeable.

TOMAS COLOMER pt
Joyeros desde 1870

Cjo. de Ciento, 349-351 (Pso. Gracia) - Barcelona - Tel. 93 215 64 30
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///e), Wotan (Der Ring des Nibe-
Inngen), Telraniiiiid {Lohengrin),
I laiis Sachs {Die Meistersinger
ran Niirnberg), Amfortas {Parsi¬
fal), Kaspar {Der Freischiitz) i els
rols protagonistes de Wozzeck i
Der fliegende Hollander.

Ha |)articij)at en produccions per a

video i televisió de Tristan und

Isolde (1995), Gotterdammenmg
(1997) i Parsifal (1998) per al
h"esti\ al de BaATeuth.

Debutà al Gran Teatre del Liceti la

temporada 2001-02 amb Tristan
and Isolde. La temporada 2002-
03 tornà al Teatre amb el rol de

Vi otan {Das Rheingold i Die Jlal-
kiire). Atpiesta temporada partici¬
pa també com el Aianant en Sieg¬
fried.

(Accademia di Santa Cecilia), Es¬
trasburg, Moscou, Praga i en els
l'estivals de Wexford i Bregenz, on

col·laborà amb els directors Gotz

Friedrich, Harry Kupfer, David
Ponntney i Robert V^'ilson, entre
d'altres. Fia interpretat, a més, els
rols de Jocbanaan {Salome), Amo-
nasro {Aida), Kaspar {Der Freis¬
chiitz), Escamillo {Carmen),
Scarpia {Tosca), Giovanni {Don
Giovanni) i Sarastro {Die Zaii-
berflóte), entre ntolts d'altres. Da¬
rrerament ba participat en les
produccions d\Aida a Tòqtiio, i
Lohengrin i Der fliegende Hollan¬
der a Bolonya.

Aquesta tamporada ba debutat al
Gran Teatre del Liceti amb el rol

del Vianant en Siegfried.

Güiiter voii Kaniicii

.10 ii ann es yon d l i s b l k g

(Gunlher) Xasctit a Dresden, re¬

alitzà els seus estudis a la Hocb-

sclnde der Kiinste. Rebé classes

magistrals de Dietrich Fiscber-
Dieskau.

L'anv 1991 debutà a FStaatstbeater

Scbwerin, on debutà en els rols de
Pizarro {Fidelio) i riiolandès {Der
fliegende Hollander). Interpretà
atfuest darrer rol amb només vint-
i-quatre anys, tot esdevenint el
cantant més jove d'assimilar-lo.
Des de 1992 ba cantat a Gènova,

Lisboa, Florència. Gagliari. Roma

gcnter von k ann en (Albc-
rich) Nasqué a Môncbenglad-
bacb i estudià cant amb Paul

Lobniann i Franziska Martiens-

sen. Després dels primers contrac¬
tes a Kaiserslautern, Bonn i Karls¬
ruhe passà a l'elenc artístic de
l'Òpera de Zuric l'any 1979, on

s'especialitzà en papers de tall
buffo.

Sota la direcció musical de Daniel
Rarenboim i escènica de Harry

Ku|)fer, cantà el paper d'Alltericb
{Der Ring des Nibelnngen) en el
Festival de Ravreutb el 1988. .A
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partir d'aquest moment la seva

carrera adoptà una nova dimen¬
sió. A banda de Zuric i Ravreutb,
Rerlni també el contractà per a la
seva producció de Der Ring des
Nibelnngen. Cantà aquest títol a

Washington, interpretà el paper
de Klingsor {Parsifal) a Gbicago i
el d'Ocbs {Der Rosenkavalier) a

Tòquio, on sol intervenir amb el

paper de Pizarro {Fidelio).
Altres aspectes destacables de la seva

carrera són la col·laboració amb

Patrice Cbéreau a Wozzeck (en el
rol de doctor), el paper de Kling¬
sor a Amsterdam, el de Cardillac a

Karlsruhe i també, en aquesta

ciutat, el rol de Hans Sachs de Die

Meistersinger ron Nürnberg.
El 1997 va debutar amb Falstaff a

Colònia. Actuà a Tòquio amb la
Deutsche Oper i Linter den Linden
Oper de Berlín i cantà com a

Klingsor al Cbâtelet i amb Ijidii a

La Rastille de París.

El Festival de Ra\Teutb l'iia convidat

a participar en el seu «.Millenium-

Ring» coin a Albericb. Ganta regu¬

larment a la Semperoper de Dres¬
den, on ba jtarticipat en nna nova

producció de Die schweigsame
Frau, Falstaff i Die Meistersinger
von Nürnberg. Ha cantat, igual¬
ment. a La Scala de Milà i Oslo.

Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 2002-03 amb el rol
d'Alhericb {Das Rheingold).

Aquesta temporada participa
també en Siegfried.

role h a u n s t e i n (Alberich)
Nascut a Dresden, estudià cant

amb Johannes Kemler a la seva

ciutat natal i amb Kurt Rebin a

Berlín. Debutà professionalment
al Deutscb-Sorbiscbe Volkstbea-

ter Bautzen amb el rol de ministre

de Fidelio. Després cantà als tea¬

tres de Friburg Gottbiis i a

l'Staatsoper de Dresden. Aquí
formà part de la companvia esta¬
ble des de 1971, tot cantant més
de setanta rols, com ara Posa, Ri-

goletto, Silvio, Tonio, Scarpia. el
marquès de Der Wildschütz, Kiir-
wenal i Ford. L'any 1976 fou
anomenat Kammersànger de
Dresden.

Amb motiu de la reobertura de la

Semperoper de Dresden parlicijià
en els mnntatges de Der Rosenka-
valier (Faninal) i Der Freischiitz
(Ottokar). En aquest mateix esce¬

nari cantà posteriorment els rols
de lago, Germont, Telramund, Pi¬
zarro, Klingsor, a més de partici¬
par en les posades en escena de
Wolfgang Wagner de Die Meister¬
singer von Nürnberg i Derfliegen¬
de Llollander.

També ba actuat a la Komiscbe Oper
i Deutsche Staatsoper de Berlín i
Opernbans de Leipzig, on, entre



En 1q corte de Inijlaterra del si<jlo xix, los nobles utilizaban a menudo copas
Talladas en cristal oscuro para saluaijuardar el secreto de sus enquisitos

néctares. En nuestro tiempo, la moderna personalidad de
Cordón Nei^ro se caracteriza por su cristal opaco, tras el cual esconde un

cava liijero y muy afrutado, apreciado en todo el mundo por su ^ran frescura.
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altres papers, Incorporà en el seu

repertori Sharpless, Kruschina,
Alfio, Naimcco, Macbeth, Onie-

guin, Esi^aniillo, el mestre de inii-

sica fXAriadne aufNaxos i el rol

protagonista de Peer Gynt. Des de
1978 és solista del Coi' SinagogalD D

de Leijizig.
Ha cantat a Itàlia, França, Polònia,

Txèquia. Grècia, Anglaterra, Bul¬
gària, Austria i al Ja|)o. Des de
1991 és membre de la companyia
estable de POpernhans de Zuric.
En aquest teatre ha cantat, a més,
els rols de l'orador [Die Zau-
berflóte)^ Dikoi [Kàtia Kabàno-

ra), Schtxelkalov [Boris Godii-
nor), Nachtwunderer [Die Rose
rom Liebesgarten de i^Citzner),
general von ^diessen [Simplicius
de Johann Strauss) i Alberich
[Der Ring des Nibelungen).

Debutà al Gran Teatre del í^iceu la

temporada 2002-0.3 ami) el rol
d'Alberich [Das Rheingold).
Aquesta temporada participa
també en Siegfried.

-M T T I SA L M 1 N E N (Hagen)
Nascut a Turku (Einlàndia), estu¬
dià a la seva ciutat natal i a

l'Acadèmia Sibelius d'Helsinki i

també a Itàlia i Alenianva.

Entre 1972 i 1980 col·laborà amb

l'Opera de Colònia i a jtartir de
1984 formà part de la plantilla

musical de l'Opera de Zuric. Pos¬
teriorment cantà a diversos esce¬

naris de Berlín, Munic, Viena,
Hèlsinki, París, al Metropolitan
Opera House de Nova York, a

Chicago i Eos Angeles. Des de
1967 participa cada est lit en el
Festival de Savonlinna. A niés, és
convidat sovint als festivals de

Salzburg i BatTeutli.
El seu repertori abasta els rols [irinci-

pals de tots els títols wagnerians,
mozartians i verdians. I la cantat,

igualment, títols russos com Boris
Godnnor i Khovantxina. E'anv

1995 participà en una nova pro¬

ducció de Don Carlo (Felip) amb
la cjtial es donà a conèixer als

principals centres operístics. La
tardor del 2000 incorporà al sett

repertori Knnigas Lear d'Aulis
Sallineit a I lèlsinki i el setembre

de 2003 interpretà el rol principal
de Raspntin d'Einojtihani Rauta-
vaara també a Hèlsinki. E'anv

1995 fou distingit amb el títol de
Kammersàtiger de Berlín. Des de
2003 també és Osterreichischer i

Bayerischer Kammersànger.
Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 1981-82 atnb el rol de
Heinrich [Lohengrin). Hi tornà
les temporades 1982-83 [Don
Carlo)., 1985-86 [Boris Godn-
nov), 1988-89 [Tristan and Isol¬
de i Khorant.vina) i 1990-91 [Die
IValkiire).
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Eric Halfvarson

Deborah Polaski

ERIC HALFVARSON (Hagen)
Nascut a Illinois, lia interpretat els
rols de baró Ochs {üer Rosenka-

ralier), Hagen {Gôtlerdâinme-
niiig), Claggart {Billy Budd), Sa-
rastro {üie Zaïiberflôte), Felip II i
Inquisidor {Don Carlo), Heinricli
{Lohengrin), Hnndiiig {Die Ifal-
kiire) i Méphistophélès {Fanst) en

escenaris com La Bastille de París,
Festival de Bavrentli, Boyal Opera
House Covent Garden de Lon¬

dres, Lvric 0|iera de Chicago,
()|iera del Canada, La Feiiice de
V enecia, Baverische Staatsoper de
Munic, Staatsoper de Viena. Tea¬
tro Colón de Buenos Aires, entre

cFaltres.

Fn el camp del concert ha col·labo¬
rat amb la Chicago Symphony,
San Francisco Symphony, St.
Louis Svmphonv, National Sym-
phonv, Fluston Symjihony, Halle
Orchestra, London Philharmonia
Orchestra. Conceitgebouw d'Ams¬
terdam i amb el Festival d'E-

dirnburg, com també amb orques¬

tres de Paris, Sevilla i V^alèn-
cia.

Debutà al Cran Teatre del Liceu la

temporada 2000-01 amb Billy
Budd i hi tornà la 2001-02 amb

Tristan iind Isolde. La temporada
2002-03 cantà Die Walküre.

Aquesta temporada participa
també en Siegfried amb el rol de
Fafner.

DEBORAH POLASKI (Brünn-
hilde) Nascttda a Richland Cen¬
ter (Estats IViits), va rebre la seva

edttcació mttsical al Marion Colle¬

ge d'itidiatta. College Conserva¬
tory de Cincinnati, American 1ns-
tittite of .Mttsical Studies i amb

Ceorge Lottdon, Etta Thiesseti i
Irnigard 1 larttnaim-Dressler.

Debutà professionalment a Ettropa
atnb el rol de Seitta {Derfliegende
Hollander) i des d'aleshores lia
cantat altres rols wagnerians i
taitibé d'Strauss, com Isolde

{Tristan nnd Isolde), Kuiidry
{Parsifal), Ariadtie {Ariadne auf
Naxos), tintorera {Die Frau ohne
Schatten) i mariscala {Der Rosen-

kavalier).
Entre 1988 i 1989 ha cantat el rol de

Brütuihilde en el Festival de Bay-
retith, juntametit atnb els de Leo-
tiora {Fidelio), .Marie {Wozzeck), i
Didon i Cassatidre {Les Troyens).
Atnb acjuest darrer rol debittà
l'anv 2000 eti el Festival de Salz¬

burg. També ha cantat als teatres
i operes d'Amsterdam, Berlin,
Botin, Chicago, Dresden, Florèn¬
cia, Frankfurt, Cènova, Ham¬

burg, Milà, Mtttiic, Nova Vork
(Metropolitati Opera Llouse i Car¬
negie Hall), Londres (Covent
Carden), Paris, Roma. Viena, Tò-
qtiio, Zttric i Festival de Sydney.

Debutà al Cran Teatre del Liceu amb

Tristan und Isolde la temporada

Javiie Casselinan

Elisabere Matos

2001-02. Hi tornà la temporatla
2002-03 amb el rol de Brünnhilde

{Die Walküre). Aquesta tempora¬
da [larticipa també en Siegfried.

.1 A Y NE CASSEE .M A N (Brünn¬
hilde) Després d'haver estitdiat
als Estats Lnits, començà la seva

carrera com a solista al Pfalzthea-

ter Kaiserslautern, on cantà els
rols de Vanessa {Vanessa de Bar¬

ber), Dorabella {Cosí fan lutte),
Ciulietta {Les contes dlloff-
niann), Tatjana {levgueni Onie-
guin), Ciorgietta {II Tabarro) i
Alice Ford {Falstajf). La tempora¬
da 1992-93 catità a l'Òpera de
Kassel el rol de Senta {Derfliegen¬
de Hollànder) i els rols protago¬
nistes de Sedóme (també a la
Detitsche Oper am Rhein), Fide¬
lio, Madama Butterfl} ■ i Der Freis-
chütz.

Entre 1995 i 1999 fon membre de

l'Òpera de Dortmund i participà
en produccions com La Juive, Les
Troyens, King Arthur, Parsifld i
La forza ciel destino. El 1997 de¬
bittà a l'Opéra de Berlin amh els
Gurrelieder de Schënberg, obra
que repetí a la Cewandhaus de

Leipzig i al Palacio de Bellas Artes
de Mèxic. Durant la temporada
1998-99 cantà Lady Macbeth de
Msensk a l'Òpera de Bonn, Der
Freischiitz a l'Òpera de Wieslia-

den i Der Schatzgràber d'Schre-
ker a l'Staatstheater de Karlsruhe.

Des de 1999 és membre del Natio-

naltheater de Vlannheim, on ha
cantat en produccions com Tris¬
tan und Isolde, Die Wcdkiire, Sieg¬
fried, Gôtterdammerung, Der
Rosenkavalier, Tannhàuser i Sa¬
lome.

La |)rimavera de 2000 féu el sett de-
Imt als Estats Units amb Salome a

I'Academy of Music de Filadèlfia.
També ac|uell mateix anv cantà el
rol de Brütmhilde en el cicle com-

plet Der Ring des Nibelungen a

l'Òpera de Bonn. La teniftorada
2001 -02 cantà Tristan nnd Isolde

a Mannheim, Dortmund, Kat Is-

rtihe, Innsbruck i Bnda|)est i Par¬
sifal a Karlsruhe.

Delmtà al Cran Teatre tlel Liceu la

temporada 2001-02 amb Lady-
Macbeth de Msensk. Hi tornà la

següent amb Die Wcdkiire. Aques¬
ta temporada participa també en

Siegfried.

E L I S A B E I E .M A T 0 S (C u trii ne /
tercera .Norna) Nascuda a Bra¬

ga (Portugal), estiulià cant i violi
al seu país fins que, becada per la
Fundació Culbenkiati, va traslla¬
dar-se a Espanya per estudiar
amb Félix Lavilla, Enza Ferrari,

Angeles Chamorro i Miguel Za-
iietti.
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Després del debut a l'Òpera d'I iani-
burg en els rols d'Elvira en Doti
Giovanni i Alice Ford en Falslaff,
participà, l'anv 1998, en els actes

inaugurais del Teatro Real de Ma¬
drid arnb l'estrena absoluta de Di¬

vinas paiabvas d'Antón García
.Abril. Tot seguit fou convidada a

cantar a l'Òpera de AX ashington
en una nova producció (VSly.

Entre altres rols, ha inter|tretat els de
Cliimène {Le Cid) al Teatro de la
.Vlaestranza de Sevilla, .Margarita
{Margavit.a la Tornera) a Tójiera
de XX'ashington, Dolly {Síy) al Te¬
atro Reggio de Torí i al Japó, Eli-
sabeta de X'alois [Don Cario) al
Teatro Real de Madrid, Amelia
Grimaldi {Simon Boccanegra) al
Teatro .Massimo Rellini de Cata¬

nia i al Teatro Real de Madrid,
Ereia {Das Rheingold) a l'òpera
de Torí, Mimi {La Bohème) al
Teatro Sao Carlos de Eisboa i Co¬

liseo d'òporto. La voix humaine
al Teatro de la .Maestranza, Zaza

a l'Òpera de Niça, Tosca a Cata¬
nia, Festival de .XJacerata i La Le¬
nice de X^enècia, Eisa {La bala-

glia di Legnano) a Catania i La
vida breve a Eisboa.

El sen repertori concertístic inclou,
entre altres obres, la Novera Sim¬

fonia de Beethoven (Eorin Maa-
zel, López Cobos i .Adrian Lea-
per), fier letzter Lieder
(òrquestra Ctilbenkian) i El som¬

brero de tres picos (Daniel Baren-
boim). El 2001 participa en un

concert dedicat a X^erdi a Parma,

dirigit per Zubin Mehta.
Lou nomenada òf'icial de l'òrden del

Infante Don Enrique pel president
de la República portuguesa i re¬

centment li ha estat concedit el

Premi Internacional Lyons de la
lírica.

Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 1999-2000 amb IjO-
hengrin. Eli tornà la temporada
2001-02 per participar en Kàtia
Kabànova. La temporaria passa¬

da cantà en Los Pirineus, Das

Rheingold i Die Jf'alkiire.

H E 1 K E G 1 E R H R D T (Gutriiiie /
tercera \orna) Xascuda a

Frankfurt, estudià cant al conser¬

vatori de la seva ciutat natal i

guanvà el premi del X erband
Deutscher Musikerzieher mul

Küiistler de Berlín. lla cantat a la

Deutsche òper de Berlín, Aalto
Theater d'Essen, Staatsoper de
Dresden i Elamburg, Staatstheater
de Hannover, Bonn i Detitsche

òper am Rheín de Düsseldorf. El
seu repertori inclou Die Fran ohne
Schatten, Les contes d'Hoffmann,
Die Zanberflôte, La núvia venu¬

da, Don Giovanni, Le nozze di Fi¬
garo, Rienzi, Dialogues des Car¬
mélites, Das Rheingold, Carmen,

La Perla Negra Real, la más preciada de las gemas, nace del injerto, en el corazón de la ostra, de una pequeña esQ.uirla de
nácar puro, c\iy^ simple presencia relanza la actividad de las células reproductoras, creando sucesivas capas de nácar.
Inspirándose en este poder catalizador de vida, Helena Rubinstein crea LIFE PEARL. Su complejo inédito, el CYTO-PEARL ELIXIR™,
refuerza la estructura interna de las células para ofrecer a las pieles fragilizadas por los cambios hormonales un
verdadero renacimiento celular. Su complejo CLEAR SHIELD ha sido concebido para aclarar las manchas oscuras de la piel.
Desde la aplicación, el rostro resplandece con nácares preciosos. Con el paso de los días, el óvalo del rostro se redibujay
las manchas oscuras se difuminan. Intensamente nutriday redensificada, la piel renace.

LIFE PEARL
CREMA REINICIALIZANTE CELULAR - SPF 15

NA RUBINSTEIN

llFE PEARL
Cellular Reinitializing Cream - SPF 15
Crème Réinitialisante Cellulaire - IP 15

Perla de tecnología.
Renacimiento celular de la piel.
Alta Nutrición - Piel Re-Densificada - Manchas Aclaradas

www.helenarubinstein.com
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Julia Juoii

Leandra Overmanii

Ariadne anfNaxos, Die Enlfüh-
rung aus dem Sérail i levgueni
Onieguin.

Debuta al Gran Teatre del Liceu la

temporada 2000-01 amii Die
Frau o/uie Shatten i la temporada
2001-02 cantà en Fidelio. La

temporada passada participa en

Ariadue auf Naxos., Das Rtiein-
gold i Die IValküre.

JULIA JUON (Waltraute / pri¬
mera Norna) Després de deimtar
a Saint Gallen (Suïssa), l'on convi¬
dada a Karlsruhe i Kassel, on va

poder treballar intensivament el
repertori wagnerià (Fricka. Vi al-
traute, Kundry, Ortrud i \enus).
Des de la |jriniera aparició com a

Brangàne {Tristan und Isolde) a

Saarbrücken, participa regular¬
ment en la prestigiosa producció
de Ruth Berghaus d'aquest títol a

rStaatsojjer d'Flamburg, on tam¬
bé ha cantat Die Frau ohue Schat-

teu (Amine) i Gòtterdanunerung
(W ahratite) en la nova producció
del Ring de Günter Kramer dirigi¬
da per Gerd Albrecht.

Ha participat en els muntatges de
Lulu (Gràfin Geschwitz) a Copen¬
haguen i a La Bastille de París, on
tornà amb el rol de Kundry. Inter¬
pretà els rols de Kundiy a la Sem-
peroper de Dresden; Schreker
{Der ferne Klang) a LStaatsoper

de Viena; Baba the Turk {The Ra¬
ke's Progress) a Hamburg; Ortrud
{Lohengrin) a Bonn, Oslo, Nantes
i Dijon; locaste {Oedipus Rex) a

rOpera de Montpeller; comtessa

{Pikovaia Dama) a I'Staatsoper
d'Hamburg; Herodias {Salome) a

La Bastille de París; Anime {Die
Frau ohne Schatten) a l'Òpera de
Frankfurt i al Metropolitan Opera
1 louse de Nova York; participà, a

més, en una versió de concert de
Der ferne Klang amb la Berliner
Philharmonie.

Ha cantat a Essen, Fiankfurt, Deut¬
sche Oper de Berlín, Nuremberg,
Leipzig, La Scala de Milà, Buenos
Aires i Santiago de Xile. A Suïssa,
el seu país natal, ha cantat a Saint
Gallen, Berna. Basilea i Zuric.

Debutà al Gran Teatre del Liceu la

temporada 199-5-96 amb el rol de
Brangàne {Tristan und Isolde).
La temporada 1999-2000 cantà
Die Frau ohne Schatten.

LEANDRA 0 V E H .M A N N (Segona
Norna) Estudià cant i piano al
Gonservatori de Belgrad i a l'Ac-
cademia di Santa Cecilia de

Roma. Començà la seva carrera

professional al Landestheater
Dermoid i a l'Òpera de Colònia.
Posteriorment ingressà en la com¬

panyia estable del Theater Basel,
escenari on participà en òperes de

Cristina Obre^ón

1 làndel, Rossini, Verdi, Txaikovs-
ki, Strauss, Stravinsky, Britten,
Zimmerinann i Kagel. De 1997 a

2001 formà part de la companyia
de l'Òpera de Bonn, tot especialit¬
zant-se en els principals rols fe¬
menins del Ring de Wagner: Erda.
Frika. Waltraute, ¡trimera i sego¬

na Norna; rols que també ha can¬

tat al Nationaltheater de Xlann-

lieim, Catània, Tileste, Dublín i

Birmingham. També ha interpre¬
tat els principals rols verdians per
a mezzo, com ara Idrica, Eboli,
Amneris i Xlrs. Quickly.

Actualment ha fixat la seva residèn¬

cia professional a l'Staatstheater
de Hannover, escenari on les dar¬
reres temporades ha cantat els rols
d'L·lrica {Un ballo in maschera),
Baba {The Rake's Progress), Am¬
neris {Aida), Orlovski {Die Fleder-
rnaus), Klytànmestra {Flektra),
Herodias {Salome) i la dona del

sagristà {Jenufa). Darrerament ha
cantat el rol d'Azucena d'il Trova-

tore, en la posada en escena dirigi¬
da per Calixto Bieito a Hannover.
També ha actuat a La Eenice de

Venècia {Aida), Berna {II Trova-
tore) i València {Don Carlo), entre

altres teatres d'òpera.
El seu repertori de concert inclou, en¬

tre altres obres, VStabat Mater de

Rossini, Das Lied von der Lrde i

Segona i Tercera Simfonia de
Mahler, Requiem de Mozart i

cantat a Lucerna, Bonn, Colònia,
Belgrad, Hannover, Wiesbaden,
St. Gallen, Würzburg, Roma, Hèl¬
sinki, Praga, Coblenza i Viena.

Debuta al Gran Teatre del Liceu.

CRISTINA O BREGÓN (Woglin-
de) Nascuda a Cadis, es llicencià
en Infermeria ¡ter la Universitat
Rovira i Virgili de Tarragona i es¬

tudià cant i ¡)iano al Conservatori
Professional de .Música de Vila-se-

ca, on cursà estudis fins al 1998.

Continuà els estudis al Consei'va-

tori Superior de Música del Liceu
de Barcelona, on els finalitzà amb

el premi extraordinari d'honor de
Cant. Actualment es perfecciona
amb el tenor Eduardo Giménez.

El 1977 guanyà el primer premi del
Concurs de Cant Eugenio Marco:
una beca de professionalització de
joves cantants de l'Associació
d'Amics de l'Òpera de Sabadell.
Amb aquesta agrupació ha parti¬
cipat en el munt atge de Cosí fan
tutte en el rol de Eiordiligi. El
1999 interpretà el rol de Gianetta
de L'elisir cFamore al Teatre de

La Faràndula, en la progi'amació
del cicle Òpera a Catalunya. Tam¬
bé inteningué en les produccions
de Maria Stuarda, Orfeó ed Luri-
dice i Die Fledermaiis en la tem¬

porada d'.Mnics de l'Òpera de Sa-
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María Rodríjiuez

hadell. El 2000 quedà finalista en

el Concurs Internacional de Cant

Francesc Viñas, amb premi extra¬
ordinari.

La temj)orada 2001-02 cantà en el
Festival Mozart de la Corunya i

també al Teatro Calderón de Va¬

lladolid. on ha participat en Orfeó
ed Euridice amb el rol d'.4more.

Del)utà al Gran Teatre del Liceti amb

el rol de Barl)arina en Le nozze di

Figaro la temporada 1999-2000 i
hi tornà la següent amb D.Q. Don
Quijote en Barcelona, Die Fran
oline Schatten i Die Zanberfiote.
La temporatia 2001-02 cantà en

Khtia Kabdnova, Fa Favorite i

Lady Macbeth de Msensk. La

temimrada 2002-03 participà en

// viaggio a Reims i Das RJiein-
gold. Aquesta temporada |)artici-
pa també en Siegfried.

.MARÍA RODRIGUEZ (Wellgun-
de) Nasctida a V alladolid, es lli¬
cencià en Art Dramàtic per la RL-
ASAD de Matlrid. Realitzà els seus

estudis musicals amb Ángeles
Chamorro i Celsa Tamayo. Des¬
prés de guanyar el concurs Teatro
Sperimentale fl'Spoleto, fou beca¬
da per realitzar estudis superiors
amb Renato Rruson, Robert Ket-

telson, Giovanna Canetti i Lnza

Ferrari. Fou convidada per .Alber¬
to Zedda a participar en T.Accade-

mia Rossiniana de Pesaro. F'anv

1997 guanyà el Concurs de Cant

dTrun, el 1998 el d'Spoleto i el
1999 fou finalista d'()|jeralia a

San .Tuan de Puerto Rico. Actual¬

ment perfecciona el seu repertori i
tècnica vocal amb la sojtrano Vir¬
ginia Zeani als Estats finits.

L'any 1992 debutà professionalment
a l'Fxpo de Sevilla en VAntologia
de la zarzuela de .losé Tamavo.

Des de llavors ha interpretat els
rols de Mimi i .Musetta {La Bohè¬
me), Donna Anna i Donna Elvira

{Don Giovanni), comtessa {Le
nozze di Figavo), primera dama
{Die Zanberjlôte), Giulietta {Les
contes d'Hoffmann), .Micaela
{Cavmen), comtessa Adèle {Le
Conte Oty), Po|)pea {L'incovona-
zione di Poppea), Aldonza {FI
Quijote de Cristóbal I laiffter), po-

capena i tavernera {Divinas Bcda-
bvas), Fiordiligi {Cosi fan lutte),
Salud {La vida breve), Gerhilde
{Die IValkiive), Rosario {Goyes¬
cas) i Angela {Fl hijo jingido).

Ha treballat al Real tie .Madrid,

Arriaga de Bilbao, Lirico de Ca-
gliari. Zarzuela de Madrid, Bellas
Artes de Mèxic, La Maestranza de

Sevilla, Auditorio Nacional de

.Madrid, Auditori de la Corunya,
Palau de la Música de Vhilència i

al Carnegie Hall de Nova Vork,
Svmphonv Hall de Boston i VV in-
terthur de Barcelona.
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Francisca Beauinoiit

Ell el cain|) del concert ha cantat la
Novena Simfonia de Beethoven,
Stabat Mater de Pergolesi i Rossi¬
ni i La vida breve de Falla amb la

Boston Symphony Orchestra.
Darrerament ha participat en 11 ftglio

delle selve (Arsinda) d'lgnaz
Holzhaner en el Festival Scliwet-

zingen i en La vida breve (Saltid)
en el Festival de Tanglewood,
Oslo Konserthns i Grieghallen de
Bergen.

Debutà al Gran Teatre del Ficen la

temjjorada 2001-02 amb Die
Zanherflòte. 1 li tornà la tempora¬
da 2002-03 amb Don Giovanni.

F R .4 N C I S C B E A L .M O N T

(Flosshilde) Nascuda a Pam¬
plona, realitzà els sens estudis
musicals al Conservatorio Supe¬
rior Pablo Sarasate de la capital
navarresa, on obtingué el títol de
Professora de Cant. Té la diplo-
matnra en Graduat Social.

El 1992 relié una beca del Govern de

Navarra per completar la seva

formació a la Mnsikhochscbule de

Colònia. En aquesta ciutat inter¬
pretà els rols de Zia Principessa
(Suor Angelica), la reina de les
amazones [Midsummer Night's
Dream) i la missatgera [Orfeó)
durant el Festival Monteverdi de

Colònia.

El 1998 es traslladà a Suïssa per ocu¬

par la plaça obtinguda durant
l'Internationale Opernsttidio de

l'Opera de Ztiric. Cantà, entre al¬
tres prodticcions, en II viaggio a

Reims i Fedora. L'any següent
rebé el segon premi del Concurs
Internacional de Cant Francesc

Viñas.

Fou membre solista de Pelenc de

l'Òpera de Meiningen, on inter¬

pretà, entre d'altres, els papers

d'Erda i primera Noma [Der Ring
des Nibelungen), Penelojie [Il ri-
torno d'Ulisse in patria), príncep
Orlovsky [Die Fledermaus), Anili¬
na [Der Rosenkavalier), Matida-
lena [Rigoletto), Hata [La núvia
venuda) i Lucia [Cavalleria rus¬

ticana). Recentment ha inter|ire-
tat el paper d'Erda [Das Rliein-
gold) al Nationalt heater de
Mannheim, i participà en el Fes¬
tival Mozart de la Corunya amb
el rol de Zuhna [L'italiana in .Al-
geri).

Entre el seu repertori de lied i orato¬

ri, destaquen el Requiem de Diiru-
ílé, Wesendonk Lieder de Wagner,
Magnificat, Passió segons sant
Joan i Passió segons sant Mateu
de Bach, Messiah de l·Iandel, Sta¬
bat Mater de Pergolesi i Rossini,
Requiem i Missa de la Coronació
de Mozart i Requiem de Verdi.

Debutà al Cran Teatre del l^iceu la

temjiorada 1999-2000 en la ver¬
sió de concert de Parsifal al Palau
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de la Miisica Catalana. La tempo¬
rada 2002-03 hi tornà amb els

rols d'Erda i Flosshilde en Das

Rheingold. Aquesta temporada
jiarticipa també en Siegfried amb
el rol d'Erda.

OR (MUESTRA SI.MFÒMCA DEL

GRAN TEATRE DEL LICEU

El primer director titular de l'Or-

qtiestra Simfònica del Gran Teatre
del Liceu fou .Marià Obiols. En la

seva llarga història ha estat duigi-
da per batutes convidades com ara

.\lbert Coates, Ant al Dorati, Karl

Elmendorff, Franco Facció, Ma¬
nuel de Falla, Alexandre Glazn-

nov, Josef Keilbeith, Erich Kleiber,
Otto Klemperer, Hans Knapperts-
bnsch, Franz Konwitschnv, Cle¬
mens Kranss, .loan Lamote de

Grignon, Joan Manén, Jaume
Pallissa, Ottorino Respighi, .losep
Sabater, .Max von Schillings, Geor¬
ges Sebastian, Richard Strauss,
Igor Stravdnsky, 1 lans Swarowsky,
Arturo Toscanini, Antonino Votto i

Bruno Walter; i darrerament Gerd

.Albrecht, Aleksandr Anissimov,

Harry Bicket. Richard Bonvnge,
Sylvain Carnbreling, Paolo Carig-
nani, Frédéric Cliaslin, Franz-Panl
Decker, Rafael Friihbeck de Bur¬

gos, Romano GandoHÏ, García Na¬
varro, Lamberto Gardelli. Arman¬
do Gatto, -Miguel Angel Gómez

Martínez, Cristóbal Halffter, Janos
Knlka, Jesús López Cobos, Peter

Maag, Riccardo Muti, Woldemar
Nelsson, Vaclav Neumann, Josep
Pons, David Robertson, Antoni

Ros-Vlarbà, Jnlins Rudel, Pinchas

Steinberg, Peter Schneider, Silvio
Vamso i Sebastian Weigle. Els tli-
rectors titulars de la formació han

estat Eugenio .M. Marco i més en¬

davant LVe Mnnd. Actualment el

director musical és Bertrand de

Billy.
L'Orquestra ha actuat al Teatro Real i

al Palacio Real de Madrid, les Are¬
nes de Nîmes, l'Opera de LudA\dgs-
liafen, el Théâtre des Champs Ély-
sées de París, el Palau de la Vlúsica
Catalana i el Teatre Grec de Barce¬

lona, el Festival d'Orange, l'Odeon
Herodion Atticus d'Atenes, la Sen
Vella de Lleida, Festival de Pera¬

lada, gira per Galicia (Santiago de
Conipostel la i Vigo), Palau de la
-Música de València i La Lenice de

\ enècia, entre altres indrets

COR DEL GRAN TEATRE DEL

LICEU El Cor del Gran Teatre

del Liceu es consolidà als anvs

seixanta sota la direcció de Ric¬

cardo Bot tino. En començar la

temporada 1982-83, Romano
Gandolfi se'n féu càrrec de la di¬

recció juntament amb Vittorio Si-
cnri. Posteriorment en fou direc-



lio B I o C li A K i E S

Ortjuestra i Cor
del Gran Teatre del Liceu

tor Andrés Máspero. Actualment
el director del Cor és Vi illiain

Spanlding.
Entre les seves actuacions cal asse¬

nyalar la Segona Simfonia i
Scin'cksaislied de Mahler (Teatro
Real de Madrid) i la primera ver¬

sió escenil'icada a Espanya de
rò]iera Moses and Aron de Schon-
Iterg (Gran Teatre del Ticen), a

més del Requiem de Mozart, la
Missa Solemais de Beethoven i la

Missa de la Coronació de Mozart.

El Cor del Gran Teatre del Ticen

ha actuat a les Arenes de Nîmes,

amb motiu de l'estrena a França
de l'òpera de \ erdi II Corsaro.
També ha interpretat Lucia di
Lammermoor a Etidwigshafen.
Lncrezia Borgia a París i Goyes¬
cas i Xoches en los jardines de Ks-

paña a La Eenice de \ enècia. Ha
cantat sota la direcció dels mes¬

tres Albrecht, Decker, Gatto,
Hollreiser, Kidka, Mnnd, Nelson,
Perick, Rennert, Rndel, Steinherg,
W eikeiT, V'arviso, Maag i Nen-
niann, entre dkiltres.

lïtíe^
ORIGINAL

Nua stros dos mejores argumentos:
Original y Glashütte calibre 90

Desde 1845 en Glashütte desarrollamos obras maestras de la mecánica, fabricadas
artesanalmente en nuestra manufactura por maestros relojeros; desde el tornillo más
pequeño hasta el complicado movimiento del reloj. Con la máxima precisión y atención
al detalle, creamos originales únicos que resisten la prueba del tiempo. PanoTfaticLunar,
ref. 90 02 01 01 04 PVPR 12.900€. Glashütte Original permanece original.

Alicante: Massimo Bianco - Andorra la Vella: Mercat del Diamant - Badalona: Rabat Joiers - Barcelona: Mariaemma, Rabat Joiers,
The Watch Gallery - Bilbao: Perodri Joyeros - Elche: Maderas Joyero - Girona: Joieria Joan Ramírez - Madrid: Joyería Aldao, Perodri Joyeros, Wempe joyeros
Marbella: Mary Carmen Joyeros - Murcia: Mis Pequeños Joyeros - Playa de las Américas: Joyas & Joyas - Playa del Inglés: Joyería Olivín
Reus: Santi Pàmies - Sevilla: Relojería El Cronómetro

www.glashuette-original.com Información y Libro de Manufactura en el 91 334 63 11



L'òpera és la meva passió; la tecnologia, la meva professió. Peraquesta raó, em fa una il·lusió especial poder proporcionar a un
dels meus teatres d'òpera preferits el nostre sistema de traduc¬

ció de subtítols. Pensar que el públic que assisteix al Gran Teatre del
Liceu comprendrà millor les òperes i les viurà, d'aquesta manera, amb
més intensitat, és la meva millor recompensa.

M'agradaria animar altres empresaris i ciutadans perquè col·labo¬
rin amb el Gran Teatre del Liceu. Els grans teatres d'òpera són estí¬
muls poderosos de la creativitat liumana, instruments eficaços per a
la sensibilització pública i un signe de la civilització i la cultura dels
pobles, la qual cosa ens enriqueix i ens millora. El Gi'an Teatre del
Liceu compleix a la perfecció aquestes funcions i per a mi és un pri¬
vilegi ajudar a fer-ho possible.

Opera is mypassion; technolog}- is myprofession. This is whyI am especially delighted to be able to provide one of my

favourite theatres with our subtitle translation system.

Thinking that the people who go to the Gran Teatre del Liceu will
be able to understand the operas better and will, therefore,
experience them more vividly is the best rewardfor me.
I would like to encourage other business people and citizens to

collaborate with the Gran Teatre del Liceu. The great opera
theatres are a powerful stimulus for human creativity, effective
instruments for public awareness and the sign of a nation's
civilisation and culture, which enrich and improve us. The Gran
Teatre del Liceu fulfils these functions to perfection and it is a

privilege for me to help make it possible.

1, B E H T o Vilar
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ORQUESTRA
SIMFÒNICA DEL GRAN

TEATRE DEL LICEU

Concertino

Ángel Jesús GARCÍA

Concertino associat

Kosladin BOGDANOSKI *

Violins primers
M. Anca ANDREI *

Olga ALENSHINSKY
Margare! BONHAM
Birgit ELLER
Piotr JECZMYCK
Emilie LANGEAIS

Edith MARETZKI

Eva PYREK

Kornelia RACZ

Renata TANOLLARI

Anton ZLPANCIG

Eduard GARGIA

José-Luís CHAN
Irina POLONSKAIA

Violins segons
Liviu MORNA *

Annick PUIG *

Monica HARDA

.ling LIE
Dorothea BIEHLER

Mercè BROTONS

Elena CEALCESCL

Andrea CERLTI

Charles COURANT

Kalina MACETA

Mijai MORNA
Alexander POLONSKY

Oksana SOLOVIEVA

Vessela TOMOV

Violes

Maria VANIER *

Birgit SCHMIDT *
Florian MLNTEANL

Fnlgencio SANDOVAL
Claire BOBIJ

Bettina BRANDKAMP

Vincent FILLATREAL

Mihail FLORESCL

Nicolae GILRGEA

Victor PETRE

Franck TOLLINI

Geneviève RIGOT

Violoncels

Cristoforo PESTALOZZI =5^

Mathias WEINMANN

Adam GLLBINSKI

Alexandre RASCONES

Esther BRAUN

Carme COMECHE

Rafael SALA

Jnan Manuel STAGEY STAGEY
Eulalia VALERO

Joan PALET

Contrabaixos

Tomás ALMIRALL *

Savio de la CORTE *

Josep QUER
Cristian SANDL

Francesc LOZANO

Juan MALLEON
Lluís RLSIÑOL
Rafael de la VEGA

Flautes

Albert MORA *

Agustí BREGADA
Sandra BATISTA *

Patricia NO

Oboès

Sebastián GIMENO

Enric PELLICER

Raúl PÉREZ
Richard VALGHAN *

Clarinets

Juanjo MERCADAL*
Dolors PAYA

Jaume SANGUIS

J. Antonio GÓMEZ *

Fagots
Kathrin HIRZBERGER

J. Pedro FUENTES
Francesc BENÍTEZ *

Trompes
Arturo NOGUÉS *

Enrique MARTÍNEZ
Carles CHORDA

Ruben CHORDA

Vicenç AGUILAR *
David THOMPSON

David BONET

Francisco RODRÍGUEZ
Oscar ALEMANY

Frantisek SUPIN *

Ignacio ZAMORA
Salvador ALGOVER

Pau VALLS

Trompetes
M. Angel BOSCH *
Angel VIDAL
J. Anton CASADO

Trompeta baixa
Francesc SANCHEZ *

Trombons

Gaspar MONTESINOS
Luis BELLVER

David MORALES

Detlef HILLBRICHT *

Tubes

José M. BERNABEU *

Arpa
Lina SERRACARABASSA *

Margarita ARNAL *

Percussió

Artur SALA *

Marc PINO

Toni MELER

M. Angel MARTINEZ
Pilar SUBIRA

* Solistes
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COR DEL GRAN

TEATRE

DEL LICEU

Sopranos
Núria CORS
M. Isabel FUENTEALBA
Núria LAMAS

M. Dolors LLONCH
Glòria LÓPEZ PÉREZ
Glòria LÓPEZ ROSELLÓ
M. Rosa LÓPEZ
Mirla María LORA
Monica LUEZAS
Encarnació MARTINEZ

Raquel ¡MO.MBLANT
Anna OLIVA
Eun Kyung PARK
Angelica PRATS
Marta RIBAS
M. Teresa RIBERA

Elisabet VILAPLANA
Rita WING

Mezzosopraiios
M. Isabel ARQUÉ
Isabel MAS
Joana COLL
Josepa MARTÍNEZ
Rosa CRISTO
M. Rosa SOLER

Contralts
Sandra CODINA
Anna M. VELANDO

Ingrid VENTER

Tenors
Daniel M. ALFONSO

Julio A. BERDASAGAR
Antoni BERNAL

Hans W. BYSTRON

Josep M. BOSCH
Josep CAMÓS
José Luis CASANOVA
Josep M. FONTANALS
Jordi FIGUERAS
Ubald GARCÍA
Ornar A. JARA
Sixte LERÍN
Jordi MAS
José Antonio MEDINA
Eduard MORÉ
José Luís MORENO
Helios PARDELL
Xavier PLANÀS
Joan PRADOS
Carles PRAT

Florenci PUIG
Marco RENDÓN
Emili ROSÉS
lan SORELL

Lorenç \"ALERO

Barítons
Ferran ALTIMIS

Ezequiel CASAMADA
Pere COLL
Francesc COMORERA
Gabriel DIAP
Guillermo DOMÈNECH
Ramon GRAU
Ahn Sang HYUN
Àngel MOLERO
Joan Josep RAMOS
Miquel ROSALES

Baixos

Jordi BOLTES
Victor CASTELLS

Miguel Àngel CURRÀS
Dimitar DARLEV

Ignasi GOMAR
Josep LLAURADOR
Ivo MISCHEV
Juan Bautista ROCHER
Mariano VIÑUALES

ACTORS Nens

Víctor MUÑOZ

Andy McGURK
Bárbara MESTANZA

Marta MARTORELL

Carlos ROÓ
Javier LÓPEZ
Melcior CASALS

Oscar FORONDA

Rafel DELGADO

Sergi BITÀN
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Eri-rG^istr&.lTl0ritS S'lnclou una selecció de les versions ín¬
tegres de Gôtterdàmrnerung. Els per¬

sonatges principals són esmentats en

l'ordre següent: Siegfried (S), Gun-
ther (G), Hagen (H), Briinnhilde (B),
Gutrune (Gu), Waltraute (W). A
continuació l'orquestra, el cor, el di¬
rector musical, el director d'escena,
si s'escau, el segell discogràfic i l'anv
de l'enregistrament.

Versions en disc

Lauritz Melcliior (S), Friedrich Schorr
(G), Ludwig Hofmann (H), Majorie
I^awrence (B), Dorothea Manski
(Gu), Kathnm Vlisle (W). Orquestra
i Cor del Metropolitan Opera House
de Nova York. Dir.: Aitur Bodanzkv.

Naxos, 1936/2002 (CD)

Lauritz Melchior (S), Herbert Janssen

(G), Ludwig V eber (H), Kirsten
Flagstad (B), Maria Nezadal (Gu),
Kerstin Thorhorg (V ). Orquestra i
Gor del Royal Opera Flouse Covent
Garden de Londres. Dir.: Wilhehn

Furtwangler. RR, 1937

Set Svanhohn (S), Egniont Koch (G),
Frederick Dalberg (H), Marta Fuchs
(B), Else Fischer (Gu), Camilla Ka-
llah (V ). Orcjnestra i Cor del Festival
de Bavreuth. Dir.: Karl Elmendorff.

.Alts, 194:2 (CD)

Giinther Treptow (S), Karl Kamann
(G), Ludwig Weber (H), Gertrude
Grob-Prandl (B), Hilde Konetzni
(Gu). Rosette Anday (W). Orques¬
tra i Cor de l'Staatsoper de Viena.
Dir.: Rudolf Moralt. Myto, 1949
(CD)

Set Svanhohn (S), Egmont Koch (G),
Frederick Dalberg (H), Marta Fuchs
(B), Else Fischer (Gu), Camilla Ka-
llab (W). Orquestra i Cor del Festival
de Bayreuth. Dir.: Karl Elmendorff.
Arts, 1942 (CD)

Max Lorenz (S), Hermann Uhde (G),
Josef Greindl (FI), Astrid Varnay (B),
Ylartha Alodl (Gu), Ruth Siewert
(W). Orquestra i Cor del Festival de
BatTeuth. Dir.: Joseph Keilberth. Ar-
lecchino, 1952 (CD)

V olfgang V indgassen (S), Hermann
LTide (G), .Josef Greindl (H), Astrid
A arnay (B), Natalie Hinsch-Gron-
dahl (Gu), Ira Malaniuk (V ). Or¬
questra i Cor del Festival de Bay¬
reuth. Dir.: Clemens Krauss. Laudis,

1953(CD)

Ludwig Suthaus (S), Alfred Poell (G),
Josef Greindl (H), Martha Modi (B),
Sena Jurinac (Gu), Margarete Klose
(W). Orquestra i Cor de la RAI de
Roma. Dir.: V ilhelm Furtwangler.
EMI. 1953



Beriid Aldenhoff (S), Hermann Uhde
(G). Gottlob Frick (H), Birgit Xilsson
(B). Leonie Rvsanek (Gu), Ira Mala-
niiik ). Orquestra i Gor de la Ba-
verisclie Staatsoper de Munie. Dir.:
Hans Knappertsbiiscli. Orfeó, 1955
(CD)

\^ oIfgang W indgassen (S), Hermann
Uhde (G), Josef Greindl (H), Astrid
Varnay (B), Elisabeth Griimmer
(Gn), Maria von llosvay (W). Or¬
questra i Gor del Festival de Bay-
reuth. Dir.: Hans Knappertsbuseh.
Latidis, 1957 (CD)

olfgang W indgassen (S), Otto \X ie-
iier (G), Josef Greindl (Fl), .Astrid
^ arnav (B), Elisabeth Griimmer
(Gu), Jean .Madeira (\\ ). Orquestra i
Gor del Eestival de Bavreuth. Dir.:

Hans Knappertshusch. Hunt, 1958
(CD)

Flans Flopf (S), Thomas Stewart (G),
Gottlob Frick (Fl), Birgit Nilsson (B),
Ingrid Bjoner (Gu), Grace Hoffmann
(W). Orquestra i Gor del Festival de
Bavreuth. Dir.: Rudolf Kempe. Melo-
dram, 1960

Wolfgang Windgassen (S), Dietrich
Fischer-Dieskati (G), Gottlob Frick
(11), Birgit Nilsson (B), Glaire Wat¬
son (Gu), Ghrista Liidwig (W). Or¬
questra i Gor de I'Staatsoper de Vie¬
na. Dir.: Sir Georg Solti. DEGGA,
1964

V olfgang V indgassen (S), Thomas
Stewart (G), Josef Greindl (H), Birgit
Nilsson (B), Ludmila Dvorakova

(Gu), Martha Modi (V ). Orquestra i
Gor del Festival de Bayreuth. Dir.:
Karl Bohm. Philips, 1967 (CD)

Gerald McKee (S), Rudolf Knoll (G),
Otto von Rohr (H), Nadezda Kniplo-
va (B), Ditha Sommer (Gu), Ruth
Hesse (W). Orchester der Siiddeut-
schen Philharmonie. Dir.: Hans Swa-

rowskv. Weltbild. 1968 (CD)

Helge Brilioth (S), Thomas Stewart
(G), Karl Ridderbusch (H), Helga
Dernesch (B), Gimdula Janowitz
(Gu), Gluista Ludwig (V ). Orques¬
tra i Gor de I'Staatsoper de Berlín.
Dir.: Herbert von Karajan. Hunt
/DGG, 1970 (CD)

Jess Thomas (S), Thomas Stewart (G),
Karl Ridderbusch (H), Flelga Der¬
nesch (B), Cundida Janowitz (Gu),
Ghrista Ludwig ( W). Orquestra i Cor
de I'Staatsoper de Berlín. Dir.: Her¬
bert von Karajan. Memories, 1970
(CD)

Alberto Remedios (S), Norman Welsby
(G), Aage Flaugland (Fl), Rita Hun¬
ter (B), Gundula Janowitz (Gu), Kat¬
herine Pring (W). Orquestra i Gor de
l'English National Opera de Lon¬
dres. Dir.: Reginald Goodall. EMI,
1977(CD)
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René Kollo (S), Hans Giinter Nôcker

(G), .Matti Salminen (tl), Jeannine
.Altmeyer (B), Norma Sharp
(Gu),Ortrun W enkel (V ). Orquestra
i Gor de l'Staatskapelle de Dresden.
Dir.: Marek Janowski. Eurodisc,
198.3 (CD)

Reiner Goldberg (S), Bemd Weikl (G),
Matti Salminen (H), Hildegard Beh-
rens (B), Gheiqd Studer (Gu), Hanna
Schwarz (W). Orquestra i Gor del
Metropolitan Opera Flouse de Nova
A'ork. Dir.: James Levine. DGG,
1989(CD)

Reiner Goldberg (S), Bemd Weikl (G),
Matti Salminen (H), Hildegard Beh-
rens (B), Chertd Studer (Gu), Hanna
Schwarz (W). Orquestra i Gor del
Metropolitan Opera House de Nova
A'ork. Dir.: James Levine. DGG,
1989 (CD)

Siegfried Jerusalem (S), Thomas
Flanipson (G), Hojn Tomlinson (Fl),
Eva Marton (B), Eva-Maria Bunds-
chuh (Gu), Marjana Lipovsek (W).
Orquestra i Gor del Bayerischer
Rundfunk. Dir.: Bernard Haitink.

EMl. 1992 (CD)

Edward Gook (S), Bodo Brinkmann

(G), Markku Tervo (H), Garla Pohl
(B), Gabriéle Maria Ronge (Gu),
Zlatomira Nikolova (V ). Orquestra i

Gor de la Badische Staatskapelle.
Dir.: Giinter Neuhold. Bella .Musica,
1995 (CD)

Chri.stian Franz (S), Bodo Brinkmann
(G), Manfred A olz (H), Susan Owen
(B), Geitrud Ottenthal (Gu), Renée
Morloc (A\ ). Orquestra i Gor de
l'Staatstheater Kassel. Dir.: Roberto

Paternostro. Ars, 1999 (CD)

Versions en video:

Manfred Jung (S), Franz Alazura (G),
Fritz Fliibner (H), Gwyneth Jones
(B), Jeannine .Altmeyer (Gu), Gwen¬
dolyn Killebrew (W ). Orquestra i
Gor del Festival de Bavreuth. Dir.

musical: Piene Boulez. Dir. d'escena:

Patrice Ghéreau. Philips, 1979
(LD/CD)

René Kollo (S), Flans Giinter Nôcker
(G), Matti Salminen (H), Hildegard
Behrens (B), Lisbeth Balsley (Gu),
AA'altraud Meier (W). Orquestra i Gor
del Festival de Bavreuth. Dir. musi¬

cal: Wolfgang Sawallisch. Dir. d'es¬
cena: Nikolatis Lehnhoff. EMl, 1989

(LD/CD)

Siegfried Jerusalem (S), Anthony Raf-
fell (G), Matti Salminen (Fl), Hilde¬
gard Behrens (B), Hanna Lisowska
(Gu), Ghrista Ludwig (W). Orques¬
tra i Cor del Metropolitan Opera



House de Nova York. Dir. musical:

.Tames Levine. Dir. d'escena: Otto

Scheiik. DGG, 1990 (VI)

Siegfried Jerusalem (S), Bodo Brink-
mann (G), Philip Kang (H), Anne
Evans (B), Eva-Marisa Bimdschuh
(Gu), Waltraud Meier (V). Orques¬
tra i Gor del Eestival de Bavreuth.

Dir. musical: Daniel Barenboim. Dir.

d'escena: Harry Kupfer. Teldec,
1991 (ED)

Comentari discogràfic

Una de les fites absolutes de Hans

Knappertsbuch en la seva inimi¬
table concepció de Der Ring des
Nibelungen era la perfecta pro¬

gressió dramàtica de la seva lectu¬
ra de Gótterdàmmerung fins a

desembocar en tina escena de la

immolació d'ttna intensitat emo¬

cional única. De les tres versions

enregistrades en directe en el Ees¬
tival de Bayreuth, la primera, de
1956, aplega un elenc vocal pro¬

digiós. Astrid Varnay i Wolfgang
Windgassen ofereixen una sobira¬
na lliçó de cant wagnerià. Varnay
és, per temperament i intensitat
dramàtica, tina Brünnliilde de lle¬

genda que comparteix la stipre-

macia en el paper al costat de
dues incommensurables cantants,

Kirsten Flagstad i Birgit Nilsson.
'El fenomenal Hagen de Josef
Greindl és un altre dels atractius

de la superba versió. També val la

pena conèixer l'enregistrament de
1951 a Bayreuth que romangué
durant gairebé quatre dècades en

els arxius i que, gràcies a l'autorit¬
zació de Wolfgang Wagner, apa¬

regué per fi en el mercat editat pel
segell Testament. Varnay és, evi¬
dentment. l'estrella d'un sòlid re¬

partiment en el qual figureu
Bernd Aldenhoff, Hermann LTide,

Ludwig V eber i Martha Modi.
En les dues lectures en viti dirigides

per Wilhelm Eurtwángler (La
Scala de Milà, 1950/ RAI de

Roma, 1953), amb els talls habi¬
tuals de l'època, la mediocre presa

sonora no fa justícia a la fttlgurant
direcció; però en els repartiments
figuren autèntiques glòries del
cant wagnerià, començant per la
superlativa Kirsten Flagstad -una

Brünnhilde de referència a pesar

dels seus anvs-, i Max Lorenz. En

l'enregistrament de Roma, Mar¬
tha Modi, Ludwig Suthaus, Alfred
Poell i Josef Greindl encapçalaven
un sòlid repartiment que fa enca¬

ra més lamentable la pobresa so¬

nora de l'històric registre.
La versió dirigida el 1953 per Cle¬

mens Krauss resulta un doctnnent

d'excepcional interès per escoltar
la generació de veus wagnerianes
del noti Bayretith: esplèndid di¬
rector de fossat, acompanya amb
mestratge els cantants en un su¬

perb repartiment encapçalat per
Astrid Varnay i Wolfgang Wind¬
gassen en òptima forma vocal.

Davant la dimensió tràgica de Knap-

pertsbusch i filosòfica de Eurt¬

wángler, Georg Solti, director de
la primera Tetralogia enregistra¬
da en estudi, signa una impetuosa
versió, d'aclaparadora espectacu-
laritat orquestral. L'atractiva lec¬
tura -sitperbament enregistrada,
amb ttna Filharmònica de Viena

d'encisadora bellesa- compta
amb ttna immensa Birgit Nilsson,
vocalment insuperada. V indgas-
sen continua mostrant el seit mes¬

tratge wagnerià, tot i que vocal¬
ment ja no es trobava en la seva

millor forma. Dietrich Fischer-

Dieskati, Gottlob Erick, Gustav

Neidlinger, Claire Watson i Ghris-
ta Ludwig completen un fabulós
repartiment.

Nilsson és, novament, la màxima glò¬
ria de la versió dirigida per Karl
Bôhm en el Eestival de Bavrettth

de 1967, una pttlcra i equilibrada
lectura defensada per un notable
repartiment en el qual senten cà¬
tedra Birgit Nilsson, Wolfgang
Windgassen. Josef Greindl i Mar¬
tha Modi. En la versió dirigida per

Daniel Barenboim a Bavreuth el

1991, el millor és la resposta or¬

questral, el lirisme i el sentit
dramàtic aconseguit per l'ex¬
cel·lent director, tm apassionat

wagnerià. Però en aquesta jorna¬
da les veus no estan a la seva alça¬

da, en especial la insuficient
Brünnhilde d'Anne Evans. Sieg¬
fried Jerusalem canta amb musi¬

calitat i sentit dramàtic, però la
millor veu del repartiment, i la
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millor intèrpret és, de lluny, W^al-
traud Meier, una Waltraute de re¬

ferència.

De les versions completes del cicle en

DY'D, la més recomanable per les
prestacions vocals és la producció
del Metropolitan Opera House di¬
rigida per James Levine, brillant
en allò orquestral, tot i que un xic
epidèrmica comparada amb la
grandesa dels mestres del passat,

dirigida per James Levine. Hilde-
gard Behrens encarna una Brünn¬
hilde de gran intensitat dramàtica
i presència escènica i Jerttsalem
resol la seva compromesa part
amb gran honestedat i dedicació.
Encara no s'han editat en DVD les

jtroduccions de Bayreuth dirigida
per Barenboim amb posada en es¬

cena de Plarrv Kupfer (1991) i de
la Bayerische Staatsoper signada
mtisicalment per Wolfang Sawa-
llisch i escènicament per Nikolaus
Lehndorff, però trobem disponi¬
ble la llegendària producció de
Pierre Boulez i Patrice Chéreau

que revolucionà el Festival de
Bayreuth (1980), i que continua
essent més important per la con¬

cepció escènica cjue no pas per

l'analítica i poc inspirada direcció
musical. Del seu fluix i irregular
repartiment se'n salva, per la seva
intensitat dramàtica, Gwynetli .lo¬
nes, a pesar del seu desgast vocal,
i el sòlid Gunther de Franz Mazu-

ra, però resulta inacceptable el
Siegfried de Manfred Jung.

.1 A V I E I! P f: 11 E Z S E .N Z
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Cronologia
liceista

S'inclou una llista de les representa¬
cions de Gôtterdàmmerung en la
història del Gran del Teatre del Li¬

ceu. Els personatges principals són
esmenats en l'ordre següent: Sieg¬
fried (S), Gnnther (G), Hagen (H),
Briinnhilde (B), Gutrune (Gn), \'i'al-
trante (\X ). A continuació el direc¬
tor musical, el director d'escena, si

s'escan, i el nombre de rejjresenta-
cions (entre parèntesis).

Nombre total de representacions: 59

Temporada 1901-02
{Estrena al Liceu i a Espanya)

Baffaele Grani (S), Maurizio Bensan-
dé (G), Luigi Rossato (H), Margue¬
rite Picard (B), Giulia Biondelli
(Gu). Dir. musical: Franz Fischer.
Dir. d'escena: Gesare Sonino. (8)
[cantada en italià]

Temporada de Primavera de 1910

Giuseppe Borgatti (S), Josep Segura-
Tallien (G), .Angelo Masini-Pieralli
(H), Josep Fernández (.\), .Maria
Giiidice (B). .\dele d'.Albert (Gu),
Elisa Bruno (XX ). Dir. musical:
Franz Beidler. (4) [cantada en ita-

Üà]

Temporada de Primavera de 1911

Giuseppe Borgatti (S), Josep Segura-
Tallien (G), Angelo Masini-Pieralli
(11), Robeilo Janni (.A), Margot Kaf-

tal (B), Maria Mosciska (Gn), Ma¬
ria X^erger? (XX'). Dir. musical: XX'i-
llibald Kaehler. (4) [cantada en

italià]

Temporada 1921-22

Gurt Tancher (S), Friedrich Plaschke
(G), Josef von Manowarda (11), Her¬
mann XViedemann (A), Lilly Haf-
gren (B), Sophie XVolf (Gn), Bertha
Grimm-Mittelmann (XX'). Dir. mu¬

sical: Otto Klemperer. (3)

Temporada 1924-25

Lluís Ganalda (S), .Angelo Masini
Pieralli (G), Hermann Marowski

(H), Hermann XX'iedemann (.A),
Lillv Hafgren (B), Garlota Dahmen
(Gn), Eugenia Besalla (XX ). Dir.
musical: FelLx XX eingartner. Dir.
d'escena: Ernest Lert. (3)

Temporada 1929-30

Lauritz Melchior / Jacques LTlus (S),
Joseph Groenen (G), Emanuel List
/ Hennaim Marowski (H), Hennann
XX'iedemami (.A). Lilly Hafgren (B),
Maria Hussa (Gu). Magda Strack /
Hedwige Fichtmüller (XX ). Dir.
musical: .Mas von Schillings. Dir.
d'escena: Leopold Sache. (3)

Temporada 1935-36

Hans Grahl / Garl Flartmann / Ey-
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vind Laholm (S), Hans Hotter (G),
Siegfried Tappolet (Fl), Hermann
XViedemann (A), Erna Schliiter (B),
Maria Rajdl (Gu), .Magda Strack
(XV). Dir. musical: Karl Ehnendorff
/ Exigen Szenkar. Dir. d'escena:
Georges Pauly. (3)

Temporada 1940-41

Albert Seibert / Joachim Saltier (S),
Adolf Harbich (G), Flelhnuth
Schweebs (H), Flerbert Hesse (A),
Rosa Pálos Huszka / Erna Schlüter

(B), Flildegard Kleiber (Gu), Res
Fischer (XX'). Dir. musical: Franz

Konwitschny. Dir. d'escena: Hans
-Xleissner. (3)

Temporada 1942-43

Joachim Sattler / .Albert Seibert (S),
Josef Herrmann (G), Herbert Alsen
(11), Jean Stem / Fiitz Biaimer (.A),
Rosa Pálos Huszka (B), Vlarianne
Schech (Gu), Irmgard Barth (XV).
Dir. musical: Franz von Hoesslin.

Dir. d'escena: Flans Meissner. (3)

Temporada 1949-50

Günther Treptow (S). .Ale.xander XX e-

litsch (G). Emanuel List (H). XX il-
helm Felden (A). Kirsten Flagstad
(B). Doris Dorée (Gu). Eisa Gavelti
(XX ). Dir. musical: George Sebas¬
tian. Dir. d'escena: Karl Schmid-

Bloss. (3)

Temporada 1951-52

Günther Treptow / Max Lorenz (S),
Herrmann Roln-bach (G), Ludwig
XVeber (H), Wilhehn Felden (A),
Gertrud Grob-Prandl (B), Marea
XX'olkowski (Gu), .X'largret XX'eth-
Falke (XX'). Dir. musical: Rudolf

Keinpe. Dir. d'escena: Ernst-Au¬

gust Schneider. (3)

Temporada 1956-57

Bernd Aldenhoff (S), Micliael Bondon
(G), Ernst XX'iemann (H), Giüllermo
/XiTÓniz (A), Astrid X'arnay (B), Mava
.Mayska (Gu), Maiy Davenport (XX ).
Dir. musical: Laszlo Halasz. Dir.

d'escena: Leopold Sachse. (3)

Temporada 1959-60

Josip Gostic (S), Josep Simorra (G),
Ernst XX iemann (H), Guillermo
Ari-óniz (A), Gertrud Grob-Prandl
(B), .X'laya Mayska (Gu), Kirsten
Trahne-Petersen (XX ). Dir. musical:
Berislav Klobucar. Dir. d'escena:

Karlheinz Haberland. (3)

Temporada 1965-66

Hans Hopf (.S). Josep Simorra (G),
Otto von Rohr (Hy. Joan Rico (.A).
Gertrud Grob-Prandl (B), Marlies
Siemerling (Gu). Ruth Hesse (XX ).
Dir. musical: Heinrich Hollreiser.

Dir. d'escena: Ldo Esselun. (3)



Temporada 1971-72

Ilelge Bi-iliotli (S), Rolf Kühne (G),
i leiiiz Hagenau (H), Rolf Kühne
(A), Berit Lindholni (B), Margaret
Kalil (Cu), Ursula Boese (W). Dir.
musical: Janos Kulka. Dir. d'esce-

ua: 1 leiiirich Altmanu. (3)

Temporada 1976-77

Herbert Becker (S), Peter iuberger
(G), Barr Peterson (H), Peter Win-

berger (A), Danica Mastilovic (B),
.lean Gook (Gu), Svlvia Anderson
(\\ ). Dir. mnsical: Arnold Quennet.
Dir. d'escena: Werner Michael Es-

ser. (3)

Temporada 1986-87

\\ iiiiain .lobns (S), Antbonv Raffell
(G), Manfred Scbenk (H), Joszef
Dene (A), Jeannine Altmeyer / iMma
Green (B), Sabine Mass (Gn),
Yvonne Minton (W). Dir. musical:
Pincbas Steinberg. Dir. d'escena:
Viblfgang Weber / Ebnar von Ot-
tentbal. (4)
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Comentari històric

Gôtterdammerung no ha estat aquí
un títol de màsima popidaritat i és
ben Ibmv del predicament assolit
per Die flalkiire (el títol wagnerià
més representat al Liceu després de

Lohengrin) i fins i tot per Sie^ried.
.\mb tot. cal dir (¡ne ba tingut al Li-
ceti 17 edicions diferents, que són
moltes, amb un total de 59 repre¬

sentacions.

Gotterdciïninerung, així, sense article,
i 110 pas Die GôUerdàinmerung com

dinen els mateixos alemanys, s'es¬
trenà a Bayrentb, per a on s'havia
escrit, el 17 d'agost del 1876. Gom
tots els Wagner, va trigar molt a

arribar al Liceu: 25 anys. Però al¬
guns fragments ja eren coneguts. El
1885 el Liceu ja havia ofert la pri¬
mera audició a Barcelona de la

marxa fúnebre sota la direcció de

Marino Mancinelli, germà del com¬

positor Lnigi Mancinelli. El 1894
era el mestre Antoni Nicolau qui
oferia la ¡nliiiera audició del cant de
les filles del Rin. El gener del 1900,
la soprano Ada Adini. el dia del seti

homenatge, volgué cantar la immo¬
lació de Brnnnbilde. Els fragments
orquestrals de Gòtlerdcíininernng
aparegueren amb nua certa fre¬
qüència a la programació del Tea¬
tre. La marxa finiebre fou dirigida
el 1907 pel fill Wagner, Siegfried,
en el seus qüestionats concerts al
Liceu, el 1908 per Vincent d'indy i
el 1922 per Serguei Konssevitzki
amb rOnpiestra Pau Gasals.

Gôtterddnnnerung s'estrenà al Liceu
el 16 de novembre de 1901.

S'anuncià com a II crepiiscolo degli
dei i no cal dir cpie es ^"a cantar en
italià, com es cantava tot el reper¬

tori. La temporada anterior s'baMa

inaugurat amb l'estrena barceloni¬
na de Siegfried. Ara li tocava el torn
a Gôtterdammerung, que també
inaugurava temporada. Les dificul¬
tats musicals i escènicpies siqtera-

ren de molt les possibilitats del Li¬
ceu de 1901 i el resultat va ser

catastròfic a tots els nivells. Els

talls van a arribar a extrems escan¬

dalosos, fins a reliminació dels per¬

sonatges de Waltrante i d'Albericli.
Amb tot, se'n van fer vuit represen¬

tacions que dirigí el mestre Franz
Fischer. Les cinc decoracions no¬

ves, tres de pintades ¡ter Fèlix Lr-
gellès i dues per Oleguer .lunyent,
als quals s'havia pagat un viatge a

Bavrentb per conèixer l'obra de
prop, tam¡joc no van satisfer les ex¬

pectatives.

Gòtterdàmmerung tornava al Liceu
la temporada de primavera de
1910 quan per primer cop es va fer
la Tetralogia tota sencera. Quatre
representacions que dirigí el mestre
Franz Beidler, gendre de Vi agner, i
que van cantar la so¡trano Maria
Giudice, el baix Angelo Masini Pie-
ralli i, com a gran Siegfried, el
tenor Giusep¡)e Borgatti, probable¬
ment el més gran intér¡)ret wagne¬
rià que ba donat Itàlia. Els canvis
de decoracions eren lents i calgué
fer nua pausa des¡trés del pròleg i
després de la mar.xa fúnebre, o si¬
gui (jue l'obra es representà en cinc
actes. El fet de presentar la Tetra¬
logia sencera produí el seu efecte i
en la temporada de primavera del
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1911 el Liceu la va tornar a ¡tro-

grainar. De Gòtterdàmmerung se'n
van fer quatre representacions més.
Van repetir Borgatti i Masini Piera-
Hi, mentre que la so¡3rano era la fa¬
mosa Margot Kaftal, (¡ue el 1914
estrenà aquí Parsifal amb el nostre
Francesc Viñas. Musicalment, i
més concretament pel qtie fa l'or¬
questra, llegim que el residtat va

ser del tot desafortunat. No en te¬

nim cap dubte: la primera repre¬

sentació va ser el diumenge 23
d'abril de 1911 en funció de nit; a

la tarda, l'orquestra i molts dels
mateixos solistes havien inter¡tretat
Das Rheingold. Aquella temporada
de primavera de 1911, anunciada
com l'anterior com a «Festival

Wagner» -ja que aquest va ser
l'únic autor programat-, acabà el
14 de maig; a les tres de la tarda,
Gòtterdàmmerung, i a les nou del
vespre, i com a obra suposadament
més fàcil, Tannhàuser.

La temporada 1921-1922 un altre
cop Gòtterdàmmerung, perquè es
tornava a fer la Tetralogia sencera.

A diferència de Die Walküre i de

Siegfried, que es representaven
molt sovint —sobretot Die Walkü¬

re-, de Gòtterdàmmerung només
se'n recordaven quan es feia tota la
Tetralogia, i el mateix passava amb
Das Rheingold. Otto Klemperer va
ser Fil lustre cbrector de la Tetralo¬

gia del 1921. I ara és el moment de
recordar cpie al Liceu també venien
grans directors; només caldria dir



que entre 1931 i 1934 vam tenir

gairebé seguits Bruno \X alter. Otto
Klemperer i Hans Knappertsbusch.
En la Tetralogia del 1921 van can-

tar la gran soprano sueca Lilly Haf-
gren, que tan popular va esdevenir
a Barcelona ainb els sens Wagner,
el tenor Ctirt Taticlier i un baix

molt famós, Josef von Manowarda.

L'any 1925 es tornava a fer la Tetra¬

logia sencera -llavors això era una

cosa freqüent- i dirigí un mestre no

menys famós: Felix Weingartner.
Tornà a fer la Briinnhilde l'esplèn¬
dida Lillv Ilafgren, mentre que

Siegfried era el nostre Lluís Canal¬
da. que comprovem que reservaven

per a les coses més difícils. Entre els
altres intèrprets, lü trobem també
Carlota Dahmen i Eugenia Besalla:
aquesta última, mare de Christa
Ludwig. El 1929 un altre cop la
Tetralogia sencera -la cinquena en

la història tiel Eiceti-, amb nua

gran edició de Gotterdammeriing
dirigida pel mestre Max von Schi¬
llings, director i compositor, autor

d'una interessant Mona Lisa. El

gran repartiment comptava amb la
presència de Lilly Hafgren, Josef
Groenen i Emantiel List, mentre

que per a Siegfried es van alternar
Lauritz Melchior i Jacques Urlus.
L rltis va ser un gran tenor holandès
que era a les acaballes de la carre¬

ra. però Melchior era en plenitud de
facultats. Època gloriosa acpiella
del Liceu, en cjuè cada cinc anys

més o menvs queia una Tetralogia

sencera. El lüceu la tornava a fer

tota el gener de 1936, un mesos

abans del començament de la Guer¬
ra Civil Espanyola. S'alternaren en

la direcció els mestres KaiJ Elmen-

dorff i Eugen Szenkar. Entre els
cantants trobem la soprano Erna
Scblüter i per al Wotan (el Via¬
nant) de Siegfried i el Giintlier de
Gòtterdaminerung un Hans Hotter
de 26 anys. Durant els anys poste¬

riors, el 1941 i el 1943, dues tetra¬

logies senceres més. Eren els anys

de la segona gran guerra, i els ale-ODD

inanys yenieii molt de grat. El fe¬
brer de 1950 es va jtrogramar Gôt-
terdcumneriing sol, sense fer la
Tetralogia sencera, però aquella
edició va ser sonada. Significà l'ac¬
tuació al Liceu de la mítica entre

les mítiqttes wagnerianes: Kirsten
Elagstad. El tenor era Giinther
Treptow i el veterà Emanuel Eist
en la seva última actttació aquí.

Entre el gener i el febrer de 1952 es

representà per últim cop sencera la
Tetralogia. Dirigí Budolf Kempe,
un altre nom il·lustre, i van cantar

Gertrude Grob-Prandl, destinada a

una carrera brillaiitíssima al Liceu, i

el gran baix Ludwig Weber. Per a

Siegfried es van alternar dos tenors

tan ferms com Max fjorenz i Giin¬

ther Treptow. La del 1952 va ser
l'última Tetralogia liceista abans de
les actuals. A paitir d'aleshores Gòt-
terdarnrnernng es representà sol
però amb una certa regularitat els
anys 1957, 1960,1966, 1972, 19:^6
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i, l'Últim cop, el 1986. El 1957 diri¬
gí l'orquestra el mestre Laszlo Ha-
lasz; soprano i tenor van ser dos ar¬

tistes tan magnífics com Astrid
Varnay i Bernd Aldenboff. La Var-

nay és un nom prou conegut com a

propietària d'una de les millors veus

de l'època, un so noble i càlid com

cap altra; Bernd Aldenboff no ha es¬

tat tan famós i ara el reivindicarem;
va ser un tenor molt ferm que va

cantar al Bayreutb d'aquells anvs i
que hem mitificat perquè, a més de
ser bo, va morir poc després de can¬

tar aquí; tenia 51 anys.

El 1957 havien cantat Gotterdamme¬

riing Astrid Varnay i Bernd Alden¬
boff. Gutrune era la nostra Maya
Mayska. .Vlayska tornà a fer la Gu¬
trune en l'edició següent de Got¬
terdammeriing, que va ser el gener

de 1960. Aquell cop dirigí Berislav
Klobucar. Brünubilde era la mítica

Gertrude Grob-Prandl, que amb
aquell Gótterddrnmening la Grob-
Prandl va rebre la medalla d'or del

Liceu, preuat guardó que ben pocs

artistes han aconsegtiit. Sis anys

més tard, el 1966, Gotterdamme¬

riing tornava al Liceu i significava
el comiat, llavors no anunciat, de
la impressionant Gertrude Grob-
Prandl; dirigí aquella Gotterdam¬
meriing el mestre I leinricb Hollrei-
ser, i amb la Grob-Prandl bi van

intervenir també el tenor Hans

Hopf i la mezzo Ruth Hesse.
Gotterdammeriing tornava al Liceu

l'aiiv 1972. Dirigia el mestre hon¬

garès János Kulka. llavors amb fa¬
ma de molt dur. Soprano i tenor
eren dos cantants suecs de gran re¬

lleu: Berit Lindbolm i Helge Bri-
lioth. La següent edició, quatre

anys més tard, tenia com a prota¬

gonista la gran soprano sèrbia Da-
nica Alastilovic, que cantava aques¬

ta Brünubilde per primer cop; la
Mastilovic era una veti imponent,
capaç de cantar Elektra sense cap

defalliment, però que potser no era

la Briinnhilde ideal.

L'última edició que s'ha fet de Got¬
terdammeriing al Liceu ha estat la
del novembre de 1986. Dirigí el
mestre Pinchas Steinberg i per pri¬
mer cop en la història d'aquest tea¬
tre es va fer la partitura íntegra.
Gran repartiment, amb la presència
de Jeannine Altmeyer, William
Johns, Anthony Baffell, Manfred
Schenk, Yvonne Minton i Sabine
Haas. A la segona representació, 25
de novembre de 1985, cap al final
del segon acte, Jeannine Altmever
es va estalviar un pareil d'aguts i
quan va baixar el teló va dir que ja
havia acabat. Gal dir que fins ales¬
hores la veu havia sonat magnífica,
com sempre. Sortosament s'havien
pres jtrecaucions per(|uè, a la sala hi
havia la soprano Anna Green, con¬

tractada en previsió dels rampells
de .leannine Altmeyer. Anna Green,
sense cap mena d'assaig, va cantar
Pacte tercer i després, senceres, les
dues últimes representacions.
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Pròximes funcions Victorien Sardón a l'òpera
En ocasió de Tosca

Sessions al Foyer

Solistes: Marie-Adele McArthur, soprano
Janina Baechle, mezzosoprano
Marisa Martins, mezzosoprano
Büient Kulekçi, tenor
Francisco Vas, tenor
Dimitar Darlev, baríton

Piano: Stanislav Anghelov
Assessorament musical i presentació: Jaume Tribó

Camille Saint-Saëns: Les barbares
«Vénus qui peut briser»
«En mon coeur prêt à bjiser»
«Ta presence luit fait une mort triomphale»

Umberto Giordano: Madame Sans-Gène
«F poi mi piace»
«Gli awei dette: Tenetevelel»

«Qnesta tua bocca profumata»
Fedora
«Amor ti vieta»

«Ella fuggi...»
«Il parigino è come il vino»
«Se amor ti aliena»
«Dio di giustizia»
«Perché, Fedora, da me ti scosti»

Jacques Offenbach: Le roi Carotte
«Fruit des ^deilles habitudes»
«Je suis le roi, le roi Carotte»
«Nous venons du fin fond de la Perse!»
«Vers ce gnôme que j'abhorre»

Divendres, 28 de maig, 20.30 h.
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Tosca
de Giacomo Puccini

Daniela Dessi / Inés Salazar, Fabio Armiliato /
Nicola Rossi Giordano, James Morris / Valeri Alexeev,
Stanislav Shvets, Alfredo Mariotti, Josep Ruiz,
Vicenç Esteve Corbacho, Celestino Varela

Orquestra Simfònica i Cor del Gran Teatre del I^iceu

Direcció musical: Giuliano Carella
Direcció d'escena: Robert Carsen

Escenografia i vestuari: Anthony Ward
Il·luminació: Robert Carsen i Peter van Praet
Producció: De Vlaamse Opera (Anvers i Cant)

Dissabte, 5 de juny, 20.30 h, torn C
Dimecres, 9 de juny, 20.30 h, torn B
Divendres, 11 de juny, 20.30 h, torn PD
Dimarts, 15 de juny, 20.30 h.
Dijous, 17 de juny, 20.30 li.
Diumenge, 20 de juny, 17.00 h, torn T
Dilluns, 21 de juny, 20.30 h, torn PC
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ENGLISH VERSION DER RING DES NI-
BELUNGEN [The Ring of
the Nibelung) by Richard

agner

DerRing des .\ibelungen. of¬
ten referred to as the Tetral-

og}\ was tuidonbtedly the
most ambitions undertaking
in Richard Wagner's entire
output, a great «festival dra¬
ma» divided into a prologtte
-Das Rheingold («The Rhine
Gold»)- and three days -Die
Walkiire («The Valkyrie»).
Siegfried and Gotterdam-
meriing («The Twilight of
the Gods»)-. The work's ges¬
tation was spread over al¬
most thirty years from the
initial drafts (1848) to the
premiere of the entire cycle
at the first Bayrenth Festival
in 1876.

The poet and composer
-for the libretto of The Ring^
like those of his other works,
is by IS agner himself- drew
his inspiration from Ger¬
manic mythology and me¬
dieval legends. The sources
in this case were the Song of
the \ibelungs. a German
epic poem written towards
1200. and Edda. a 13di cen-

turv Icelandic saga bringing
together ni\ihr and legends
of the Germanic pagan
world. The structure is remi¬
niscent of Greek tragedy, no¬
tably .A.eschylus's Oresteia
trilog}-.

The background to the
long and comple.x plot -a
cruel and bloody clash be¬
tween power-hungry clans
and characters- transports
us to a free tmiverse subject
onlv to the harmonv of na¬

ture. The god Wotan -weary
of love's delights- has decid¬
ed to become the absolute

master of this peaceful
world. He drinks from the

spring of knowledge and cuts
a branch from the «world
ash tree» to make himself a

spear. On it he carves the
laws of which he appoints
himself the sole guarantor,
laws which give him power
over other gods, dwarfs, gi¬
ants and humans. From this

unbridled ambition, howev¬
er, stems his irreversible de¬
cline and that of his lineage.

Thus the Ring is the story
the Wotan's downfall and
the revenge of indomitable
nature, a long, event-packed
series of episodes comprising
nearly fifteen hours of music
and thirty-four characters.
The tale it relates takes us

from the building of Valhal¬
la, the sumptuous abode of
the gods, to the struggle for
the possession of the Rhine
gold and the all-powerfid
ring that carries with it a
cruel curse: from the beget¬
ting of a hero -Siegfried- .

the offspring of a passionate
and incestuous love, who
knows neither fear nor en\"y.
to the disobedience of
Briiimhilde. the valk\TÍe. de¬

spite her love for her father.
otan, and for the hero: and

from the punishment Vi otan
inflicts on Briiimhilde to the
humiliated Nibelungs' evil
plot, which destroys the hero
who could have engendered
a new order: and ultimately
to Briinnhilde's final sacri¬
fice and the downfall of \ al-
halla

GÔTTERDÂMMERUNG

Gôtterdàrnmerung. which
comprises a prologue and
three acts, is the third and fi¬
nal day of the «festival dra¬
ma» Der Ring des Nibelun-
gen [The Ring of the
JKibelung). also known as the
«tetralogt"». The libretto and
music are by Richard Wagn¬
er. It was first staged at the
Bayrenth Festival in 1876 as

part of the full Ring cycle, in
accordance with the compos¬
er's wishes, unlike the first
two days which were pre¬
miered separately in Munich
in 1869 and 1870. The first

performance of Gôtterdàrn¬
merung at the Liceu took
place on 16 November 1901.
It was seen there for the first
time as part of the complete
tetralogt- in 1910.

Following the events nar¬
rated in Siegfried.
Briiimhilde. who has lost her
status as a virgin warrior and
fullv assumed the role of a

woman in love, is fascinated

by the beautv" and courage of
the hero who broke through
the circle of flames and
awakened her from the deep
sleep to which her father, the
god otan, had condenmed
her. Siegfried is now in pos¬
session of the helmet and the

rmg forged by the Nibelungs
but for the time being his no¬
ble lack of ambition is pro¬

tecting him against the dire
consequences of the curse.

In the meantime, however.
.\lberich has managed to
form his own clan and has

progeny: he .--educed
Grimhilde. the queen of the
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human kingdom of the
Gibichungs, and their love¬
less relationship engendered
Hagen. a cruel and san¬
guinary bastard who is to
pursue his father's destruc¬
tive plans. With the involun¬
tary assistance of his step¬
brother and step-sister,
Gunther and Gutrune. Ha¬

gen is to slay Siegfried who.
in the evolution of the world
created by Wagner, is no
longer the hero with the abi¬
lity to change the old world.

This third day -as the title
indicates- deals essentially
with the twilight and fall of
the gods as foretold by the
goddess Erda at the begin¬
ning of the work. Their fall is
a direct consequence of the
contradictions of Wotan,
who proved incapable of
abiding by the laws he him¬
self laid down, as he con¬

fessed to Briinnhilde. his
beloved daughter, in the sec¬
ond act of Die Walkiire.

otan, disguised as the
wandering Traveller, has
ceased to be a powerful god
and become a mere onlook¬
er. as Erda says in the third
act of Siegfried. But ^ otan
alone is respmnsible for the
final catastrophe and the
tetralogt" ultimately consti¬
tutes. in the expression of
Ghristitm Merhn. a tale self-
destruction.

Prologue
On the promontory where
Briinnhilde slept her long
sleep, the three Norns. who
represent the Past, the Pre¬
sent and the Future, are

spinning their ropes. They
evoke the tale of Wotan. re¬

lating how Siegfried's
strength shattered his pow¬
erful spear and how the god
has sought refuge in Walhal-
la. taking the branches of the
world ash-tree with him.
When the fortress burns
down, these branches are to

bring the long twilight of the
gods to an end. Then the
Norns allude to Loge and .\1-
berich but. when they ask
about the fate of Siegfried,
the rope breaks and they re¬
turn to .Mother Earth and

Everlasting Sleep.
After a brief interlude

which takes us from night to
day, Siegfried and
Briinnhilde appear. The hero
has turned the Valkyrie into
a woman in love and she has
shared her knowledge wdth
him. Now he decides to set

forth into the wmrld to per¬
form the deeds that befit him
as a hero. In a beautiful
lovers" farewell, Siegfried
gives her the ring as a token
and she gives him her horse
Grane.

The orchestral interlude
known a.s «Siegfried's Rhine
Journey» is now played, h
evokes the hero'- voyage to
the land of humans where he
will die. after clashing with
the evil world of the son of
the Nibelungs. and where the
prophecy of the fall of the
gods will be fulfilled.

ACT I
The scene is the hall of the

Gibichungs. where Gunther
reigns in company with his

sister Gutrune. His step¬
brother Hagen. the son of the
wicked Nibelung Alberich.
whose mission it is to avenge
his father, easily persuades
the docile brother and sister

that they must marry two
eminent personages,
Briinnhilde and Siegfried.
Hagen is to help arrange for
the marriage. He prepares a
beverage which will cause
the hero to forget all about
any woman he has loved, fall
instantly in love with the
first woman he sees, and
fetch Briinnhilde to be Giin-
ther's bride. The innocent

Siegfried comes sailing down
the Rhine in search of the

Gibichungs, of whom he has
heard much praise.

The first otttcome of the

meeting is that Siegfried and
Gunther conclude an agree¬
ment of brotherly love and
mutual vassalage. Hagen has
no difficulty discovering the
whereabouts of the gold and
the helmet -which the hero
has brought with him- and
the ring -which is in
Briinnhilde's possession as a

pletJge. The beverage
Gutrune offers him has a

devastating effect: .Siegfried
is entranced by Gutrune and
falls in love with her and.
when Gunther tells him he
wants Briinnhilde as his
bride. Siegfried cannot re¬
member who she is and of¬
fers to go and fetch her. us¬
ing the magic powers of the
helmet. The two men take an

oath of blood brotherhood
and Hagen remains alone,
convinced that his father s

curse will be effective.



Brüiinhilde. alone on her
rocky headland, is visited hv
the Valkyrie V allrante. who
has not come otit of sisterly
affection, as she expected,
but to give her an account of
the distressing situation at
Walhalla. Wotan has re¬

turned with a broken spear
from his travels round the
earth, has stacked up the
branches of the world ash-
tree in order to burn the
fortress, and has sent two

crows in search of news.

Waltraute believes that
Wotan and his family can

only be saved if Briinnhilde
rettims the accursed ring to
the Rhinemaidens. But she

who was Wotan's favourite

daughter angrily refuses to
give up the ring, which is the
token of Siegfrietl s love,
and sends her sister away.
When Siegfried arrives,
Briinnhilde greets him with
joy. But Siegfried has used
the helmet to take on the a]D-

pearance of Gtinlher and
she finds herself in the jtrcs-
ence of a stranger who has
fearlessly crossed the barrier
of fire and expects her to
surrender to him.

In her despair she invokes
the power of the ring, but
the false Gunther wrestles
fiercely with her and snat¬

ches it away. Then he places
the sword .\othung between
them as a sign of his loyalty
to his new brother.

.4CT II

The first scene takes place in
front of the hall of the

Gibichungs where the cruel.

wicked Alberich, more ob¬
sessed than ever with recov¬

ering the ring that Wotan
took from him. orders his
son Hagen. who is half
asleep, to resort to deceit
and cunning in order to
avenge him. Hagen swears
to do so without fail.

Siegfried returns victori¬
ous after accomplishing the
mission Gunther entrusted
to him. With naïve joy he
tells Hagen and Gutrune
how he overpowered the
brave Valkyrie by passing
himself off as Gunther. took
the ring from her and has
brotight her to the arms of
the real Gunther. The bride
and groom are oit their way
down the Rhine in a boat
and Siegfried has come on
ahead as a messenger.
Gutrune stifles her misgiv¬
ings and invites the vassals
to the wedding.

Hagen summons the vas¬
sals of Gibich, who are

alarmed and arrive bearing
arms. But his menacing tone
soon changes into the joyful
announcement of Gunther
and Briinnhilde's wedding.
He orders them to sacrifice
animals to propitiate the
gods. A male voice chorus
-the only one in the tetralo¬

gy- sounds frightening at
first, and then becomes ex¬

ultant and jovial. Hagen or¬
ders them to defend their fu¬
ture queen.

Gunther introduces
Briinnhilde to her subjects
but events soon take a dra¬
matic turn when the

Valkyrie discovers to her
amazement that Siegfried is

Gutrune's betrothed and
that he is unaware of the
drama he has stirred up.
When the hero tells her that

Gutrune is to be his wife and

she is to be Gunther's, she
faints. Then she sees the

ring on Siegfried's finger
and is unable to understand

why, since it was Gunther
who took it from her. Her

rage increases and she cries
out loudly, in the presence
of all. that Siegfried is her
husband. Siegfried denies it
with an oath taken at the

point of Hagen's spear, but
Briinnhilde promptly swears
the oppo.site. The hero man¬

ages to restore calm and en¬
ters the palace with the wed¬
ding jtrocession.

Briinnhilde remains on

the stage with Hagen and
Gunther and sings of her
grief at being betrayed. The
Nibehmg realizes that she
longs for revenge. He slyly
and patiently manages to
make her disclose that only
Siegfried's back, which she
did not protect because she
knew he would never flee
from an enemy, is vidnera-
ble. Hagen is overjoyed anfl,
with Briinnhilde's consent,

persuades Gunther. who is
momentarily reluctant be¬
cause of his blood brother¬
hood with Siegfried, that
they must kill the hero the
next day while they are out
httnting and say he was
killed bv a wild boar. The
three conspirators sing a

poignant trio, then the pro-
cessioti leaves the palace
and Gtitither and
Briintihilde join it.

ACT III

The hunting expedition
which is to bring tts to the
tragic finale is ttnderway. In
a clearing in the wood the
three Rhinemaidens are try¬
ing to persuade Siegfried
-who has arrived in pttr- to
rettirn the accursed ring
which will be his downfall.
The tone of the conversation

is pleasant and playful,
however, and the hero, titi-

dattnted by the nymphs' evil
prophecies and threats,
keeps the ring.

During a paitse in the
hunt Siegfried, who is in a
happy, commtmicative
mood, tells his corapatiiotis
about the ill omens he has

just received and readily
gives them an accottnt of his
youth. Then Hagen makes
him drink a new potion
which brings back his mem¬

ory and he recalls his pas¬
sionate love for Briitmhilde.
The Nibelung now considers
he has an excuse for killing
him -the false oath Siegfried
made at the point of Ha¬
gen's spear when he detiied
Briinnhilde- and he furiotts-

ly plunges the weajton into
the hero's back. Siegfried
collapses and dies in an ecs¬
tasy of love inspired by the
memory of Briinnhilde
which echoes the \'alkyrie's
own raptitre when she was
kissed by the hero who
brotight her life and love.

.\fter the beautiful,
tnottrnful orchestral inter¬

lude known as «Siegfried s
Funeral March», the conège
headed by Hagen arrives
bearing Siegfried's body.

Gtttrttne is overcome by-
grief. Her brother admits to
her that Siegfried was killed
by the Nibehtng. Hagen de-
matids the ring in compen-
satioti and. when Gttnther
refuses to give it to him, he
challenges and kills him.
Bitl when he tries to remove

the ring from Siegfried's fin¬
ger, the dead man's arm ris¬
es in a threatening gesture.

The extraordinarily pow-
erfttl and dramatic scene of
Briitnihilde's arrival marks
the end of a opera. We see
her once more as the daugh¬
ter of the gods, brave, strong
and dominant. Her long fi¬
nal song is divided into sev¬
eral episodes: she gives the
order to prepare a great fti-
neral pvre for the hero, ac¬

knowledges Siegfrieds
goodtiess and loyalty, in¬
vokes Wotan atid expresses
tmderstanding of him, refers
to the recovery of the ring
and annotttices her decision
to rettirn it to the Rhine¬

maidens. She orders the

pyre to be lit and rides into
it on her horse Grane. The

stage is invaded by fire and
the Rhine overflows its

banks. The Rhinemaidens

appear and, when Hagen
again tries to recover the
ring, they drag him down
into the depths of the river
while one of them tri¬

umphantly brandishes the
reconquered ring. Our last
view is of Walhalla where

the gods and heroes are en¬
circled by purifying fire.
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VERSION FRANÇAISE DER RING DES NIBE-
LUNGEN {L'Anneaii du Ni-
beliing) de Richard agner

Célèbre pour la Tétralogie.
Der Ring des Nibelungen est
sans doute le projet le plus
audacieux de la production
de Richard Wagner. Un
grand «festival scénique»
divisé en trois journées et en
un prologue. Ce dernier s'in¬
titule Das Rheingold («L'or
du Rhin») et les journées Die
Walküre {La JValkyrie),
Siegfried et Gôtterdamme-
rung («Le crépuscule des
dieux»). Trente ans ont été
nécessaires pour sa création
depuis les premières es¬
quisses (1848) jusqu'à la
première représentation
complète de l oeuwe au pre¬
mier festival de Bavreutli en

1876.
La mythologie et les lé¬

gendes germaniques médié¬
vales sont les sources qui
inspirèrent le poète et le
compositeur (le livret étant
habituellement une création
de R. Wagner): dans ce cas

précis, le Chant du .\ibe-
lung. épopée germanique,
écrite vers 1200 et YEdda.

saga islandaise qui recueille
des mythes et des légendes
du monde païen germa¬
nique, rédigée au 13è. siècle.
La structure fait référence à
la tragédie grecque et tout
particulièrement à la trilogie
L'Orestie d'Eschyle.

Les événements qui précè¬
dent la longue et complexe
action (confrontement cruel
et sanglant de clans et de
persoimages avides de pou¬

voir) nous conduisent vers
un univers libre et unique¬
ment soumis à riiarmonie
de la nature. Lassé des dé¬
lices de l'amour et de ce

monde paisible, le dieu Wo-
tan décide de se transformer
en maître absolu. Il puise à
la source du savoir et coupe
une branche du «frêne du
monde» afin d'en créer une

lance. 11 y grave les lois qu'il
lui permettront de s'ériger
en unique garant et d'obte¬
nir le pouvoir sur les autres
dieux, les nains, les géants
ou les humains. Malgré cette
ambition démesurée, son

déclin irréversible ainsi que
celui de sa lignée commen¬
cent à apparaître.

Le Ring explique donc
I histoire de l'échec de Wo-
tan et de la vengeance d une
nature indomptable dans
une longue et dense succes¬
sion d'épisodes (presque
quinze heures de musique,
trente quatre personnages)
qui nous mène vers la
construction du \\ alhalla. la

somptueuse demeure des
dieu-x: vers la lutte pour l'ac¬
quisition de l'or du Rhin et
de l anneau tout-puissant et
maléfique: vers la concep¬
tion d'un héros -Siegfried-
qui ne craint rien, ni envie
personne, fruit d'un amour

passionné et incestueux;
vers la désobéissance de la

walkyrie Briinnhilde malgré
l'amour du père Wotan et
son amour pour le héros:
vers le châtiment du père:
vers la cruelle conjure des
nibelungs humilliés - qui
détruisent le héros qui de¬

vait engendrer un nouvel
ordre: vers le sacrifice final
de Briinnliilde: vers la chute
du Walhalla.

GÔTTERDÀMMERUNG

Gôtterdamrnerung. drame
en trois actes et un prologue
de Richard Wagner, sur un
livret du compositeur, occu¬
pe la troisième journée du
«spectacle scénique» Der
Ring des Nibelungen
{«L'Anneau des
Nibelungen^), aussi appelé
«Tétralogie». Il fut créé en
1876 au festival de Bayreu-
th. intégré dans l'ensemble
du Ring comme le souhaitait
le compositeur, ce qui
n'avait pas été possible à
Munich en 1869 et en 1870,
où seules deux journées
avaient été présentées. Gôt-
terdàmrnerung a été repré¬
senté pour la première fois
au Liceu le 16 novembre
1901. Mais c'est en 1910

que ce drame a été présenté
dans l'ensemble de la Tétra¬

logie complète.
-\près les événements ra¬

contés dans Siegfried, nous
retrouvons Brünnhilde. qui
a désormais cessé d'être une

vierge guerrière pour assu¬
mer pleinement sa condition
de femme amoureuse, fasci¬
née par la beauté et le cou¬

rage du héros qui a traversé
le cercle de flammes pour la
tirer du profond sommeil où
l'avait plongé son père, le
dieu otan. Siegfried possè¬
de maintenant le heaume

magique et l'anneau forgé
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par les Nibelungen. mais son
manque d'ambition, non dé¬
nué de noblesse, est. pour le
moment, une parade aux

conséquences funestes de la
malédiction.

Mais, parallèlement, Albe-
rich est parvenu à former un
clan et il a une descendance
: il a séduit Grimhilde, reine
du royaume humain des Gi-
bichungen, et il a engendré
sans amour Hagen, un bâ¬
tard cruel et sanguinaire qui
poursuivra les projets des¬
tructeurs de son père. Avec
l'aide involontaire de son

demi-frère Gunther et de sa

demi-sœur Gutrune, il va

tuer Siegfried, lequel, dans
l'évolution de la création

wagnérienne, n'est plus le
héros capable de changer le
vieux monde.

Cette troisième journée
traite, essentiellement, com¬

me l'annonce son titre, du
crépuscule et de la fin des
dieux prédits par la déesse
Erda au début de la Tétralo¬

gie. Cette fin sera la consé¬
quence directe des contra¬
dictions de Wotan. qui n'a
pas su respecter les lois qu il
avait lui-même fi.xées. com¬

me il le dit à Brünnhilde, sa

fille préférée, au deu.xième
acte de Die Walkiire. Wotan,
déguisé en voyageur errant,
a cessé d'être le dieu puis¬
sant pour devenir un simple
spectateur, comme le dit
Erda au troisième acte de

Siegfried. Mais Wotan est le
seul responsable de la catas¬
trophe finale et la Tétralogie
constitue, en définitive et

comme le dit Christian .Mer¬

lin, l'histoire dune autodes¬
truction.

Prologue
Sur le promontoire où
Brünnhilde a été réveillée de
son long sommeil, les trois
Nornes, qui symbolisent le
Passé, le Présent et l'Avenir,
filent les destins et évoquent
l'histoire de Wotan : sa puis¬
sante lance mise en pièces
par la force de Siegfried, son
refuge au Walhalla, où sont
rassemblées les branches de
frêne qui brûleront la forte¬
resse, mettant fin au long
crépuscule des dieux. Elles
évoquent ensuite Loge et Al-
berich, puis, lorsque vient le
tour de Siegfried, le fil se
casse et les Nornes retour¬

nent à la Terre-Mère et au

Sommeil éternel.

Après un bref interlude
qui nous fait passer de la
nuit au jour apparaissent
Siegfried et Brünnhilde. Le
héros a transformé la al-
kvrie en une femme amou¬

reuse qui lui a transmis son
savoir et. rêvant d'accomplir
de nouveaux exploits, il dé¬
cide de partir pour remplir
le rôle qui lui est dévolu.
Dans une belle scène d'adieu
amoureux, il lui donne l'an¬
neau en gage et elle lui
confie son cheval Crane.

Vient ensuite la page sym-
phonique connue sous le
nom de «Voyage de Sieg¬
fried sur le Rhin», qui
évoque le chemin du héros
vers le monde des hommes
où aura lieu l'affrontement
avec l'entourage pers-ers du

fils des Nibelungen, la mort
du héros et la fin annoncée
des dieux.

ACTE I

Dans le palais des Cibichun-
gen. où règne Cunther en
compagnie de sa sœur Cu-
trune, survient Hagen. leur
demi-frère, fils de l'infâme
Nibelung Alberich. Hagen,
qui a pour mission de mener
à terme la vengeance pater¬
nelle, convainc facilement
Cunther et Cutrune d'épou¬
ser deu.x personnages extra¬
ordinaires, Briinnhilde et

Siegfried, et leur promet son
aide. 11 prépare un breuvage
pour Siegfried : après l'avoir
bu. le héros oubliera com¬

plètement toute femme qu'il
aura aimée, il tombera
amoureux de la première
qu'il verra et il amènera
Brünnhilde à Cunther. Sur
une barque descendant le
Rhin. Siegfried, innocent,
vient à la recherche des Ci-

bichungen. dont on lui a dit
beaucoup de bien.

La rencontre commence

par im pacte d'amitié frater¬
nelle, de dépendance mu¬
tuelle, entre Siegfried et
Cunther. Hagen parvient fa¬
cilement à savoir où se trou¬

vent l'or, le heaume, que le
héros a emporté avec lui, et
l'anneau, donné en gage à
Brünnhilde. Le breuvage
que lui fait boire Cutrune
produit un effet dévastateur:
Siegfried, fasciné, tombe
amoureux de Cutrune, il ne

sait plus qui est Brünnhilde
quand Cunther lui dit qu'il



veut l'épouser et il lui pro¬

pose d'aller la chercher grâ¬
ce à sou heaume magique.
Les deux hommes scellent
leur fraternité par un pacte
de sang et Hagen reste seul,
sth' maintenant que la malé¬
diction de son père se réali¬
sera.

Briinnhilde. seule sur le

promontoire rocheux, reçoit
la visite de la Walkyrie Wal-
traute, qui ne vient pas

poussée par l'affection et les
sentiitients fraternels, com¬

me elle r espérait, mais pour
lui dire dans quel état de dé¬
solation se trouve le Walhal-
la. Wotan est revenu de son

voyage errant sur la terre
avec sa lance cassée, il a fait
un grand tas avec les
hranches dti Frêne du .Mon¬
de cjui doivent brûler la for¬
teresse et il a envoyé deux
corheaux pour recueillir des
nouvelles. Selon lui, ils ne

pourront se sauver, lui et ses
enfants, que si Briinnhilde
rend l'anneau maudit aux

Filles du Rhin. Mais celle

qui a été la fille préférée de
Wotan se fâche et refuse de

donner ranneau. qui est un

gage de l'amour de Siegfried
; elle renvoie sa sœur.

Quand Siegfried revient.
Briinnhilde Fattend avec

émotion, mais elle voit de¬
vant elle un inconnu - Sieg¬
fried a pris, grâce ati heau¬
me. rajiparence de Gunther
- qui a traversé la barrière
du feu sans crainte et veut

l'emmener. Désespérée, elle
invoque le pouvoir de Fan-
neau. mais le faux Gunther

le lui arrache dans une lutte

féroce, corps à corps, et pla¬
ce Fépée Nothung entre les
deux, en signe de loyauté à
Fégard de son nouveau frè¬
re.

ACTE II
La première scène, devant le
palais des Gibichungeii.
nous montre le cruel Alberi-
ch. plus obsédé que jamais
par la récupération de Fan-
neau que Wotan lui a arra¬
ché. Il somme son fils Ha¬

gen. à moitié endormi, de
mener à terme sa vengeance
en utilisant Fastuce et la

tromperie. Hagen jure à son

père qu il le fera sans dé¬
faillir.

Siegfried revient, victo-
rieu.x de la mission que lui a
confiée Gunther. Il raconte à

Flagen et à Gutrune qu il est
parvenu à maîtriser la cou¬

rageuse Walkyrie en se fai¬
sant ])asser pour Gunther.
qu'il lui a pris Fanneau et
qu il l'amène dans les bras
du vrai Gunther. Les deux
fiancés sont sur une barque
qui descend le fleuve, tandis
que Siegfried s'est avancé
comme messager. Gutrune
surmonte ses craintes et

convoque les vassaux à la
noce.

Hagen fait venir les vas¬
saux dti roi Gibich. Ils se

présentent, effrayés, avec
leurs armes, mais le ton me¬

naçant laisse vite la place à
Fannonce joyeuse des noces
de Gunther et de Brünidiilde
et il ordonne que l'on sacri¬
fie des animaux aux dieux

]>our qiF'ils leur soient pro¬

pices. Le chœur des
hommes, le seul de la Tétra¬
logie, est d'ahord effrayant,
juiis il devient joyeu.x et lé¬
ger. Hagen ordonne aux
vassau.x de défendre la futu¬
re reine.

Gunther présente Briinn¬
hilde à ses sujets. Mais la
présentation prend vite un
tour dramatique lorsque la
Walkyrie découvre avec stu-
[)eur que le mari de Gutrune
n'est autre que Siegfried ; lui
n'est pas conscient du dra¬
me qu il a provoqué. Elle
perd la tête quand le héros
lui dit qu'il va épouser Gu¬
trune et elle, Gunther. Puis
elle voit Fanneau à son doigt
et ne comprend plus,
puisque c'est Gunther qui le
lui a pris. Sa colère grandit
et elle se met à crier, devant
tous, en disant que son

époux est Siegfried. Ce der¬
nier jure qu'il n'en est rien
devant la lance de Hagen, et
Brûmihilde jure immédiate¬
ment le contraire. Siegfried
parvient à calmer l'assistan¬
ce et il entre au palais avec
le cortège nuptial.

Restent en scène Briinn¬

hilde, qui chante sa douleur
d avoir été trahie, Hagen et
Gunther. Le Nibelung com-

jtrend que le désir de ven¬

geance s'est emparé de la
Walkyrie : patiemment,
avec ruse, il fait parler
Brûmihilde et elle lui révèle

que Siegfried n'est vuhié-
rahle que dans le dos,
qu'elle ne lui a pas protégé
parce qu'elle savait qu'il ne
fuirait jamais devant Feime-
mi. Hagen, satisfait, exitlte
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et. d'accord avec Briinnhil¬

de, parvient à convaincre
Gtmther, réticent dans un

premier temps à cause du
pacte de sang qu'il a scellé
avec Siegfried, de tuer le hé¬
ros le lendemain au cottrs

d ime chasse et d'attrihuer
la mort à un sanglier. Après
un poignant trio chanté par
les conjurés, le cortège sort
dit palais et Gunther et
Briiiiiihilde le rejoignetit.

ACTE III

Au cours de la chasse qui va
entraîner la fin tragique, les
trois Filles du Rhin rencon¬

trent Siegfried, à la potirstii-
te d'un ours, dans une clai¬
rière. Elles le supplient de
leur rendre Fanneau mau¬

dit. qui va signifier sa perte.
Le ton de la conversation est

aimable et enjoué, et le hé¬
ros défie les mauvais pré¬
sages et les menaces des né¬
réides : il conserve l'anneau.

La chasse est interrom¬

pue. Siegfried est joyeux et
communicatif, il dit aux

chasseurs les mativais au-

gtires qu il vient d'entetidre
et raconte volontiers ses

aventures de jettiiesse. Ha¬
gen lui donne alors un tiott-
veaii philtre qui lui rend la
mémoire et Siegfried se met
à parler de son amour pas¬
sionné pour Brûmihilde. Le
Nibelung a maintenant le
préte.xte pour tuer le héros -
le parjure devant la lance,
lors([u'il disait ne pas
connaître Brûnnhilde - et il

plonge son arme avec force
dans le dos de Siegfried, qui

s'effondre. Le héros meurt

dans une extase amoureuse

en pensant à Brûnnhilde,
extase parallèle à celle de la
Walkyrie au moment où
Siegfried était venu lui doti-
tier le baiser qui lui avait ap¬

porté la vie et l'amour.
Suit un beau et doitlou-

reii,x interlude orchestral, la

«Marche funèbre de Sieg¬
fried», puis le corps de Sieg¬
fried est ramené au palais ;
le cortège funèbre est dirigé
par Hagen. Gutrune est
bouleversée. Son frère lui
avoue que Fauteur de la
mort de Siegfried est le Ni¬
belung. Ce dernier e.xige
maintenant Fanneau en re¬

tour. mais, Gunther refusant
de le lui donner, il le pro¬

voque et le tue. Puis il vetit
reprendre l'anneau du doigt
de Siegfried, mais le liras du
héros mort s'élève, mena¬

çant.
L'entrée de Brûimhihle

marqtte la fin de Fopéra,
dans une scène d'une grande
force dramatique. Briinnhil¬
de redevient la fille des
dieux courageuse, forte et
dotiiinatrice. Son long chant
final couvre divers épisodes :
elle donne l'ordre de prépa¬
rer un grand btlcher fttné-
raire pour Siegfrieil, elle
comprend que Siegfried tie
Fa pas trahie, elle invoque
Wotan et comprend ses rai¬
sons, elle récupère l'anneau
du doigt de Siegfried et déci¬
de de le rendre aux Filles du
Rhin. Elle fait allumer le hû-
cher et plonge dans les
flammes sur son cheval Gra¬
ne. Le feu envahit la scène,

les eau,x du Rhin débordent.
Les Filles du Rhin arrivent

et emportent Hagen, qtti
veut encore récttpérer Fan¬
neau, vers les profondeitrs
de l'eau, tandis que I tiiie
d'elles montre, trionqihante.
Fanneau reconqttis. La der¬
nière image est celle dti \\ al-
halla. avec les dieux et les
héros, enveloppé par le feu
purificateur.
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